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  Korte inhoud


  


  


  


  Op een mooie avond


  SHERRYL WOODS


  


  Hoewel Lizzy Adams als tiener al stapelverliefd was op Hank Robbins, liet ze hem achter in haar Texaanse geboorteplaats om medicijnen te gaan studeren in Miami. Omdat ze bang was dat haar gevoelens voor hem haar droom om arts te worden in de weg zouden staan, meed ze hem wanneer ze even thuis was. Tot die ene avond.


  


  Met haar dan weer uitdagende, dan weer onschuldige houding stal de eigenzinnige Lizzy jaren geleden al Hanks hart. Hij vond het dan ook helemaal niet erg dat hun verlangens het die ene avond wonnen van hun gezond verstand. Tot hun beider verrassing blijkt echter dat ze daar meer aan zullen overhouden dan een mooie herinnering alleen: Lizzy is zwanger!


  


  Voor Lizzy spreekt het niet vanzelf dat ze nu moeten trouwen. Maar Hank zou niets liever willen dan zijn grote liefde - en de aanstaande moeder van zijn kind - eindelijk zijn vrouw te kunnen noemen...


  Proloog


  


  


  


  Zuchtend staarde Lizzy naar het cijfer voor haar tentamen anatomie: een mager zesje. Ze was inmiddels vierentwintig, en tot op heden had ze voor een tentamen of proefwerk nooit een lager cijfer behaald dan een negen. Studeren was voor haar een tweede natuur. Hoewel ze de stof voor dit tentamen van buiten kende, was ze op de dag van het tentamen zelf met haar hoofd bij hele andere zaken geweest dan botten en lichaamsdelen.


  De laatste paar weken wilde het met haar eerste studiejaar aan de medische faculteit niet echt lukken. Hoewel de colleges boeiender waren dan ooit, was ze toch voor meerdere tentamens gezakt. Ze had te kampen met een groot gebrek aan concentratie, en ze wist ook maar al te goed wat daar de oorzaak van was.


  Kelsey, Lizzy’s huisgenote, keek haar begrijpend aan. ‘Het komt gewoon doordat je je zo’n zorgen maakt over je vader,’ zei ze. ‘Als je eenmaal zelf hebt gezien dat hij aan de beterende hand is, gaat het vast wel beter.’


  Wat Kelsey zei, was voor een deel waar, wist Lizzy. Tijdens het studeren waren haar gedachten immers telkens afgedwaald naar haar vader, Harlan Adams.


  Een week daarvoor had Harlan een lichte hartaanval gehad; zo licht, dat Lizzy er niet speciaal voor naar Texas was gegaan, waar haar ouders een ranch hadden, maar ook weer zo ernstig, dat ze zich niet goed meer kon concentreren op haar studie. Voortdurend was ze met haar hoofd bij het naderende voorjaarsreces; dan zou ze naar Texas gaan en tenminste met eigen ogen kunnen zien hoe het met de gezondheid van haar vader gesteld was. Ze zag haar ouders er namelijk wel voor aan om de waarheid voor haar te verzwijgen, alleen om haar niet onnodig ongerust te maken.


  Harlan Adams vormde de spil van de grote familie Adams. Hij was inmiddels al in de tachtig, maar niemand kon zich een leven zonder hem voorstellen. Zijn lichte hartaanval was voor iedereen dan ook een waarschuwing dat zelfs híj niet het eeuwige leven had. Luke, Jordan en Cody, Lizzy’s oudere broers, hadden tamelijk aangedaan geklonken toen Lizzy hen over de telefoon had gesproken. Haar oudere halfzus, Jenny, die nooit ergens bang voor was, had zelfs doodsbenauwd geklonken bij het vooruitzicht hun vader ooit te moeten missen.


  Ook al stoorden zijn kinderen zich soms aan zijn bemoeizucht, hij was voor hen ook een grote stuwende kracht. Met pijn in zijn hart had Harlan Lizzy, die een nakomeling was en door hem de verrassing van zijn leven werd genoemd, naar Miami laten vertrekken om daar medicijnen te studeren. Desondanks had hij toch alles gedaan om het pad voor haar te effenen. Lizzy was haar vader daarvoor dan ook zeer dankbaar.


  Zijn drie zonen en zelfs Jenny, die een lastige veertienjarige puber was geweest toen haar moeder Janet Runningbear met Harlan was getrouwd, hadden het daarentegen stukken moeilijker gehad. Harlan had voor hen alle mogelijke hindernissen opgeworpen, zodat ze hadden moeten vechten om hun doel te bereiken. Als ze niet zo’n doorzettingsvermogen hadden gehad, waren ze allang afgehaakt.


  Ervan uitgaand dat haar hetzelfde te wachten stond, had Lizzy eerst haar positie als ‘vaders kleine meid’ uitgebuit, waarna ze als een echte Adams koppig had vastgehouden aan haar eigen wil. Zelfs een machtig man als Harlan Adams had haar daarin niet kunnen tegenhouden. Haar liefde voor de ranch en haar éénjarige loopbaan als ruiter op het rodeocircuit ten spijt, had ze altijd niets liever gewild dan medicijnen studeren.


  Misschien kwam het door de ziekenhuisseries op de televisie, waarnaar ze zo graag keek. In die series leek het beroep van arts haast even spannend als dat van een rodeoruiter die een paar seconden op een ongezadeld, steigerend paard zit. Al tijdens haar studie aan de Universiteit van Texas in Austin, waar ze haar bachelors degree had behaald, had ze al geweten dat ze medicijnen wilde studeren. Met dat idee in haar achterhoofd was ze daarom vrijwilligerswerk gaan doen op de eerstehulpafdeling van een nabijgelegen ziekenhuis om alvast de sfeer te proeven. Verder had ze de propedeuse medicijnen gevolgd, om er zeker van te zijn dat ze de juiste keuze had gemaakt.


  Met gemengde gevoelens bedacht Lizzy dat er maar één man was die haar op andere gedachten had kunnen brengen. Vlak voordat ze naar de Universiteit van Texas was gegaan, had rancher Hank Robbins haar kunnen tegenhouden. In plaats daarvan had hij haar echter het allerbeste toegewenst en haar uitgezwaaid alsof ze slechts een vage bekende was.


  Zelfs nu nog, jaren na dato, voelde ze tranen branden als ze terugdacht aan het gemak waarmee de man in kwestie haar destijds had laten gaan. En dat terwijl ze na de onstuimige, vurige kus die ze hem had gegeven, aan hem had kunnen merken hoe graag hij wilde dat ze zou blijven. Misschien had hij gedacht te handelen naar eigen eer en geweten, maar feit was wel dat hij haar had afgewezen. Nooit eerder had iemand haar zo gekwetst.


  Toch moest ze eerlijksheidshalve bekennen dat ze Hank ook dankbaar was dat hij haar, net als haar vader, niet in de weg had gestaan om haar droom te kunnen verwezenlijken. Hoewel Hank destijds pas vierentwintig was, net als Lizzy nu, had hij kennelijk toch al ingezien dat ze de behoefte had om haar vleugels uit te slaan.


  In de daaropvolgende jaren had Lizzy Hank steeds zoveel mogelijk proberen te ontlopen. Deels uit schaamte vanwege die ene kus, deels vanwege een koppig soort trots. De voornaamste reden was echter pure angst. Aan de ene kant vreesde ze dat hij haar een tweede keer niet zou laten gaan, en aan de andere kant vreesde ze dat hij dat misschien juist wel zou doen.


  Steeds als ze bij haar ouders was, vroeg ze zich af hoe het met hem zou zijn. Zodra zijn naam viel in een gesprek, spitste ze haar oren. Tegelijkertijd vreesde ze dat ze op een dag te horen zou krijgen dat hij trouwplannen had. De verhalen over de diverse vrouwen met wie hij gesignaleerd was, lieten haar vrij koud. Wanneer de naam van één en dezelfde vrouw steeds bleef terugkomen, sloeg de schrik haar echter om het hart.


  Wat natuurlijk idioot was. Zelf was ze in bijna vijf jaar tijd immers ook met heel wat mannen uitgegaan. De eerste paar jaar had ze soms urenlang naar een oude foto van Hank zitten turen, maar sinds een tijdje konden er soms weken voorbijgaan zonder dat ze zijn markante gezicht voor zich zag of ernaar verlangde zijn lage, sensuele stem te horen.


  Op een gegeven moment had ze de foto zelfs diep weggestopt onder in de lade van haar dressoir. Als ze bij toeval op de foto stuitte, voelde ze echter een pijn die even hevig was als vijf jaar eerder. In al die jaren was ze hem steeds meer gaan idealiseren.


  Het komende bezoek aan haar ouderlijk huis was genoeg om alle herinneringen aan deze verloren, onbeantwoorde liefde weer op te rakelen. Sinds Lizzy een paar dagen daarvoor door haar moeder was gebeld met het nieuws dat haar vader een hartaanval had gehad, had ze voortdurend aan Hank moeten denken.


  Hank en haar vader leken erg veel op elkaar, ondanks hun grote leeftijdsverschil. Het waren beiden koppige mannen met een sterk karakter. Mannen die niet snel opgaven. Mannen die erg emotioneel waren en werden gedreven door een diepgeworteld eergevoel.


  Lizzy kon zich inderdaad slecht concentreren op haar studie omdat ze zo bezorgd was over haar vader; daar had Kelsey gelijk in. Daarnaast had ze zich echter ook suf gepeinsd over de lastige vraag hoe ze zich los kon maken van Hank Robbins. Uiteindelijk had ze geconcludeerd dat er maar één manier was om deze man voorgoed uit haar hoofd te zetten. Ze moest haar trots opzij zetten en hem gaan opzoeken. Dit keer zou ze hem niet uit de weg gaan. Dit keer zou ze gaan uitzoeken of ze zich nog steeds tot hem aangetrokken voelde.


  Misschien zou ze het hoofdstuk Hank Robbins dan eindelijk kunnen afsluiten, waarna ze rustig haar medicijnenstudie zou kunnen afronden en zich als arts ergens in een grote stad ver weg zou kunnen vestigen, zodat ze niet meer aan hem zou worden herinnerd. Misschien zou ze dan eindelijk elke man die haar pad kruiste, niet langer vergelijken met de man die ze was kwijtgeraakt.


  Of misschien zou alles er alleen maar lastiger op worden, dacht ze bij zichzelf. In elk geval wel boeiender. Ze herinnerde zich nog precies hoe het was om zijn lippen op de hare te voelen en door hem omhelsd te worden. Boeiender zou het zeker worden, maar tegelijkertijd ook stukken gecompliceerder.


  ‘Lizzy, wat is er?’ vroeg Kelsey bezorgd. ‘Je maakt je toch geen zorgen over je cijfer? Het is maar een kleine smet op je academische blazoen.’


  Lizzy glimlachte geforceerd. ‘Er is niets, hoor,’ verzekerde ze haar huisgenote, terwijl ze in de richting van het scheikundelab liep. ‘Nog één tentamen, en dan ga ik ervandoor.’


  Helaas had het tentamen scheikunde niets te maken met de chemische reactie tussen man en vrouw. In haar huidige gemoedstoestand had ze over dat onderwerp ellenlange essays kunnen schrijven. Ze troostte zich maar met de gedachte dat het geen praktisch, maar een schriftelijk tentamen was. Zo verstrooid als ze nu was, zou ze bij het uitvoeren van scheikundeproeven namelijk in staat zijn het hele universiteitsgebouw te laten exploderen.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Lizzy komt naar huis,’ merkte Cody Adams langs zijn neus weg op tegen Hank, die naast hem op het hek zat dat de afscheiding vormde tussen hun landerijen.


  Hank gaf geen kik; in de loop der jaren was hij er steeds bedrevener in geraakt om te doen alsof het komen en gaan van Lizzy hem volstrekt koud liet.


  Helaas had Lizzy’s oudere broer Cody zo zijn eigen ideeën over Hanks belangstelling voor zijn jongere zusje. Hij liet dan ook geen gelegenheid voorbijgaan om te proberen hem daarover uit zijn tent te lokken.


  ‘Hoe lang blijft ze?’ vroeg Hank, op al even nonchalante toon als Cody. Lizzy’s bezoekjes aan haar ouders waren meestal van zo’n korte duur, dat ze alweer vertrokken was nog voordat Hank ook maar een glimp van haar had kunnen opvangen. Hij had zo’n idee dat ze dat bewust deed, en hij kon geen reden bedenken om aan te nemen dat het dit keer anders zou zijn.


  Sterker nog, hij had zich er maar bij neergelegd dat het verstandiger was om een zekere afstand te bewaren tot Mary Elizabeth Adams, oftewel Lizzy. Immers, deze dame vertroebelde zijn denken en wekte bij hem verlangens op die hem in de weg stonden bij zijn streven om van zijn vervallen ranch een bedrijf te maken dat zich kon meten met White Pines, de ranch van zijn buren, de familie Adams. Bovendien zag Lizzy zichzelf niet als de vrouw van een rancher. Ze had zo haar eigen dromen.


  ‘Een paar weken, of hoe lang zo’n voorjaarsreces tegenwoordig ook duurt,’ antwoordde Cody.


  ‘Ja, ja. Ze zal zich wel zorgen maken over Harlan.’


  ‘Dat denk ik ook, ja.’ Cody trok een grimas. ‘Maar ze komt echt niet alleen vanwege hem.’


  ‘Ze mist jullie natuurlijk ook,’ zei Hank, Cody’s overduidelijke hint negerend.


  Grinnikend zei Cody: ‘Schei toch uit, Hank. Je mag me heus wel vragen wat je echt bezighoudt.’


  ‘En dat is?’


  ‘Wanneer ze voorgoed thuiskomt.’


  ‘Dat gebeurt niet,’ sprak Hank mat. ‘Dat heeft ze me destijds wel duidelijk gemaakt. Ze wil een groot arts worden in een grote stad. Al sinds ik hier ben komen wonen, heb ik haar over niets anders horen praten dan haar chique praktijk en haar chique patiënten.’


  Hoofdschuddend keek Cody hem aan. ‘Ik dacht nog wel dat je zo slim was, maar je bent de grootste domoor die ik ken.’


  Hank hield zich van den domme en zei droog: ‘Bedankt, ik heb van jou ook een hele hoge pet op.’


  ‘Je moet die praatjes van haar over een praktijk beginnen ver weg van Los Piños niet serieus nemen. Ze wilde gewoon dat je haar vroeg om te blijven. Je hoeft maar met je vingers te knippen, of ze komt aangesneld.’


  Hank zou hem graag geloven, maar hij wist dat Cody zich vaak schuldig maakte aan wishful thinking, net als zijn vader Harlan. ‘Heeft ze dat wel eens gezegd?’ vroeg hij. ‘Of kun je soms gedachten lezen?’


  ‘Dat ziet toch iedereen,’ hield Cody vol. ‘Al meteen vanaf het begin. Zou je daar niet eens wat aan doen?’


  ‘Mij niet gezien. Ik ga niets beginnen met een vrouw die een duidelijk pad voor zichzelf heeft uitgestippeld, zeker niet als dat pad haar ver van Los Piños voert. Ik wilde hier blijven, terwijl Lizzy hier zo snel mogelijk weg wilde. Op den duur zou dat toch gaan knagen, en wat kopen we daarvoor?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is ook maar beter zo. Lizzy is intelligent en ambitieus; ze bereikt haar doel echt wel.’


  ‘Paden willen zich nog wel eens splitsen,’ stelde Cody. ‘Althans, dat zegt mijn vader altijd. Als Lizzy bij een splitsing komt, kun jij haar misschien helpen om een richting te bepalen. Jij hebt meer invloed op haar dan wie dan ook. Zelfs vader ziet dat in, alhoewel het hem pijn doet dat ze zich niets van hem aantrekt.’


  ‘Geen denken aan,’ antwoordde Hank. ‘Harlan heeft gewoon weer een plannetje uitgedacht om zijn zin te krijgen, en daar kan hij mij goed bij gebruiken.’


  Veelbetekenend keek Cody hem aan. ‘Wil je soms beweren dat je nog niet stapelverliefd bent op Lizzy?’


  ‘Dat doet er helemaal niet toe,’ zei Hank ongeduldig. ‘Lizzy wil me immers toch niet.’


  ‘Wedden om honderd dollar dat je ongelijk hebt?’ daagde Cody hem uit.


  Ongelovig staarde Hank hem aan, zich afvragend of hij hem goed had verstaan. Het leek wel alsof Cody hem aanspoorde om Lizzy te versieren, zijn jongere zusje dat ongeveer even oud was als zijn eigen kinderen.


  ‘Waar zullen we om wedden?’ vroeg Hank voorzichtig.


  ‘Ga Lizzy opzoeken, flirt een beetje met haar en kijk wat er gebeurt. Als ze je afpoeiert, heb jij gewonnen.’


  ‘Hoever mag ik gaan om deze weddenschap te winnen?’ wilde Hank weten. ‘Anders word ik straks na afloop nog door Luke, Jordan en jou met een geweer achtervolgd.’


  ‘Niet al te ver,’ antwoordde Cody streng, met een al even strenge blik in zijn ogen.


  ‘Dat bedoel ik dus. Jullie villen me levend als ik echt werk zou maken van jullie kleine zusje. Tot nu toe hebben jullie immers iedere man uit deze contreien die een afspraakje met haar wilde maken, verjaagd.’


  ‘Het ging ons niet zozeer om die afspraakjes,’ sprak Cody koeltjes. ‘Trouwens, ook al wil je dat niet toegeven, ik weet gewoon dat je veel te veel om haar geeft om haar ook maar een haar te krenken.’


  ‘Wat een kromme redenering,’ kaatste Hank de bal terug. ‘Eerst wil je dat ik Lizzy mijn hart schenk, en vervolgens verwacht je dat ik blij ben met die honderd dollar als ze me een blauwtje laat lopen.’


  ‘Dus je geeft toe dat je haar wel degelijk je hart wilt schenken,’ zei Cody triomfantelijk. ‘Ik wist het wel. En vader zei het ook al.’


  ‘Dit was zeker ook een idee van hem. Nou, dit is typisch wishful thinking van jullie, want ik geef helemaal niets toe,’ corrigeerde Hank hem. Hij liet zijn woorden even op Cody inwerken en ging toen verder. ‘Maar wat maakt het ook uit, ik doe mee.’


  Hij zou het Cody nooit zeggen, maar eigenlijk zocht hij al heel lang naar een excuus om Lizzy weer te zien. Misschien zou de vonk weer overslaan, en misschien ook niet. Wat er ook gebeurde, het zou in elk geval zijn voortdurende gepeins onderbreken over het mooie meisje dat hij had laten gaan.


  


  ‘Weg met die stethoscoop,’ snauwde Harlan tegen Lizzy. ‘Je bent mijn dochter, niet mijn dokter.’


  ‘Ik wilde even zelf kijken hoe je eraan toe bent,’ protesteerde Lizzy. In het halve uur dat ze thuis was, was ze evenveel over de lichamelijke conditie van haar vader te weten gekomen als voordat ze uit Miami was vertrokken. Het enige wat ze wel zeker wist, was dat haar vader nog net zo’n ruziemaker was als altijd.


  Met een dreigende blik in zijn ogen, dwong Harlan haar het instrument uit de buurt van zijn borst te houden. ‘Je bent nog niet afgestudeerd; dus haal dat ding weg.’


  Met een zucht borg Lizzy de stethoscoop weer op in haar dokterstas. ‘Ik mag vast ook niet je hartslag opnemen.’


  ‘Ik had heus wel door waarom je sinds je hier bent om de vijf minuten mijn pols beetpakt,’ mopperde Harlan.


  Lizzy gaf het op en besloot om zich maar door haar vaders arts te laten informeren over de lichamelijke conditie van haar vader, in plaats van hem zelf te gaan onderzoeken. Ze boog zich over het bed en omhelsde hem. Tot haar opluchting merkte ze dat hij haar omhelzing even krachtig beantwoordde als anders.


  ‘Wat ben je nu weer aan het onderzoeken?’ bromde hij, haar langzaam loslatend.


  ‘Ik omhelsde je alleen maar,’ verzekerde ze hem.


  Bedachtzaam keek hij haar aan. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Dan is het goed. Kom dan nu eens even zitten en vertel me hoe het met je is. En niet stiekem de pikante details weglaten. Heb je al een man gevonden?’


  Zoals te verwachten viel, sneed haar vader direct zijn favoriete onderwerp aan. ‘Pap, een vrouw kan heus wel zonder man, hoor,’ verklaarde ze voor de zoveelste keer, alhoewel ze wist dat ze tegen een muur sprak.


  ‘Bespaar me die feministische nonsens. Hoe kan ik ooit opa worden als jij maar geen man vindt?’


  ‘Misschien neem ik wel kinderen in mijn eentje,’ zei ze expres om hem te pesten, wetend hoezeer hij daar een hekel had. Als hij gezond genoeg was om te ruziën, zo redeneerde ze, was hij vast ook gezond genoeg om uit bed te komen. Janet, Lizzy’s moeder, had al laten doorschemeren dat Harlan zich aanstelde in de hoop dat zijn oogappel Lizzy dan langer zou blijven. Als de arts van haar vader dezelfde mening was toegedaan, zou Lizzy Harlan uit bed sleuren en hem net zolang oefeningen laten doen, totdat hij om genade zou smeken.


  Met een zo onschuldig mogelijke blik ging ze verder. ‘Ik ben vast een geweldige alleenstaande moeder.’


  ‘Over mijn lijk.’


  ‘Maak je niet zo druk, anders ben je voor je het weet inderdaad een lijk,’ vermaande ze hem op milde toon.


  Haar vader kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je deed het erom, hè?’


  Lizzy grinnikte. ‘Ja.’


  ‘Verdorie, je weet toch dat ik het aan mijn hart heb.’


  ‘Dat weet ik helemaal niet,’ bracht ze hem klagerig in herinnering, ‘Want ik mag je niet onderzoeken.’


  Even keek hij haar met gefronste wenkbrauwen aan. Toen zei hij terloops: ‘Cody heeft Hank Robbins laatst nog gesproken.’


  ‘O ja?’ Het bleek moeilijker om haar stem neutraal te laten klinken dan om met haar vader over zijn gezondheid te ruziën.


  ‘Hij zei dat Hank nog naar je vroeg.’


  Lizzy’s hart maakte een sprongetje van blijdschap. ‘O ja? Hoe is het met hem?’


  ‘Prima,’ antwoordde Harlan, waarna hij haar uitdagend aankeek. ‘Volgens Cody heeft hij trouwplannen.’


  Nu zonk het hart haar in de schoenen. ‘Trouwplannen?’


  ‘Wat doe je verbaasd. Een ranch runnen is stukken gemakkelijker met een vrouw van wie je houdt aan je zijde. Bovendien wordt Hank er ook niet jonger op. Ik weet zeker dat hij kinderen wil.’


  ‘Dat zal wel,’ zei ze flauwtjes. ‘Wie is de gelukkige?’


  ‘Ik zei toch niet dat hij iemand op het oog had, alleen maar dat hij wil gaan trouwen.’


  Bij het zien van de onschuldige blik in haar vaders ogen, schoot ze in de lach. ‘Dat deed je erom, hè?’


  Hij grinnikte. ‘Ja, en het werkte nog ook.’ Zijn gezicht verstrakte. ‘Waarom ga je hem niet opzoeken, lieverd? Je was altijd zo dol op hem. Tot een paar jaar geleden waren jullie nog zo dik bevriend. Ik begon al hoop te krijgen dat je naast ons kwam wonen. Ik heb nooit begrepen wat er daarna tussen jullie gebeurd is.’


  ‘Er is niets gebeurd.’ Dat was het hem nu juist. Ze stond op en gaf haar vader een kus op zijn verweerde wang. ‘Hou maar op met dat gemanipuleer, pap. Ik was toch al van plan om Hank te gaan opzoeken.’


  Zijn gezicht klaarde op. ‘Mooi zo, eindelijk kom je tot inkeer.’


  ‘Pap, je moet het niet zo opblazen.’


  ‘Rustig maar. Ga je hem vandaag nog opzoeken?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’


  ‘Wacht er niet te lang mee. Het voorjaarsreces is zo weer voorbij.’ Hij keek haar hoopvol aan. ‘Of was je van plan om langer te blijven?’


  ‘Schei eens uit, pap,’ sprak ze vermanend.


  ‘Rustig maar,’ zei hij nogmaals. ‘Een oude man als ik mag toch wel heimelijke wensen koesteren?’


  ‘Hou eens op met die onzin. Jij gaat ons vast nog allemaal overleven. Zo koppig ben je wel.’


  ‘De ouderdom komt met gebreken.’ Hij pakte haar hand vast. ‘Laat het leven niet aan je voorbijgaan, Lizzy. Ik weet hoe graag je arts wilt worden, maar ik weet ook dat je altijd een zwak voor Hank hebt gehad. Probeer het maar niet te ontkennen. Ik wil alleen maar zeggen dat je geen dingen moet doen waar je later spijt van krijgt.’


  ‘Ik zei toch dat ik naar hem toe zou gaan?’


  ‘Het was geen kritiek, lieverd. Ik wilde je alleen maar een duwtje in de rug geven, zo ben ik nu eenmaal.’


  Lizzy zuchtte. ‘Dat staat buiten kijf.’ Ze boog zich naar hem toe en drukte een kus op zijn voorhoofd. ‘Rust jij maar goed uit en laat Hank maar aan mij over.’


  ‘Volgens mij kan die arme stakker je niet weerstaan,’ zei Harlan grinnikend.


  ‘Je overschat mijn charmes, hoor. Hank zat er immers helemaal niet mee toen ik wegging om te studeren.’


  ‘Hij was zo wijs om je je dromen na te laten jagen. Dat kun je iemand moeilijk kwalijk nemen. Je zou je misschien eerder moeten afvragen hoeveel moeite het hem heeft gekost om je laten gaan.’


  Lizzy belette hem het spreken door een vinger op zijn mond te leggen. ‘Pap, ik weet heus wel dat Hank de deugd zelve is. Ik was zestien toen hij de oude ranch van de familie Simmons hiernaast kocht en ik verliefd op hem werd. Die verliefdheid is er nu na acht jaar tijd nog steeds.’


  ‘Waar wacht je dan nog op, meisje? Zoek hem op en zeg hem gewoon wat je wilt.’


  ‘Jij weet kennelijk al wat ik wil,’ zei ze. Ze zou willen dat ze daar zelf ook zo zeker van was. Jaren daarvoor had haar liefde voor Hank haar al voor een groot dilemma gesteld. En nu ze wist dat ze de juiste keuze had gemaakt door medicijnen te gaan studeren, was dat dilemma alleen maar groter geworden.


  ‘Ja, trouwen en kinderen krijgen,’ antwoordde haar vader gedecideerd.


  ‘Was het maar zo eenvoudig,’ mompelde ze. ‘Pap, je weet dat ik daarnaast ook nog arts wil worden.’


  ‘Het één hoeft het ander toch niet uit te sluiten.’


  ‘Je vergeet dat ik na mijn afstuderen nog co-schappen moet lopen en een specialisme moet kiezen. Dat gaat Hank vast veel te lang duren. Volgens jou stond hij immers toch te popelen om een gezin te stichten?’


  ‘Lieverd, er bestaat ook zoiets als een compromis.’


  ‘Wat weet jij daar nou van?,’ snauwde ze.


  ‘Je moeder en ik verschillen ook wel eens van mening, hoor. Dus dan proberen we een middenweg te zoeken.’


  ‘Daar zal ik je aan herinneren de eerstvolgende keer dat je haar weer dwingt om jouw zin te doen.’ Ze gaf hem een zacht kneepje in zijn hand. ‘Ga nou maar slapen. Ik kom straks nog wel even langs.’


  ‘Nadat je Hank hebt gezien, zeker?’


  Lizzy rolde met haar ogen en liep zwijgend de kamer uit. Buiten op de gang trof ze haar moeder aan.


  ‘Wat heb je allemaal kunnen horen?’ vroeg ze.


  ‘Genoeg om te weten dat hij je graag wil uithuwelijken nog voordat je weer terug gaat naar de universiteit,’ antwoordde haar moeder met een schalks lachje. ‘Bedankt dat je niet al te fel tegen hem bent ingegaan.’


  ‘Dat heeft toch geen zin. Hij weet dat ik Hank ga opzoeken, maar zou graag willen dat ik dat doe wanneer hem dat goeddunkt. Zoals altijd.’


  ‘Inderdaad, zo is hij nu eenmaal. Als hij iets in zijn hoofd heeft, moet het ook meteen worden uitgevoerd.’


  ‘Zo heeft hij jou toch ook in het huwelijksbootje gekregen?’ zo hielp Lizzy haar herinneren. ‘Hij heeft je zo weten in te palmen, dat je uiteindelijk overstag ging.’


  Janet Runningbear Adams giechelde. ‘Het was geen kwestie van overstag gaan, hoor. Ik was op slag verliefd op hem, maar ik wilde niet te snel toehappen.’


  ‘Jenny beweert dat zij en vader een complot moesten smeden om je naar het altaar te sleuren,’ zei Lizzy.


  ‘Ik laat ze maar in die waan,’ zei Janet met een knipoog, ‘want dat geeft me nog een beetje macht hier. Maar nu wil ik horen hoe het met je studie gaat en hoe het is daar in Miami. Weet je dat ik daar een paar keer ben geweest toen ik nog getrouwd was met Jenny’s vader en met hem in New York woonde? Hij wilde er altijd op vakantie. Destijds was het echt een badplaats voor oudjes, maar nu worden de boulevards bevolkt door gestroomlijnde jonge fotomodellen in badpak op in-lineskates, als je de foto’s in de media mag geloven.’


  Lizzy grinnikte. ‘Dat klopt wel, ja. Zullen we het daar anders vanavond bij het eten verder over hebben? Ik wil nu even paardrijden; dat heb ik al zo lang niet meer gedaan.’


  ‘Prima, hoor. Ga je nog bij Hank langs?’


  ‘Begin jij nu ook al?’


  ‘Sorry.’ Haar moeder keek haar aandachtig aan. ‘Nou?’


  Quasi-onverschillig haalde Lizzy haar schouders op. ‘Ik weet het niet, dat zie ik straks wel wanneer ik aan het paardrijden ben.’


  ‘Mocht je toch langs willen gaan: Cody zegt dat Hank bezig is op zijn zuidelijk gelegen weiland. Je weet wel, dat stuk land dat aan ons land grenst. Hij schijnt een hek aan het vervangen te zijn dat volgens Cody laatst nog helemaal in orde was.’


  ‘Ik zal het onthouden.’


  ‘Zorg dat je op tijd bent voor het eten,’ drukte haar moeder haar op het hart. ‘De hele familie komt eten om je te verwelkomen.’


  ‘Ik zal zorgen dat ik op tijd ben.’


  ‘Je mag Hank meenemen, als je dat leuk vindt.’


  ‘Als ik hem zie.’


  ‘Ik heb zo’n vermoeden van wel,’ zei haar moeder. ‘Mag ik je tot slot ook nog een wijze raad geven?’


  Lizzy wilde al weggaan, maar bleef in de deuropening staan. ‘Wat dan?’


  ‘Dit is geen spelletje, Mary Elizabeth. We hebben hier met eigen ogen kunnen zien hoe rot Hank zich voelde nadat jij naar Miami was vertrokken. Inmiddels is hij er wel overheen, dus begin alsjeblieft alleen iets met hem als je weet wat je wilt.’


  Haar moeder strak aankijkend, zei Lizzy: ‘Ik wist precies wat ik wilde, maar Hank heeft me min of meer de deur uit gewerkt. Jullie gaan er kennelijk allemaal van uit dat hij me terug wil, maar daar heeft hij me nooit iets van laten merken. Waarom maakt nou niemand zich er druk over dat hij mij ook wel eens zou kunnen kwetsen?’


  ‘Omdat jij altijd je wonden likt en weer verdergaat. En misschien ook omdat je over een paar weken weer weggaat.’ Doordringend keek ze Lizzy aan. ‘Of niet?’


  ‘Ja,’ haastte Lizzy zich te antwoorden. Hoe het weerzien met Hank ook zou verlopen, dat ze weer terug zou gaan naar Miami, stond vast. Ze slaakte een diepe zucht. ‘Misschien ga ik maar niet paardrijden vanmiddag. Ik ga maar naar mijn kamer om mijn spullen uit te pakken. En om even wat dingen voor mezelf op een rijtje te zetten.’


  ‘Daar los je niets mee op,’ wierp haar moeder tegen. ‘Je kunt beter naar Hank toe gaan.’


  Lizzy trok een grimas naar haar mooie moeder. Janet Runningbear Adams, die van Indiaanse afkomst was, kreeg met het klimmen der jaren steeds duidelijker Indiaanse trekken. Haar steile zwarte haren werden steeds grijzer, maar haar ogen sprankelden van wijsheid.


  ‘Begin jij me nu ook al te manipuleren?’ vroeg Lizzy plagend. ‘Dat krijg je ervan als je al zoveel jaren met pap samen bent.’ Op ernstige toon vervolgde ze: ‘Hij wordt toch wel weer beter, hè?’


  Haar moeder keek haar recht in de ogen. ‘Wel als hij het kalm aan doet en niet steeds stiekem ijs gaat eten zodra ik weg ben. Ik zit erover te denken om een slot op de koelkast te laten zetten.’


  ‘Dat zal weinig helpen. Er is altijd wel iemand in de familie die dingen voor hem meesmokkelt.’


  ‘Inderdaad. Laatst heb ik je neef Harlan Patrick betrapt toen hij je vader sigaren wilde brengen. Je vader was woest toen hij erachter kwam dat ik ze heb onderschept.’


  ‘Sinds wanneer rookt pap sigaren?’


  ‘Sinds hij weet dat het niet mag. Af en toe steekt hij er eentje op, puur om mij te jennen.’


  Lizzy giechelde. ‘Hij weet je wel op stang te jagen, hè?’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’


  ‘Mam, het spijt me dat ik niet meteen naar huis kon komen toen pap ziek werd.’


  ‘Ach, lieverd, zit daar maar niet over in. Jij hebt ook je eigen leven. We wilden je niet onnodig van je studie af houden, zeker niet toen we eenmaal wisten dat het wel weer goed zou komen. Natuurlijk zouden je vader en ik graag willen dat je dichterbij woonde, zodat we je wat vaker konden zien, maar we zijn ook heel trots op je. Medicijnen studeren is geen sinecure. We zijn ervan overtuigd dat je een geweldige arts zult worden.’


  Lizzy dacht aan de cijfers van haar laatste tentamens. ‘Was ik daar zelf ook maar zo van overtuigd.’


  Bezorgd keek haar moeder haar aan. ‘Zijn er problemen?’


  ‘Nee, maak je maar geen zorgen,’ stelde Lizzy haar gerust. ‘Het komt allemaal wel goed.’


  ‘Dat zal wel, jou kennende. Ga nu maar. Als je niet gaat paardrijden, kun je even wat gaan rusten voor we gaan eten. Dan heb je straks een beter verweer tegen dat spervuur van vragen. Je broers en Jenny zijn al even bemoeizuchtig als Harlan.’


  Lizzy ging naar haar kamer, waar alles nog hetzelfde was als vroeger. Voor het raam hingen gordijnen met ruches en aan de wand rodeoposters, een aparte mengeling van stijlen die tekenend was voor Lizzy’s eigenzinnige karakter.


  In plaats van meteen uit te gaan pakken, installeerde ze zich in het zitje in de vensternis, haar rug tegen de kussens gevlijd. Starend naar het ruige landschap, fantaseerde ze dat Hank daar ergens rondliep, zijn huid gebruind door de zon en parelend van het zweet.


  Morgen, dacht ze. Morgen zou ze de confrontatie met hem aangaan en uitvinden of er tussen hen iets was veranderd. Met een beetje geluk zou ze hem kunnen weerstaan. Dat idee was zeer onwaarschijnlijk, bedacht ze zuchtend. Met nog meer geluk zou hij haar in zijn armen nemen en haar zeggen dat hij niet zonder haar kon. Waarschijnlijk of niet, het laatste was in elk geval het wachten meer dan waard.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Hij kon dit hek niet eeuwig blijven repareren; anders stond hij echt voor aap, dacht Hank, terwijl de zon op zijn blote rug brandde. De dag daarvoor was Cody al twee keer langs geweest, niet alleen om hem er plagend op te wijzen dat zijn gepruts aan het hek nu wel erg op begon te vallen, maar ook om hem te vertellen waar Lizzy zich precies ophield.


  Dat laatste had Cody hem overigens niet eens hoeven te vertellen, want Hank wist precies wanneer Lizzy op White Pines was teruggekomen. Hij kon haar aanwezigheid als het ware voelen, want de lucht leek wel elektrisch geladen. Bovendien kreeg hij weer last van die bekende pijn in zijn hartstreek.


  ‘Kom anders vanavond bij ons op White Pines eten,’ had Cody hem voorgesteld. ‘Je bent altijd welkom, dat weet je. De hele familie komt.’


  ‘Dat weet ik toch,’ had Hank hem verzekerd.


  Hij mocht de familie Adams graag; hij werd door hen echt als lid van de familie beschouwd en kwam vaak bij hen over de vloer. Zo vaak dat de jongste kinderen hem zelfs ome Hank waren gaan noemen. Dit keer zou het echter anders zijn, want Lizzy zou erbij zijn. Gezien de ongemakkelijke manier waarop ze uit elkaar waren gegaan, wist hij niet wat voor welkom hem te wachten stond.


  ‘Liever een andere keer,’ had hij dan ook gezegd.


  ‘Ze blijft niet voor eeuwig,’ had Cody hem fijntjes laten weten. ‘Bovendien hebben we nog een weddenschap lopen.’


  ‘Ze is net een dag thuis, dus ik heb nog alle tijd om die idiote weddenschap na te komen.’ Uit trots of uit koppigheid had hij er maar niet bij verteld dat hij eigenlijk hoopte dat Lizzy naar hem toe zou komen en dat hij dolgraag van haar wilde weten of ze hem was komen opzoeken omdat ze hem zo miste.


  Inmiddels wist hij zeker dat ze hem al die jaren uit de weg was gegaan. Het schaamrood had haar immers op de kaken gestaan nadat ze hem op de vooravond van haar vertrek naar de universiteit van Austin had gekust. Daarnaast had hij aan haar gemerkt dat ze boos en gekwetst was omdat hij haar niet had tegengehouden. Kennelijk was ze ervan overtuigd geweest hem met haar kus op andere gedachten te kunnen brengen.


  Ze moest eens weten hoeveel moeite het hem juist had gekost om haar te laten gaan. Die onverwachte kus had hem van zijn stuk gebracht. Nooit eerder had een vrouw zoveel bij hem losgemaakt – en nooit eerder was een vrouw zo onbereikbaar geweest. De afstand tussen hen was vele malen groter dan de afstand tussen Los Piños en Austin en later Miami. De afstand tussen hen werd veroorzaakt door hun idealen, die mijlenver uit elkaar lagen.


  Hanks idealen waren vrij eenvoudig. Wat hij wilde, was een vrouw en kinderen en een kleine ranch, die hij zelf vanaf de grond had opgebouwd. De Triple Bar was helemaal van hem, hij kon ermee doen wat hij wilde, niet gehinderd door traditie of allerlei beperkende voorwaarden. Als hij op de ranch van zijn vader was gebleven, was dat heel anders geweest, maar net als Luke Adams, Harlans oudste zoon, had Hank zijn eigen bedrijf willen beginnen.


  Lizzy’s idealen waren grootser en ingewikkelder. Harlan had ervoor gezorgd dat de wereld aan de voeten van zijn jongste dochter lag, en daarvan maakte Lizzy gretig gebruik.


  Hank vroeg zich af of ze ooit gelukkig kon zijn met het rustige leventje dat hij haar te bieden had. Met Lizzy wilde hij meer dan een korte hartstochtelijke affaire; dat had hij altijd geweten. Maar dan moest ze wel naar hem toekomen, op haar eigen voorwaarden. Aan de andere kant had hij zich er allang bij neergelegd dat ze misschien wel nooit meer zou komen.


  Met die gedachte had hij Cody’s uitnodiging afgeslagen, waarna hij een ellendige avond op zijn ranch had doorgebracht, de dag vervloekend waarop hij dit mooie zestienjarige meisje had ontmoet. Een meisje dat thans was uitgegroeid tot een knappe, eigenzinnige vrouw die zijn hart op hol bracht. Het was wreed om zoveel van een vrouw te houden terwijl je wist dat ze telkens weer weg zou gaan.


  Nu stond hij dan dus weer in hetzelfde weiland om opnieuw hetzelfde hek te repareren, in de hoop zo ten minste een glimp van Lizzy op te kunnen vangen. Jeetje, hij leek wel niet goed wijs. Als Cody maar niet rond ging bazuinen wat een zielige vertoning dit was.


  Toen hij na enige tijd opkeek, kon hij zijn ogen niet geloven. Doodgemoedereerd zag hij Lizzy Adams over zijn weiland zijn richting uit komen lopen. Ze zag er beeldschoon uit, gekleed in een strakke spijkerbroek en een felrode blouse, en een grote zwarte cowboyhoed op haar golvende, lange zwarte haar geplant. Met die ferme, stevige tred van haar was ze een echte cowgirl. Zo te zien, was ze geen spat veranderd.


  De reactie die ze bij hem teweegbracht, was helaas al evenmin veranderd. Zijn lichaam begon te gloeien, alsof ze veel meer had gedaan dan naar hem glimlachen en zwaaien. Wat was hij blij dat ze elkaar nu pas voor het eerst zagen, en niet al de vorige avond tijdens het diner, onder het toeziend oog van de gehele familie Adams.


  Ze straalde zo’n zelfvertrouwen uit en was zo uitdagend en verleidelijk, dat hij zich aan het hek moest vastgrijpen om niet uitnodigend zijn armen naar haar uit te steken om haar een warm welkom te heten.


  Helaas leek ze niet van plan eenzelfde terughoudendheid te betrachten. Zonder enige schroom liep ze naar hem toe en bracht haar handen naar zijn wangen. Hem recht in de ogen kijkend, kuste ze hem op een manier die zelfs een heilige in verzoeking zou brengen. Deze vrouw ging recht op haar doel af. Haar vader had haar immers ingeprent dat dat haar goed recht was.


  Hank beantwoordde haar kus met eenzelfde hartstocht en gretigheid. Lizzy rook naar zon en exotische bloemen en smaakte naar pepermunt, net als destijds.


  Toen ze even ophield hem te kussen, stonden ze allebei te trillen, snakkend naar adem.


  ‘Allemachtig,’ mompelde ze. De verwarring stond op haar gezicht te lezen.


  Met een grijns keek Hank haar aan. Waarschijnlijk voelde ze zich net als hij, even geschokt als na een hevige aardbeving. Met een grapje probeerde hij zijn verwarring, en zijn verlangen naar een nieuwe kus, te maskeren. ‘En, was het net als toen?’ vroeg hij plagend.


  Boos keek ze hem aan. ‘Ach, loop naar de bliksem.’


  ‘Een leuke manier om je oude buurman te begroeten, zeg.’


  ‘Die kus was de begroeting. De rest was spijt.’


  Lachend zei hij: ‘Ik weet precies wat je bedoelt.’


  Hem argwanend aankijkend, vroeg ze: ‘Is dat zo?’


  ‘Ik hoopte ook dat het niet zo was. Zullen we het nog een keer proberen, misschien was het wel gewoon toeval.’ Zijn voorstel had niets te maken met zijn weddenschap met Cody, maar des te meer met zijn verlangen om verder te gaan waar ze gebleven waren. Menige nacht had hij ervan gedroomd om deze vrouw weer in zijn armen te hebben. Nu hij had gemerkt dat ze nog altijd voor elkaar geschapen leken, was het vrijwel onmogelijk om zich nog langer in te houden.


  Lizzy schudde haar hoofd, alsof ze zo haar verwarring wilde verdrijven. ‘Nee, dank je wel. Die ene keer was meer dan genoeg.’


  ‘Lafaard.’


  ‘Ik?’ protesteerde ze. ‘Waar heb jij al die vijf jaar gezeten, als je onze afscheidskus zo geweldig vond?’


  Om haar nog verder op de kast te jagen, zei hij plagend: ‘Ik was op zoek naar vergelijkingsmateriaal.’


  Met gefronste wenkbrauwen keek Lizzy hem aan.


  Ze is jaloers, dacht Hank blij. ‘Als ik je familie mag geloven, heb je zelf anders ook niet stilgezeten,’ sprak hij vervolgens verwijtend, zich daarmee al even jaloers betonend als zij. Steeds wanneer Lizzy’s naam werd genoemd met betrekking tot een man, had hij een steek van jaloezie gevoeld. Tot op heden had hij daar echter nooit iets van laten merken.


  ‘Dat klopt.’


  Veelbetekenend keek hij haar aan. ‘Miss Lizzy, wat doen we? Wil je het over vijf jaar weer proberen?’


  Zonder haar ogen neer te slaan, dacht ze over deze vraag na. De spanning was om te snijden. Uiteindelijk schudde ze haar hoofd. ‘Haal me maar om zes uur op.’


  Hanks hart maakte een sprongetje, als een wild paard dat voor het eerst gezadeld wordt. ‘Waarvoor?’


  ‘Wist ik het maar,’ verzuchtte ze. ‘Waarschijnlijk om te vragen om moeilijkheden.’


  ‘Miss Lizzy, dat klinkt me nu echt als muziek in de oren,’ merkte hij op.


  ‘Haal je maar niets in je hoofd, cowboy,’ vermaande ze hem, terwijl ze aanstalten maakte om weg te gaan.


  Hank wilde dat ze nog even bleef, ook al hadden ze nog een hele avond samen voor de boeg. ‘Zeg Lizzy, als je niets te doen hebt,’ opperde hij zo nonchalant mogelijk, ‘dan kun je toch nog wel even blijven?’


  ‘Waarom?’ vroeg ze bot. ‘Heb je soms hulp nodig bij dat hek? Het gerucht gaat trouwens dat het eerst nog heel was, voordat jij eraan begon te prutsen.’


  Dat was een voltreffer, maar hij liet zich niet kennen. ‘Nou, ik hoopte dat je zin had om met me te lunchen. Ik heb voor de zekerheid wat extra sandwiches meegenomen, voor het geval jij langs zou komen.’


  ‘Met ham en kaas?’ vroeg ze verheugd, een gretige blik werpend op zijn zadeltassen, die naast het hek in het weiland lagen.


  ‘Op zelfgebakken roggebrood van Mrs. Wyndham,’ zei hij, wetend dat ze dat onweerstaanbaar vond.


  Daarop begon Lizzy verwoed in de tassen te graaien en haalde er stralend een stel dikke, in folie verpakte sandwiches uit tevoorschijn.


  ‘Ik heb over de sandwiches van Mrs. Wyndham gedroomd,’ bekende ze Hank, terwijl ze een plekje opzocht in de schaduw van een enorme, oude populier. ‘Ik ben de afgelopen jaren in heel wat lunchrooms geweest, maar nergens weten ze hoe het moet. Die huishoudster van jou verdient een ridderorde.’


  ‘Het komt door dat brood,’ zei Hank. Hij was naast haar gaan zitten en had zijn benen languit voor zich uitgestrekt. ‘Ik weet niet wat ze erin stopt, maar dat brood heeft een unieke smaak.’


  ‘Dat je nog weet hoe lekker ik dit brood vind.’


  Ze moest eens weten hoe vaak hij had teruggedacht aan alle momenten die hij met haar had doorgebracht. In al die jaren was hij er maar niet in geslaagd haar los te laten, gekweld als hij was door tal van vragen en, toen ze eenmaal volwassen was, door haar vurige blikken.


  ‘Er zijn zoveel dingen die ik nog weet,’ sprak hij kalm, zijn cowboyhoed zo ver over zijn voorhoofd getrokken, dat ze zijn ogen niet kon zien.


  ‘Zoals wat?’


  Hij zou haar vraag natuurlijk kunnen omzeilen, maar hij zou haar ook eerlijk de waarheid kunnen zeggen. Het werd eigenlijk wel eens tijd voor wat meer openheid.


  ‘Nou, bijvoorbeeld dat je ogen beginnen te sprankelen wanneer je de eerste hap neemt,’ zei hij, zijn hoed schuin op zijn hoofd zettend om haar recht te kunnen aankijken. ‘Dat je met je tong de mosterd van je lippen likt en dat je altijd een stukje bewaart alsof je het vreselijk vindt om alles op te eten.’


  Hoewel ze zich duidelijk opgelaten voelde, was Hank degene die als eerste zijn blik afwendde. Als hij al zijn herinneringen aan Lizzy zou opsommen, zou hij nog de hele middag bezig zijn en zou bovendien zijn bloed tot het kookpunt verhit zijn.


  ‘Hoe gaat het met je studie?’ vroeg hij zo neutraal mogelijk. Zo, dat onderwerp was tenminste veilig.


  ‘Prima,’ antwoordde ze luchtig.


  ‘Haal je nog steeds de ene tien na de ander?’


  ‘Dit semester niet,’ antwoordde ze.


  Tot zijn verbazing klonk haar stem ietwat onzeker. ‘Hoe komt dat? Is het moeilijker dan je had verwacht?’


  Stiekem hoopte Hank dat ze ja zou zeggen; dat haar studie zo moeilijk was, dat ze ermee zou stoppen en voorgoed zou terugkomen. Tegelijkertijd wist hij dat ze een doorzetter was. Ze zou zich mislukt voelen als ze zou afhaken. Dit was niet de manier om zijn zin te krijgen; dat besefte hij maar al te goed.


  ‘Dat valt wel mee. Ik kan me gewoon niet zo goed concentreren de laatste tijd.’


  ‘Zeker sinds Harlan die hartaanval heeft gehad?’ opperde hij, wetend wat voor schok dat voor haar moest zijn geweest. Hij had er zelfs even over gedacht haar toen te bellen om haar zijn medeleven te betuigen, maar eigenlijk ook wel om haar stem te horen. Uiteindelijk had hij daar maar van afgezien, omdat hij zijn motieven niet zuiver vond. Bij een vrouw als Lizzy was dat erg gevaarlijk.


  Ze knikte beamend. Met een bezorgde blik in haar groene, met gouden spikkeltjes bezaaide ogen vroeg ze vervolgens: ‘Weet jij hoe het met hem gaat? Ik heb het gevoel dat niemand me de waarheid durft te vertellen.’


  Om haar bezorgdheid weg te nemen, zei hij plagend: ‘Je bent toch een dokter in spe? Je hebt toch wel aan hem kunnen zien dat het goed met hem ging?’


  ‘Hij ziet er inderdaad gezond uit,’ gaf ze toe, ‘maar hij wilde zich niet door mij laten onderzoeken.’


  Haar verontwaardigde toon deed hem grinniken. ‘Het verbaast me dat je hem niet tegen de grond hebt gedrukt om hem toch te kunnen onderzoeken.’


  ‘Die neiging had ik inderdaad.’ Ze keek hem peinzend aan. ‘Maar je hebt nog steeds geen antwoord gegeven op mijn vraag. Hoe gaat het met hem?’


  ‘Dat kun je beter vragen aan de mensen om hem heen. Zoals je moeder. Die liegt toch niet tegen je?’


  ‘Nee, maar –’


  ‘Geen gemaar. Wat zegt je moeder erover?’


  ‘Dat hij al aardig hersteld is en er snel weer bovenop kan zijn, mits hij het rustig aan doet.’


  ‘Nou, dan weet je toch genoeg?’


  ‘Nee,’ zei ze, duidelijk niet overtuigd. ‘Hij zou allang weer op de been moeten zijn. Je kent hem toch. Hij is niet het type dat lang stil kan blijven zitten.’


  ‘Misschien wil hij gewoon het medelijden opwekken van zijn oogappel.’


  ‘Misschien wel.’


  Hij merkte dat ze nog steeds niet overtuigd was. ‘Je bent echt bezorgd, hè?’


  ‘Niet bezorgd,’ sprak ze langzaam, haar ogen naar hem opslaand. ‘Eerder bang.’


  Pas nu zag hij iets wat hij al veel eerder had moeten zien. ‘Ben je bang om hem te verliezen?’


  Ze knikte bevestigend, en haar ogen vulden zich met tranen. ‘De anderen hebben hem al zo lang meegemaakt,’ antwoordde ze met verstikte stem, ‘maar ik niet. Vierentwintig jaar is veel te kort.’


  Zich naar haar toe buigend, veegde Hank de traan weg die over haar wang rolde. Slechts met moeite kon hij de verleiding weerstaan om haar troostend in zijn armen te nemen. ‘Volgens mij zijn we voorlopig nog niet van Harlan af.’


  ‘Denk je dat, of hoop je dat?’


  ‘Ach, zolang hij nog niet heeft kunnen dansen op jouw bruiloft, blijft hij in ons midden. Hij geeft immers nooit op voordat hij zijn zin heeft gekregen.’


  Om haar lippen speelde een aarzelend glimlachje. ‘Hij wil inderdaad wel heel graag dat ik trouw en kinderen krijg. Je zou toch denken dat hij wel genoeg klein- en achterkleinkinderen om zich heen heeft.’


  ‘Maar zijn oogappel heeft nog geen kinderen,’ wierp Hank tegen. ‘Jij was de grootste verrassing van zijn leven. Nogal logisch dat hij je graag gesetteld ziet.’


  ‘Aan wiens kant sta jij eigenlijk?’


  ‘De jouwe, uiteraard. Dat is altijd zo geweest.’


  Ze keek hem strak aan. ‘Dat is echt zo, hè? Zelfs op het moment dat je me voor gek verklaarde toen ik besloot om me op het rodeocircuit te wagen, koos je toch mijn kant.’


  ‘Ik stond wel doodsangsten uit, hoor,’ zei hij, denkend aan al die keren dat ze op de rug van een ongezadeld paard was geklommen. ‘Maar het leek me beter om je goed te leren paardrijden dan om tegen je in te gaan.’


  ‘Cody, Jordan en Luke hadden me liever opgesloten op mijn kamer om me op andere gedachten te brengen,’ zei ze grijnzend. ‘Jij en mijn vader waren de enigen die me niet tegenhielden.’


  ‘Dat had toch geen zin, want je zou gewoon het raam uit geklommen zijn.’


  Met haar rug tegen de stam van de boom geleund, keek ze om zich heen. Vervolgens verzuchtte ze: ‘Heb je enig idee hoezeer ik dit allemaal heb gemist?’


  ‘Kennelijk te weinig om in de afgelopen vijf jaar langer dan een minuut naar huis te komen,’ zei hij.


  Haar blik haakte zich vast in de zijne. ‘Het is je dus wel degelijk opgevallen? Dat vroeg ik me namelijk af.’


  ‘En of het me opgevallen is.’


  ‘Jij hing trouwens ook niet echt constant aan de telefoon toen ik eerst in Austin en later in Miami ging studeren.’


  ‘Had je dan gewild dat ik je belde? Ik dacht juist dat je wegging om op eigen benen te staan, om al die overbezorgde mensen, waaronder ik, te ontvluchten.’


  ‘Dat was aanvankelijk wel de reden,’ beaamde ze. ‘Opstandigheid is een typisch Adams-trekje.’ Ze tuitte haar lippen. ‘Maar toch miste ik dit. Ik miste...’


  Hank hield zijn adem in.


  ‘...jou,’ ging ze aarzelend verder. ‘Ik miste jou.’


  Allemachtig, wat was het fijn om haar dit eindelijk te horen zeggen, maar missen was niet hetzelfde als houden van. Het betekende niet dat ze dit keer voorgoed zou blijven en met hem door het leven wilde. Dus daarvoor kon hij haar zijn hart niet schenken. ‘Ik heb jou ook gemist, meisje.’


  Zoals te verwachten viel, keek ze hem boos aan. ‘Meisje?’


  Zijn ogen twinkelden. ‘Je bent nog altijd jonger dan ik.’


  ‘Schei toch uit. Je doet net alsof je zestig bent. Zo oud is negenentwintig nou ook weer niet, hoor.’ Ze liet een keurende blik over zijn lichaam gaan. ‘Volgens mij kun jij nog heel wat jaartjes mee, als je jezelf tenminste een beetje in vorm weet te houden.’


  ‘Hoezo? Ben ik nu soms niet in vorm?’ vroeg hij. ‘Je zit anders voortdurend naar me te lonken.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Wel waar.’


  Lachend zei ze: ‘Moet je ons nou horen. We zijn weer net zo aan het kibbelen als vroeger.’


  ‘Sommige dingen veranderen nu eenmaal nooit.’


  ‘Kon alles maar hetzelfde blijven,’ verzuchtte ze.


  Hank voelde dat de stemming omsloeg. ‘Moet je weer aan je vader denken?’


  Ze knikte, waarna ze met een geforceerde glimlach antwoordde: ‘Helaas kun je er niets aan veranderen, al zou je dat nog zo graag willen.’


  ‘Heb je al met zijn arts gesproken?’


  ‘Nee, nog niet.’


  ‘Doe dat dan vanmiddag even. Misschien kan hij je een beetje geruststellen.’ Toen hij een vinger naar haar wang bracht, zag hij dat die lichtroze kleurde bij zijn aanraking. Even ontmoetten haar ogen de zijne en dacht hij dat ze een kus op zijn handpalm zou drukken.


  Dat deed ze echter niet, want in plaats daarvan kwam ze met een diepe zucht overeind. ‘Ik ga inderdaad maar even langs zijn arts.’


  ‘Zal ik je nog ophalen om zes uur?’


  ‘Tenzij je er bij nader inzien niet aan moet denken,’ antwoordde ze met een uitdagende glimlach.


  ‘Liefje, ik denk aan niets anders.’


  


  Hanks woorden bleven de rest van de middag door Lizzy’s hoofd spoken. Ze waren provocerend bedoeld; dat kon niet anders. Nooit eerder had Hank zo openlijk met haar geflirt. Zou het komen doordat hij eindelijk zag dat ze volwassen geworden was, of zou er iets anders achter schuilen, vroeg ze zich af. Door al die manipulators in haar familiekring, was ze erg op haar hoede wanneer ze merkte dat iemand zich opeens anders ging gedragen.


  Die behoedzaamheid weerhield haar er echter niet van om het afspraakje met Hank toch door te laten gaan; ze was veel te benieuwd waar dit compleet nieuwe gedrag toe zou leiden. Nu de arts van haar vader haar had verzekerd dat haar vader geen ernstige hartkwaal had, kon ze mooi al haar aandacht op Hank richten en zo uitvinden wat ze precies voor hem voelde.


  In afwachting van Hanks komst liep ze te ijsberen door de woonkamer, toen opeens Cody binnenkwam.


  ‘Ga je ergens heen?’ vroeg hij, een veelbetekenende blik op haar minirok werpend.


  ‘Ik heb een afspraakje.’


  ‘Met wie?’


  ‘Met Hank.’


  Ongelovig kneep hij zijn ogen samen tot spleetjes. ‘Hoor ik dat goed?’


  ‘Heb je er iets op tegen?’


  ‘Natuurlijk niet. Maar misschien kun je beter een iets langere rok aandoen voor je de deur uit gaat.’


  Lizzy wierp een snelle blik op haar benen. ‘Hoezo? Denk je dat hij deze niet leuk vindt?’


  ‘Integendeel. Misschien vindt hij deze juist iets te leuk.’


  ‘Dat is ook precies de bedoeling,’ zei ze met een brede lach om haar mond.


  Haar broer nam haar bezorgd op. ‘Lizzy, wat voer jij in je schild?’


  ‘Hoezo? Ik snap niet waarover je het hebt,’ reageerde ze onschuldig.


  ‘Maak dat de kat wijs. Je hebt zo’n typisch vrouwelijke sluwe blik in je ogen.’


  Ze schoot in de lach. ‘Wat weet jij daar nou van?’


  ‘Ik ben getrouwd, ja. Die blik krijgt Melissa altijd in haar ogen vlak voordat ze me een hak wil zetten. En mijn eigen dochter keek altijd zo naar iedere man met wie ze een afspraakje had. Nu Sharon Lynn verloofd is met Kyle Thomas, heeft ze die arme stakker volledig in haar ban.’


  Lizzy knikte tevreden. ‘Nou, dan ben ik kennelijk op de goede weg.’


  Met een lichte paniek in zijn ogen keek haar broer haar aan. ‘Lizzy, ik wil niet dat je met Hank uitgaat en dingen doet waarvan je later spijt krijgt.’


  ‘Alleen mensen die nooit een risico durven nemen, krijgen spijt,’ wierp ze tegen.


  ‘Een risico?’ vroeg Cody, zijn stem verheffend. ‘Wat voor risico was je dan van plan te gaan nemen?’


  Het volgende moment hoorde Lizzy de auto van Hank aan komen rijden en besloot ze Cody verder maar met rust te laten. Ze bracht haar hand naar zijn wang en gaf hem een zacht tikje. ‘Maak je maar geen zorgen, broer van me. Ik heb alles onder controle.’


  Cody liet een zacht gegrom horen.


  Daarop haastte Lizzy zich de kamer uit, voor het geval haar broer het in zijn hoofd zou halen om Hank van het terrein te verjagen. Dat was niet het soort moeilijkheden dat ze in gedachten had gehad toen ze dit afspraakje met Hank gemaakt had. Als er al moeilijkheden zouden ontstaan deze avond, dan zouden die zich voordoen tussen haar en Hank Robbins. Ze kon haast niet wachten tot het zover was.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Toen Lizzy naar buiten kwam, stapte Hank net uit zijn truck. Zijn ogen vielen bijna uit hun kassen toen hij haar zag. Dat was precies het beoogde effect van het rokje waar Cody zo fel op tegen was.


  ‘Wilde je me zo graag zien, dat je maar naar buiten bent gekomen?’ vroeg Hank, terwijl hij haar van top tot teen opnam, zo langzaam dat ze er kippenvel van kreeg.


  ‘Dit is voor je eigen bestwil,’ verklaarde ze, zijn plaagstootje negerend. ‘Cody hangt de grote broer uit. Als hij die gulzige blik van je had gezien, had hij je wel ik weet niet wat kunnen doen.’


  Zijn ogen bleven rusten op de zoom van haar rok, ergens halverwege haar dij. ‘Nogal logisch. Zo’n rokje zou ook eigenlijk verboden moeten worden.’


  ‘Hou je er niet van, dan?’


  ‘Zeker wel,’ gaf hij toe. ‘Alleen gooit het roet in het eten wat mijn plannen voor vanavond betreft.’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Ik denk dat we maar niet uit eten moeten gaan.’


  Lizzy giechelde. ‘Je kunt zeker haast niet wachten tot we met ons tweetjes zijn, hè?’ vroeg ze op plagende toon. Nu ze hem uit zijn tent had weten te lokken, achtte ze de tijd rijp voor een volgende, gevaarlijkere stap.


  ‘Dat niet,’ kaatste hij de bal terug. ‘Het is eerder omdat ik anders al die likkebaardende mannen van je lijf moet slaan. Gelukkig is Mrs. Wyndham nog niet naar huis. Ik zal haar even bellen met mijn gsm om te vragen of ze iets te eten wil maken.’


  ‘Dat klinkt goed,’ zei ze. De avond zag er veelbelovend uit, dacht ze tevreden.


  ‘Je bent toch geen vegetariër geworden, hè?’


  ‘Nee, zeg, dan zou mijn vader me onterven.’


  ‘Mooi, dan zal ik Mrs. Wyndham voorstellen om een kip te grillen of een steak te laten ontdooien,’ ging hij verder, op een toon van iemand die naar het schavot werd geleid.


  Na hem veelbetekenend te hebben aangekeken, draaide ze zich om, klaar om de truck in te stappen. Toen ze de hoogte van de treeplank zag, werd haar echter pijnlijk duidelijk dat ze inderdaad beter iets anders aan had kunnen trekken. Ze was even vergeten dat een man op het platteland je niet ophaalde in een chique auto, maar in een praktische pick-up.


  ‘Een lastige situatie, hè?’ sprak Hank, met een geamuseerde ondertoon in zijn stem. ‘Of je vraagt mij om hulp, óf je klimt zelf in de wagen en geeft jezelf daarmee letterlijk bloot, wat tamelijk gênant is.’


  ‘Een echte heer helpt uit zichzelf.’


  Ze was nog niet uitgesproken of hij stond al achter haar en legde zijn handen om haar middel. Voor ze er erg in had, had hij haar opgetild en op de voorbank van de pick-up geplant. Het bleek hem echter aanzienlijk meer tijd te kosten om haar weer los te laten. Langzaam liet hij zijn ruwe werkhanden van haar middel naar haar blote dijen glijden, waar ze bleven rusten.


  De adem stokte haar in de keel, en haar wangen begonnen te gloeien. Haar hart begon als een razende te bonzen, toen hij zijn gezicht zo dicht naar het hare bracht, dat zijn lippen bijna de hare raakten. Vol ongeduld wachtte ze totdat hij de afstand tussen hun mond met een kus zou overbruggen.


  Gevoel voor timing kon ze hem niet ontzeggen. Net toen ze dacht dat het verlangen haar te machtig zou worden, voelde ze zijn mond op de hare. Zacht en overweldigend. Dit was geen begerige, onstuimige kus zoals de kus van die ochtend. Nee, deze kus was teder en sensueel.


  Lizzy begon te hijgen en voelde zich helemaal duizelig worden door deze kus, waar maar geen eind aan leek te komen. Een duidelijk teken dat ze nog niet over Hank heen was; anders zou een kus van hem immers niet zo’n effect bij haar teweegbrengen.


  Die ochtend had ze tot haar schrik al kunnen constateren dat zijn kus haar volledig van haar stuk bracht. Dat was nu weer zo, te meer daar hij dit keer degene was die haar als eerste had gekust. Daaruit bleek maar hoe gevaarlijk het was om de avond met hem door te brengen. Het leek wel alsof hij het opeens over een totaal andere boeg wilde gooien.


  Eerst had hij schaamteloos met haar zitten flirten, en nu begon hij haar opeens te kussen. De beperkingen die hij zichzelf jaren daarvoor had opgelegd, behoorden kennelijk tot het verleden. Deze ommezwaai, hoe onverwachts ook, kwam haar tegelijkertijd goed van pas. Nu hoefde ze zich tenminste niet druk te maken over de eventuele gevolgen. Haar enige doel was nu om uit te vinden of oude dromen werkelijkheid konden worden.


  Ze had zo’n idee dat ze allebei maar al te goed wisten waartoe dit afspraakje zou leiden. Allemachtig, ze had bijna zin om hem tegen de grond te gooien en ter plekke met hem te vrijen. De ontdekking dat ze hem na al die jaren bepaald niet koud liet, zoals hij altijd had doen voorkomen, had haar verlangen naar hem alleen maar aangewakkerd.


  ‘Hank?’


  ‘Mmm,’ mompelde hij, niet van zins haar los te laten.


  ‘Cody is binnen. Waarschijnlijk houdt hij ons nauwlettend in de gaten. Ik denk dat hij nu op weg is naar de wapenkamer.’


  Haar langzaam loslatend, verzuchtte Hank: ‘Daar kon je best wel eens gelijk in hebben.’


  ‘Echt, ik zou liever willen dat het anders was.’


  ‘Dan mag ik mezelf gelukkig prijzen dat mijn ranch maar twintig minuten rijden is vanaf die van jullie.’


  ‘Als we te paard gaan, hoeven we niet om te rijden. Dan duurt het maar vijf minuten,’ opperde Lizzy.


  Aandachtig nam hij haar op. ‘Je kunt je vast nog wel een paar minuten langer inhouden.’


  Lizzy besloot wijselijk hem maar niet op te biechten dat ze zich al die jaren had weten in te houden. ‘Dat betwijfel ik. Misschien moet jij me daarbij helpen.’


  ‘Geen probleem,’ zei hij, haar zo vurig aankijkend, dat ze bijna smolt. ‘Geen enkel probleem.’


  


  Hank wist dat er nu geen weg meer terug was. Een blik in Lizzy’s stralende, verwachtingsvolle ogen, en zijn verstand liet hem in de steek. Hij wist dat ze altijd al naar hem had verlangd, maar hij had zichzelf altijd gedwongen om het verlangen in haar blik te negeren.


  Die avond moest hij de feiten echter onder ogen zien. Hij had het vermoeden dat Lizzy, bij de geringste terughoudendheid van zijn kant, het heft in eigen handen zou nemen. Ze kon niet langer het geduld opbrengen om te wachten, en ook hij had niet langer meer de kracht om zich te beheersen.


  Hank betwijfelde of Cody had gewild dat hij Lizzy zou verleiden zodra hij de kans kreeg. Tegelijkertijd bedacht hij dat het Cody helemaal niets aanging wat hij en Lizzy samen uitspookten. Lizzy was nu vierentwintig en oud en wijs genoeg om zelf beslissingen te nemen. Bovendien hing dit al zo lang in de lucht. Toch zouden Cody of de andere leden van de familie Adams daar geen rekening mee houden. Als ze Lizzy zouden willen beschermen, was Hank het haasje.


  Op dit moment maakte Hank zich echter maar zorgen om één lid van de familie Adams, en wel om de vrouw die naast hem zat, met haar ogen strak op de weg gericht en haar hand weinig subtiel op zijn dij.


  Lizzy’s aanraking leidde hem zo af, dat hij helemaal vergat om zijn huishoudster te bellen. Het kostte hem de grootste moeite zijn blik op de weg te houden om te voorkomen dat ze in de berm zouden belanden.


  Eenmaal aangekomen op zijn ranch, liepen ze direct de keuken binnen. De lichten waren weliswaar nog aan, maar de oven was uit en er hing geen heerlijke geur van Lizzy’s favoriete brood of ander eten.


  ‘Verdorie,’ mompelde Hank, met een blik op de keurig schoongemaakte keuken en de lege tafel. ‘Mrs. Wyndham is al weg.’


  ‘Had je dan behoefte aan een chaperonne?’ vroeg Lizzy.


  ‘Nou, ik zit eigenlijk meer in over het diner dat ik je had beloofd.’


  Ze kwam bij hem staan en begon met haar handen over zijn borst te strelen. ‘Ach, dan maken we toch zelf iets klaar. Volgens mij ben jij daar heel goed in.’


  Hoewel Lizzy het over koken had, had Hank sterk het idee dat ze eigenlijk meer zin had in heel iets anders. Desondanks deed hij een dappere poging om haar aandacht bij het koken te houden. Hij wist zich te bevrijden van haar behendige handen en liep naar de koelkast. Hopelijk zou de koele lucht hem zodanig afkoelen, dat hij zijn verstand erbij kon houden. Na jarenlang te hebben gewacht, wilde hij de zaken nu niet ineens gaan overhaasten. Wachten had zo zijn charme, alhoewel hij het wachten nu eigenlijk wel zat werd.


  ‘Hank, word je zenuwachtig van me?’


  ‘Nee, liefje,’ antwoordde hij, zich omdraaiend. ‘Je jaagt me alleen maar de stuipen op het lijf.’


  Ze leek verbaasd en tegelijkertijd geboeid door zijn antwoord. ‘O ja? Hoezo dan?’


  Grijnzend keek Hank haar aan. ‘Zeg, ik ga je heus geen stok geven om mij mee te slaan. Je bent me toch al veel te zeker van jezelf.’ Hierna draaide hij zich om en begon uitgebreid de inhoud van de koelkast te bestuderen. ‘Wat dacht je van gegrilde ham?’ Hij kreeg geen antwoord, maar voelde opeens een hand op zijn rug. Deze aanraking deed hem huiveren.


  ‘Lizzy.’ Zijn verstikte stem klonk smekend, maar ook protesterend.


  ‘Ja, Hank.’


  Ze klonk geamuseerd. Klaarblijkelijk was ze in de loop der jaren steeds bedrevener geworden in de kunst van het verleiden. Hij kon de man die haar in deze kunst had ingewijd wel wat doen, maar hij liet zich niet kennen. Op vriendelijke, zo neutraal mogelijke toon zei hij: ‘Ik vroeg of je zin had in gegrilde ham.’


  ‘Ik heb zin in jou.’


  Verdorie, nu werd het menens, dacht Hank vertwijfeld. Voorzichtig deed hij de deur van de koelkast dicht, waarna hij zich omdraaide en haar aankeek. ‘Lizzy...’ begon hij, voornemens om zich door zijn verstand te laten leiden en de rest van zijn woorden zorgvuldig te wegen.


  Verder spreken werd hem echter onmogelijk gemaakt doordat Lizzy haar lippen op de zijne drukte en zo dicht tegen hem aan kroop, dat alle alarmbellen in zijn lichaam gingen rinkelen. Hij legde zijn vingers om haar ellebogen, met de bedoeling haar van zich af te duwen, maar in plaats daarvan liet hij een zacht gekreun horen van genot.


  Haar mond smaakte naar pepermunt, en haar lichaam was zacht en warm, een combinatie waartegen hij geen enkel verweer had. Het in al die jaren opgebouwde verlangen golfde door zijn lichaam. Er was even een moment waarop hij nog terug had kunnen krabbelen, maar alsof Lizzy het aanvoelde, begon ze hem juist toen hartstochtelijk te kussen, onderwijl met haar heupen tegen de zijne wiegend.


  Hank gaf zich gewonnen. Jarenlang had hij naar haar verlangd, ervan gedroomd haar in zijn armen te kunnen houden en met haar in bed te liggen. Hij verbrak hun kus, nam haar in zijn armen en liep zo met haar naar zijn slaapkamer. Voor hij de deur opendeed, keek hij haar diep in de ogen.


  ‘Wil je dit echt?’ vroeg hij, meer uit fatsoen, want hij bad vurig dat haar antwoord ja zou luiden. Zo niet, dan zou zijn lichaam vast in duizend stukjes breken.


  Glimlachend legde ze een vinger op zijn lippen. ‘Maak je maar geen zorgen, cowboy. Dit wil ik al heel lang.’


  Dat geloofde Hank graag, want voor hem gold immers hetzelfde. Hij droeg haar zijn slaapkamer binnen en schopte de deur achter zich dicht. Voorzichtig zette hij haar op het kingsize bed neer. Vervolgens wilde hij naar de kamerbrede schuiframen toe lopen om de gordijnen dicht te doen. De ramen boden uitzicht op weiden vol veldbloemen en de ondergaande zon.


  ‘Niet doen,’ protesteerde Lizzy. ‘Het is zo prachtig, net alsof je de liefde bedrijft in de vrije natuur.’ Ze schonk hem een schalkse glimlach. ‘Zoals ik dat eigenlijk eerder op de dag al wilde.’


  ‘Had je dan vanmiddag al zin om met me te vrijen?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze zonder enige gêne. ‘En jij? Moest jij er niet aan denken toen je me zag?’


  Hoewel haar directheid hem enigszins nerveus maakte, kon hij de waarheid moeilijk ontkennen. ‘Ja, liefje. Ik moest er ook aan denken.’


  ‘Mooi zo,’ zei ze met een tevreden knikje.


  Hank ging naast Lizzy op het bed zitten. Ze had altijd al een eigenzinnig karakter en een scherpe tong gehad, maar het leek wel alsof ze in de afgelopen jaren daarnaast ook veel zelfbewuster was geworden. Nu ze zich daarenboven ook bewust leek te zijn van haar eigen seksualiteit, was ze helemaal een gevaarlijke vrouw geworden.


  ‘Lizzy –’ begon hij, maar ze gaf hem niet de kans zijn zin af te maken.


  ‘Hank, we zijn hier niet gekomen om te praten,’ zei ze, terwijl ze aan de knoopjes van zijn overhemd begon te friemelen.


  Hij duwde haar handen weg en deed een hernieuwde poging om een verstandig gesprek te beginnen. ‘Lizzy, hoeveel ervaring heb je?’


  Haar handen, die alweer aan zijn knoopjes zaten, bleven als verlamd liggen. Ze keek hem strak aan. ‘Wil je het soms hebben over mijn liefdesverleden?’


  De dreigende ondertoon in haar stem negerend, sprak Hank rustig verder. ‘Dat vind ik belangrijk. Ik vroeg me gewoon af... of je weleens een vriendje hebt gehad.’


  ‘Nou wat dacht je? Ik ben vierentwintig, Hank.’


  Als ze na haar vertrek uit Los Piños een man zou zijn tegengekomen die ze wel zag zitten, zou ze vast ook wel met hem naar bed gegaan zijn, dacht Hank. Het leek hem echter beter dit vermoeden niet uit te spreken, gezien haar geërgerde blik.


  ‘Ik denk,’ vervolgde hij op zachte toon, ‘dat een eerlijk antwoord wel op zijn plaats is. Jouw ervaringen, of gebrek daaraan, bepalen hoe het nu verder gaat.’


  ‘Wordt dit een gesprek over seksuele technieken?’ vroeg ze minzaam. ‘Om te bepalen of in dit geval een tedere, voor maagden gepaste aanpak vereist is?’


  Hanks wangen begonnen te gloeien. ‘Zoiets, ja.’


  Tot zijn stomme verbazing nestelde ze zich opeens met een vertederde glimlach op zijn schoot.


  ‘Zoiets liefs heb ik nog nooit meegemaakt,’ zei ze, zijn gezicht met kussen bedekkend. ‘Straks wil je het zeker ook nog over voorbehoedsmiddelen hebben, hè?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde hij met een zucht.


  Ze nam zijn gezicht tussen haar handen. ‘Vooruit dan, hou je vast. Ik ben nog nooit met een man naar bed geweest, maar ik slik wel de pil, omdat ik dat verstandiger vind. Zo, ben je nu tevreden?’


  ‘Verstandig?’ Hij liet haar woorden even op zich inwerken. ‘Verstandig’ was niet bepaald een woord dat hij bij een impulsief iemand als Lizzy vond passen. ‘Was je er dan min of meer op voorbereid dat er... zoiets als dit zou gebeuren?’ vroeg hij voorzichtig.


  ‘Nogmaals, ik ben vierentwintig,’ antwoordde ze. ‘Je weet maar nooit wanneer je de ware man tegenkomt.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Hank, hoe lang wil je het hier nog over hebben?’ vroeg ze ietwat ongeduldig, hem vurig aankijkend.


  ‘Nou, volgens mij zijn we er nu wel zo’n beetje over uitgepraat,’ haastte hij zich te zeggen.


  ‘Je hebt je toch niet bedacht, hè?’


  ‘Nee, liefje, nooit van mijn leven,’ antwoordde hij, terwijl hij haar tegen zich aan trok.


  Toen hij zijn lippen op de hare drukte, merkte hij tot zijn verwondering dat zijn hart op hol sloeg en zijn hele lichaam begon te gloeien. Opeens kon hij zich niet meer herinneren of een andere vrouw ooit een dergelijk effect bij hem teweeggebracht had. Misschien was dat wel wat hem zo beangstigde. Hij had altijd al geweten dat een man die zijn hart had verpand aan een vrouw als Lizzy, haar nooit meer zou kunnen vergeten.


  Er was echter geen weg meer terug. Eindelijk wilde hij ervaren hoe ze zou reageren op zijn aanrakingen. Hij wilde haar lichaam verkennen, haar borsten proeven en één met haar worden.


  Langzaam begon hij haar kledingstukken uit te trekken, haar steeds naakter wordende lichaam bewonderend. Hij had haar wel eens in een minuscule bikini gezien, maar dat was iets anders dan langzaam haar blouse van haar schouders af te zien glijden waaronder een maagdelijk witte, sexy kanten beha verstopt bleek te zitten. En nadat ze haar minirokje had uitgetrokken, zag hij dat daaronder een verleidelijk rood kanten slipje schuilging.


  Allemachtig, haar lichaam was perfect. Ze had volle borsten, een slanke taille en vrouwelijke, ronde heupen. Zachtjes begon hij haar huid te strelen, die heerlijk warm en zijdezacht aanvoelde.


  Het was echter vooral de blik in haar ogen die hem in verrukking bracht. Een uitdagende, maar ook onschuldige blik. Een blik vol verlangen naar wat er komen ging. Deze nacht zou ze zich eindelijk aan hem geven, een kostbaar geschenk dat hij voor altijd zou koesteren.


  ‘Je bent zo prachtig,’ fluisterde hij hees.


  ‘Meen je dat?’ vroeg ze verrast.


  ‘Alsof je dat niet wist.’


  ‘Je bent inderdaad niet de eerste die het zegt,’ gaf ze toe, ‘maar wel de eerste die iets voor me betekent.’


  Het vertrouwen dat uit haar opmerking sprak, ontroerde hem. ‘Ik vond je altijd al mooi,’ zei hij. ‘Alleen mocht ik dat van mezelf niet vinden.’


  ‘Ik was bang dat je me nooit als volwassen vrouw zou zien, maar altijd als het vervelende buurmeisje.’


  Hij schoot in de lach. ‘Lizzy, ik heb je altijd als volwassen vrouw gezien; dat was juist het enge. Ik was doodsbang dat iemand daar misbruik van zou maken.’


  ‘Iets wat jij nooit hebt gedaan,’ mompelde ze.


  ‘Dat is waar,’ beaamde hij.


  ‘Hank, ik vind dat we lang genoeg hebben gewacht.’


  ‘Ja, liefje, dat vind ik ook,’ zei hij, terwijl hij haar uit haar beha en slipje bevrijdde, klaar om haar in de liefde in te wijden.


  Hij liet zijn lichaam op het hare zakken en begon haar geduldig en teder te strelen, net zolang totdat ze begon te kronkelen van genot en parelend van het zweet schokkend op weg ging naar haar allereerste hoogtepunt.


  ‘Wacht,’ fluisterde hij. ‘Dit reisje maken we samen.’


  Pas toen ging hij bij haar naar binnen, ervoor wakend haar zo min mogelijk pijn te doen. Langzaam begon hij in haar te bewegen, maar allengs werden zijn bewegingen dieper en steeds sneller.


  Hank bleef haar aldoor aankijken; zo zag hij haar aanvankelijke angst omslaan in verlangen en daarna in puur, extatisch genot. Toen hij zeker wist dat ze bijna de piek van haar genot had bereikt, hield hij zich niet langer in. Uitgeput kwam eerst Lizzy en daarna Hank tot een ongelooflijk hoogtepunt.


  Langzaam maar zeker herstelde hun ademhaling zich weer. Hanks hart begon rustiger te slaan, hoewel zijn verlangen naar haar bepaald niet was afgenomen. Van Lizzy zou hij nooit genoeg krijgen, besefte hij, de aantrekkingskracht zou alleen maar sterker worden.


  Wat hij altijd al vermoed had, wist hij nu zeker: hij kon niet zonder haar. Hoe ze dat gingen oplossen, was van later zorg. Voorlopig werd hij te veel afgeleid, met Lizzy die zo heerlijk tegen hem aan lag.


  ‘Lizzy, gaat het?’ vroeg hij.


  ‘Ja, hoor. Prima,’ antwoordde ze.


  ‘Heb je trek?’


  ‘In eten, bedoel je?’


  ‘Ja. We hebben immers nog helemaal niets gegeten.’


  Ze ging zitten en begon zich ongegeneerd uit te rekken, wat hem zeer opwond. Als gebiologeerd bleven zijn ogen op haar lichaam rusten.


  Toen ze ook naar hem keek, schoot ze in de lach bij het zien van de opgewonden staat waarin hij verkeerde. ‘Weet je zeker dat je niet meer zin hebt in iets anders dan eten?’ vroeg ze uitdagend.


  ‘Dat eten kan wat mij betreft nog wel even wachten,’ antwoordde hij, terwijl hij haar weer begon te strelen...


  


  Een uur later stonden ze dan toch eindelijk in de keuken. Hank had erop gestaan dat Lizzy een overhemd van hem aantrok. ‘Anders komen we nooit aan eten toe.’


  ‘Jij hebt ook geen wilskracht,’ zei ze plagend.


  ‘Ik heb anders aardig wat wilskracht getoond in de loop der jaren. Mag ik dan nu een keer zwak zijn?’


  Ze keek hem ontredderd aan. ‘Hank?’


  ‘Wat is er, liefje?’


  ‘Hoe moet het nu verder?’


  Aangezien Hank dat geen gepast onderwerp vond voor dit late tijdstip, antwoordde hij ontwijkend: ‘Nu gaan we lekker roereieren bakken met wat ham en kaas.’


  ‘Je weet heus wel wat ik bedoel.’


  ‘Dat is ook zo, maar het lijkt me beter als we daar allebei een nachtje over slapen,’ zei hij zuchtend.


  ‘Over slapen gesproken, blijf ik vannacht hier slapen, of breng je me naar huis?’ vroeg ze.


  Daar had Hank zelf ook al over na zitten denken. ‘Ook al zou ik liever willen dat je hier bleef, het lijkt me toch beter om je naar White Pines terug te brengen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik niet door je broers achternagezeten wil worden met een geweer, maar niet alleen daarom.’


  ‘Waarom dan nog meer?’


  ‘Het zal bij anderen een hoop vragen oproepen waarop we zelf nog geen antwoord hebben. Ik wil er niet te veel mee te koop lopen, uit respect voor je ouders.’


  Ze knikte flauwtjes. ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’ Met een onzekere blik in haar ogen vroeg ze hem: ‘Je hebt er toch geen spijt van, hè?’


  Hij legde zijn handen om haar gezicht en drukte een tedere kus op haar lippen. ‘Hier krijg ik nooit en te nimmer spijt van. Dit was immers iets wat al heel lang stond te gebeuren.’ Aandachtig bestudeerde hij haar gezicht. ‘En jij dan? Heb jij er spijt van?’


  ‘Absoluut niet.’


  ‘Mooi, dan trekken we straks bij het eten een fles champagne open, want hier moeten we op toosten.’


  ‘Champagne?’


  ‘Heb je meer zin in warme chocolademelk?’


  ‘Eigenlijk wel, ja,’ antwoordde ze, hem uitdagend aankijkend. ‘Ik ben namelijk niet zo’n vrouw van de wereld, moet ik bekennen.’


  ‘Nou, ik ben dol op een kopje warme chocolademelk met marshmallows erop.’


  ‘Zoals jij het zegt, klinkt het ongelofelijk sexy.’


  ‘Dat is het ook. Als er stukjes marshmallow op je lippen blijven kleven, kan ik die er fijn af likken.’


  Lizzy’s ogen begonnen te stralen. ‘Dat klinkt goed. Waar liggen die marshmallows?’


  ‘Boven het fornuis.’


  Hank was inmiddels met eieren bakken begonnen. Maar toen Lizzy de marshmallows wilde pakken, zag hij dat het overhemd dat ze aan had omhoog kroop – en wel zo ver, dat hij prompt vergat op de roereieren te letten.


  ‘Wat is dat voor brandlucht? Zijn dat de roereieren?’


  Snel haalde hij de pan van het vuur. ‘Verdorie.’


  Na een blik op de chaos stelde Lizzy voor: ‘Laat mij het maar doen; jij kunt je aandacht er toch niet bij houden.’


  ‘Dat komt doordat jij zo schaars gekleed bent.’


  Ze draaide een overdreven pirouette. ‘Ik vind het juist wel wat hebben. Echt een statement.’


  ‘Nou, het zegt zoveel als ‘‘ik heb net met een man in bed gelegen en duik er weer in, zodra ik de kans krijg’’.’


  Giechelend zei ze: ‘Een goede reclameslogan, zeg.’


  ‘Voor seks hoef je geen reclame te maken. Die verkoopt zichzelf wel.’


  ‘Ik had het meer over het overhemd. Niet alles draait om seks, hoor.’


  ‘Hier wel,’ merkte hij op. ‘Ga zitten op die stoel daar en gedraag je. De eieren zijn zo klaar.’


  Braaf ging ze zitten, maar vrijwel onmiddellijk veerde ze weer overeind. ‘Geroosterd brood, wat dacht je daarvan? Zal ik wat boterhammen roosteren?’


  Quasi-streng keek hij haar aan. ‘Zitten, jij.’


  Met een veelbetekenende glimlach ging ze weer zitten. Direct daarna stond ze echter alweer op. ‘Sinaasappelsap, daar heb ik wel trek in. Jij ook? Staan de glazen op de bovenste plank? Als ik me een beetje uitrek...’


  Hank liet de eieren verder maar voor wat ze waren. Na het gas uitgedraaid te hebben, nam hij haar in zijn armen.


  Lizzy slaakte een verschrikte kreet, toen hij haar vervolgens optilde en naar zijn slaapkamer droeg.


  Om drie uur ’s nachts zette hij haar dan eindelijk af op White Pines. Geen van beiden kon het ook maar iets schelen dat ze niet aan eten waren toegekomen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Lizzy had wel tot twaalf uur ’s middags kunnen doorslapen, als ze niet al om zeven uur ’s ochtends wakker was geschrokken van een luid geklop op haar deur. Het onophoudelijke lawaai deed het goede humeur waarmee ze die nacht na thuiskomst onder de wol was gekropen, als sneeuw voor de zon verdwijnen.


  ‘Wie is dat in ’s hemelsnaam?’ riep ze chagrijnig.


  ‘Justin,’ zei een stem.


  ‘En Harlan Patrick,’ klonk een tweede stem.


  Haar twee neven, die praktisch even oud waren als zij, moesten wel een zeer goede reden hebben om haar op dit onmogelijke tijdstip van haar bed te lichten; anders zou ze ze levend villen. ‘Wat komen jullie doen?’ vroeg ze, terwijl ze de dekens tot onder haar kin optrok, zich afvragend of ze een kussen op haar hoofd zou leggen om het geluid te dempen.


  ‘We dachten dat je misschien zin had om mee te gaan paardrijden,’ antwoordde Justin uiterst onschuldig. ‘Of ben je dat soms verleerd nu je in de stad woont?’


  ‘Het is prachtig weer,’ vulde Harlan Patrick hem aan.


  Aangezien haar beide neven nooit veel belangstelling voor het weer aan de dag hadden gelegd, rook Lizzy onmiddellijk lont. Ze waren vast gestuurd door hun vaders, Lizzy’s oudere broers Cody en Jordan, om haar uit te horen over haar afspraakje met Hank.


  ‘Wegwezen,’ snauwde ze.


  ‘Wat klink je slaperig,’ merkte Justin op. ‘Het is zeker laat geworden gisteravond.’


  ‘Ze kwam vannacht ook pas na drieën thuis,’ klonk opeens de stem van haar vader vanuit zijn slaapkamer aan de andere kant van de gang.


  Hemeltje, dacht Lizzy kreunend. De hele familie speelde onder één hoedje. Maar goed dat ze niet bij Hank was blijven slapen, hoe graag ze dat ook had gewild. Gelukkig was hij zo verstandig geweest om haar dat uit haar hoofd te praten.


  Verder slapen was uiteraard niet aan de orde. Nadat ze haar bed was uit gestapt, schoot ze een ochtendjas aan. Met ongewassen gezicht en ongekamde haren gooide ze de deur open en liep regelrecht de gang op, klaar om de strijd aan te gaan. ‘Zo, tevreden?’ vroeg ze. ‘Nu is iedereen in huis klaarwakker en weet iedereen precies hoe mijn afspraakje is verlopen.’


  Justin grinnikte. ‘Volgens mij weet opa Harlan meer dan wij.’


  Toen ze haar hoofd om de deur van haar vaders slaapkamer stak, zag ze haar vader rustig de krant zitten lezen in een stoel aan het raam, niet eens pogend te doen alsof hij zich van de prins geen kwaad wist. Ze wierp een argwanende blik in zijn richting.


  ‘Nu we het er toch over hebben,’ begon ze. ‘Wat deed jij nog op om drie uur ’s nachts? Je bent toch ziek?’


  Hij gaf zijn beide kleinzonen een vette knipoog, waarna hij zich tot Lizzy wendde. ‘Ik slaap nogal licht. Wil je daar de volgende keer alsjeblieft aan denken als je zingend thuiskomt. Hoewel je moeder en ik het natuurlijk ook wel konden waarderen.’


  ‘Het was vast een liefdesliedje,’ zei Harlan Patrick, de zoon van Cody, met pretlichtjes in zijn ogen.


  ‘Nou, jochie, ik denk niet dat jij een vrouw ooit hebt weten te inspireren tot het zingen van een liefdesliedje,’ hoonde Lizzy.


  ‘Kinderen, kinderen,’ berispte haar vader hen.


  ‘Hoe voelt u zich, opa?’ vroeg Justin opeens ernstig.


  ‘Veel beter nu we een dokter in huis hebben.’


  ‘Schei uit, je hebt zo weinig vertrouwen in me, dat ik niet eens je hartslag mag opnemen,’ protesteerde Lizzy.


  Harlan Patrick gaf haar een knipoog. ‘Heb je soms tot drie uur vannacht doktertje zitten spelen met Hank?’


  Ze begon hevig te blozen. ‘Wat ben je toch een klier.’


  ‘Maar wel een knappe, sexy en begerenswaardige klier.’


  ‘Wie heeft je dat in ’s hemelsnaam verteld?’ vroeg ze.


  ‘Laurie Jensen,’ antwoordde Justin voor zijn neef. ‘Ze vindt Harlan Patrick helemaal het einde. Ze heeft trouwens ook een paar countrysongs over hem geschreven. Ze zegt dat Harlan Patrick heel beroemd wordt als een van haar songs wordt bekroond met een Grammy Award.’


  ‘Dat gaat haar vast nog lukken ook,’ sprak Harlan Patrick vol trots. ‘Ze schrijft heel goede songs.’


  ‘Ze is trouwens ook niet onknap,’ merkte Justin goedkeurend op. ‘Wacht maar tot je haar ontmoet, Lizzy. Dan snap je niet wat ze in zo’n cowboy als hij ziet.’


  ‘Denk erom, vriend,’ waarschuwde Harlan Patrick hem. ‘Ook al heb je zelf geen vriendin, daarom hoef je nog niet zoveel aandacht aan de mijne te schenken.’


  ‘Zeg, hou eens even op allemaal,’ bromde Harlan. ‘Ik kan niet eens rustig in mijn eigen huis zitten.’


  Lizzy gaf haar vader een zoen op zijn wang. ‘Ik dacht dat je inmiddels wel genoeg rust had gehad.’


  ‘Ach, ik zie nu ook wel de voordelen van rust in,’ antwoordde hij. ‘Jongens, ingerukt nu, anders wordt jullie ontbijt koud.’ Hij keek zijn naamgenoot vragend aan. ‘Je kunt zeker geen bosbessenmuffin voor me meesmokkelen?’


  ‘Dat kan hij inderdaad niet,’ gaf Lizzy hem te verstaan, net toen Harlan Patrick zijn opa een samenzweerderige knipoog gaf. ‘Er worden geen muffins naar boven gebracht,’ sprak ze streng tegen haar neef.


  ‘Wees maar niet bang, dokter,’ stelde Harlan Patrick haar gerust. ‘Ze zijn vetarm. Al het eten is hier tegenwoordig trouwens vet- en cholesterolarm.’


  ‘Ja, heel saai,’ beaamde haar vader.


  ‘Je bedoelt heel gezond,’ verbeterde Lizzy hem.


  ‘Nee, heel saai. Je krijgt een fortuin van me als je gebakken eieren met spek en patat voor me regelt.’


  ‘Ik peins er niet over. Ga nou maar lekker rustig je krant lezen. Ik ben blij dat je je bed al uit kunt.’


  ‘Dan ben je vast nog blijer als je me straks beneden aantreft voor de lunch. Ik wil onze huishoudster eindelijk eens onder vier ogen spreken. Janet houdt Maritza expres uit mijn buurt uit angst dat ik haar wil overhalen om weer eens iets eetbaars te maken.’


  Na deze woorden dook hij weer in zijn krant, een duidelijk teken dat ze wat hem betrof konden gaan.


  Nadat Lizzy de deur van haar vaders slaapkamer achter zich had dichtgetrokken, richtte ze het woord tot haar neven. ‘Ik zie jullie zo beneden.’


  ‘Ga je nu niet eerst uren zitten optutten,’ waarschuwde Justin. ‘Anders wordt Hank ongeduldig.’


  ‘Hank is volgens mij toch al smoor op je, dus wat kan hem het nou schelen of je wel of niet opgedirkt bent,’ viel Harlan Patrick hem bij.


  ‘Ik dacht dat we gingen paardrijden. Wat heeft dat met Hank te maken?’ vroeg ze ongerust.


  Hierop barstten beide jongens in lachen uit.


  ‘We gaan alleen maar paardrijden omdat we graag willen zien hoe de vonken overslaan zodra jullie in elkaars buurt komen,’ zei Harlan Patrick.


  ‘Volgens mij zal de hartstocht hoog oplaaien vandaag,’ deed Justin er nog een schepje bovenop.


  ‘Mijn vader zei dat Hank vandaag bij de kreek wilde gaan werken,’ ging Harlan Patrick verder. ‘Een heel romantische plek voor een picknick, bedacht ik me net.’


  ‘Kennen jullie de uitdrukking ‘‘drie is te veel’’? vroeg Lizzy, terwijl ze de deur van haar slaapkamer voor hun neus dichtsmeet.


  In weerwil van de waarschuwing om niet te lang te treuzelen, ging Lizzy zich toch uitgebreid opdoffen. Niet alleen om Harlan Patrick en Justin te jennen, maar vooral om Hank met haar verschijning te herinneren aan hun hartstochtelijke nacht. Zo wilde ze zien te voorkomen dat Hanks deugdzame inborst hem zou doen besluiten hun relatie te beëindigen nog voordat die goed en wel van de grond was gekomen. Toen hij haar de nacht daarvoor had thuisgebracht, had ze namelijk aan de afwezige, lauwe manier waarop hij haar goedenacht had gekust, kunnen merken dat hij ergens over inzat.


  Het leek haar dus beter om Hank die dag onder vier ogen te zien. Dan kon ze tenminste alles uit de kast halen om hem voor zich te winnen, zonder dat Harlan Patrick en Justin er met hun neus bovenop stonden om er later uitgebreid verslag over uit te brengen aan de rest van haar familie. Als tiener hadden haar twee neven haar voortdurend zitten plagen met haar verliefdheid op Hank en met al haar andere afspraakjes. Ze zagen het als hun plicht om de ogen en oren van hun opa te spelen wat het liefdesleven van diens oogappel betrof.


  Nadat ze zich had opgedoft, snelde ze de trap af naar beneden, voornemens om stiekem via de keuken naar buiten te glippen. Helaas zaten Harlan Patrick en Justin nog rustig met een kop koffie aan de keukentafel te kletsen met de huishoudster Maritza.


  ‘Daar heb je lang over gedaan,’ mopperde Justin.


  ‘Typisch vrouwelijk,’ zei Harlan Patrick.


  ‘Ik had gehoopt dat jullie al weg zouden zijn.’


  ‘Zodat we de paringsdans tussen jou en Hank missen?’ grapte Harlan Patrick. ‘Geen denken aan. Ik heb nog nooit twee mensen gekend die al zo lang doen alsof ze niets voor elkaar voelen, terwijl iedereen ziet dat ze gek op elkaar zijn.’


  ‘Jongens, plaag jullie tante niet zo,’ sprak Maritza vermanend. ‘Liefde is zo persoonlijk, niemand kan voor een ander bepalen wat hij of zij zou moeten voelen.’


  ‘Maar sommige mensen doen er wel erg lang over voordat ze zelf weten wat ze voelen,’ merkte Justin op.


  ‘Ik wist niet dat daar een bepaalde termijn voor stond,’ bitste Lizzy. ‘Maritza, is er nog koffie of hebben die twee alles op zitten drinken?’


  ‘Er staat een thermoskan met koffie voor je, en in de zadeltassen zit warme cake. Genoeg voor twee personen.’


  ‘Niet voor vier?’ vroeg Lizzy lachend. Haar twee neven uitdagend aankijkend, liep ze met de thermoskan richting de deur. ‘Sorry, jongens.’


  ‘Zij hebben genoeg koffie op,’ verklaarde Maritza. ‘En ook nog eieren met spek, geroosterd brood en patat.’


  Op de drempel van de keukendeur hield Lizzy halt. ‘Ze hebben toch niet stiekem iets naar hun opa gebracht?’


  ‘Nee, hoor,’ sprak Maritza stellig. ‘Daarom heb ik ze hier laten eten, dan kon ik ze in de gaten houden. Ik weet dat ze af en toe iets meesmokkelen voor je vader.’


  ‘O jee,’ zei Justin. ‘Betrapt.’


  ‘Hopelijk wordt dat niet bekend als je naar de politieschool gaat,’ zo plaagde Harlan Patrick hem. ‘Dan mag je natuurlijk nooit als undercover werken.’


  Stomverbaasd keek Lizzy Justin aan. ‘Hè, je zou toch het oliebedrijf van je vader overnemen?’


  ‘Ja, maar ik ben sinds kort van gedachten veranderd,’ bekende Justin.


  ‘Hij heeft het Jordan pas vorige week verteld,’ merkte Harlan Patrick op. ‘Nou, die was echt razend.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Lizzy. ‘Hij droomde er immers van dat jij zijn bedrijf zou overnemen.’


  ‘Dan neemt Dani’s man zijn bedrijf toch over?’ opperde Justin. ‘Duke vindt de olie-industrie geweldig. Laat hem maar de rest van zijn leven zittend achter een bureau slijten; ik wil liever bij de politie.’


  Lizzy verbaasde zich niet alleen over Justins beroepskeuze, maar ook over het feit dat hij tegen zijn vader had durven opstaan.


  ‘Als kind wilde je ook altijd al de goede partij spelen,’ zei ze peinzend. ‘Dus eigenlijk is het een logische keuze. Misschien moet Jordan eerst even aan het idee wennen; hij is nu eenmaal wat rechtlijnig.’


  ‘Zeg hem dat maar eens,’ opperde Justin. ‘Niet dat ik zijn goedkeuring nodig heb, maar het zou de situatie wel ten goede komen, want de spanning thuis is om te snijden. En arme mam zit maar tussen twee vuren.’


  ‘Wat vindt zij ervan dat je bij de politie wil?’


  ‘Ze vindt het prima, zolang ik na mijn opleiding maar hier ga werken en niet in een grote stad als Dallas of Houston. Dat zou ze namelijk doodeng vinden.’


  ‘Maar wil je dat wel?’ vroeg Liza. ‘Ben je echt van plan om in Los Piños te gaan werken?’


  Justin knikte beamend. ‘Dat is wel mijn bedoeling.’


  Lizzy stapte de keuken weer binnen om Justin te omhelzen. ‘Gefeliciteerd. Het is niet niks om in te gaan tegen de plannen die onze familie voor ons heeft uitgestippeld.’ Ze keek Harlan Patrick aan. ‘Jij hebt geluk, want je hebt altijd in de voetsporen van je vader willen treden. Op een dag neem jij White Pines van hem over, want je bent gek op de ranch.’


  ‘En op Laurie Jensen,’ voegde Justin er plagend aan toe.


  ‘Zo kan ie wel weer,’ mompelde Harlan Patrick, al op weg naar de deur. ‘Komen jullie nou nog? Ik heb geen tijd om hier maar een beetje dom te zitten kletsen.’


  ‘Heb je dan wel tijd om mij en Hank te bespioneren?’ vroeg Lizzy uitdagend.


  ‘Voor belangrijke dingen maak ik graag tijd vrij. Bovendien heb ik opa Harlan beloofd om uitgebreid verslag uit te brengen,’ antwoordde hij grinnikend.


  Na deze woorden stoof hij de keuken uit naar de stal, op de voet gevolgd door Lizzy. ‘Je mag blij zijn dat je langere benen hebt dan ik!’ riep ze hem na. ‘Want als ik je te pakken krijg, ben je er geweest.’


  ‘Stoere praat voor een meisje uit de stad!’ schreeuwde hij, waarna hij zijn paard besteeg en ervandoor ging.


  Daar Lizzy’s twee neven haar paard, een mooie merrie, al voor haar hadden gezadeld, kon ze het dier meteen bestijgen, waarna ze in galop achter Harlan Patrick aan stoof.


  Vloekend vloog Justin vervolgens op zijn paard achter hen aan.


  Deze wilde achtervolging duurde zo’n tien minuten, totdat Harlan Patrick zijn paard inhield om Lizzy en Justin de kans te geven hem in gelijke tred met hem te komen. Hij gaf zijn nichtje een knipoog. ‘Vrede?’


  Ze gaf hem een knikje. ‘Vooruit dan maar.’


  ‘Gelukkig,’ mompelde Justin. ‘Ik ben namelijk nog niet voorbereid op een eerste moordzaak.’


  ‘Je reputatie zou wel meteen gevestigd zijn als Lizzy de eerste persoon was die je moest arresteren,’ merkte Harlan Patrick op. ‘Zodra jij in uniform zou verschijnen, zouden de mensen dan beven van ontzag.’


  ‘Jongens, rustig,’ zei Lizzy. ‘Er gaan echt geen doden vallen.’ Ze keek Harlan Patrick venijnig aan. ‘Althans, niet vandaag. En er belandt ook niemand achter de tralies. Maar goed, nu wil ik de laatste nieuwtjes horen.’


  ‘Je hebt alles al gehoord tijdens het diner, de eerste avond dat je thuis was,’ begon Justin. Over haar hoofd wierp hij een sluwe blik naar Harlan Patrick. ‘Behalve dan dat ene gerucht over Hank.’


  Lizzy kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wat is dat voor gerucht?’


  ‘Er schijnt een vrouw te zijn in Garden City die hij vrij regelmatig ziet.’


  ‘Het schijnt een behoorlijk vurige tante te zijn,’ vulde Harlan Patrick hem aan.


  Lizzy’s argwaan groeide. ‘O ja?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Ach, het is maar een gerucht,’ ging Justin verder. ‘Je weet hoe dat gaat. Iemand zegt iets onschuldigs, en voor je het weet, zijn de rapen gaar.’


  ‘Zeg dat wel,’ mompelde Lizzy, toen ze de kreek naderde, waar ze Hank tegen een boom geleund een dutje zag doen. Vanwege de warmte had hij zijn overhemd uitgedaan en zijn cowboyhoed ver over zijn hoofd getrokken.


  Lizzy steeg van haar paard af en bond het dier met de teugels vast aan een laaghangende tak van de eerste de beste boom die ze zag. Hierna sloop ze naar de kreek om haar eigen hoed met ijskoud water te vullen. Vervolgens liep ze naar Hank toe en goot haar hoed over hem leeg.


  Geschrokken schoot Hank overeind, waarna hij een luid gelach van mannen en hoefgetrappel van paarden hoorde.


  Lizzy draaide zich om en zag haar neven er als een speer vandoor gaan, een grote stofwolk achter zich latend. Toen ze zich vervolgens weer omdraaide in Hanks richting, zag ze hem bedachtzaam naar haar kijken.


  ‘Wat heeft dit te betekenen, als ik vragen mag?’ vroeg hij.


  Bij het zien van de waterdruppels die over zijn blote bovenlichaam druppelde, moest ze huiveren. ‘Het was vast een stunt van Harlan Patrick en Justin,’ mompelde ze.


  ‘Hoezo? Jij bent degene die water over me heen heeft gegooid. Waar heb ik dat eigenlijk aan te danken?’


  ‘Aan iets wat mijn neven me hebben verteld,’ bekende ze, hem ongerust aankijkend. ‘Maar het was vast een verzinsel, anders waren ze er niet vandoor gegaan.’


  ‘Wat voor verzinsel was dat dan wel?’


  Hanks blik zei haar dat ze het niet moest wagen om de hete brij heen te draaien. ‘Iets over jou en een dame in Garden City,’ gaf ze met enige tegenzin toe. ‘Een zeer vurige tante.’


  Hank knikte bedaard. ‘Ja, ja. Was je soms jaloers?’


  ‘Welnee,’ ontkende ze automatisch.


  ‘O, en waarom ben ik dan nu drijfnat?’


  ‘Omdat...’ begon ze, maar ze kon geen reden verzinnen.


  ‘Omdat het idee dat ik misschien iets heb met een ander je razend maakte,’ zei hij plagend. ‘Hoera!’


  ‘Fijn dat je zo’n lol hebt.’


  ‘Eindelijk iets wat erop wijst dat het je wel degelijk interesseert wat ik allemaal uitspook. Je moest eens weten hoeveel geruchten ik op White Pines heb rondgestrooid, telkens wanneer jij thuis zou komen.’


  Ongelovig keek ze hem aan. ‘Heb jij geruchten rondgestrooid? Om mij jaloers te maken?’


  ‘Ja, en het was vrij frustrerend dat jij je niets van al die geruchten aantrok.’


  Lizzy liep naar hem toe en priemde een vinger in zijn borst. ‘Gluiperd die je bent!’ zei ze, terwijl ze hem naar achteren duwde, hem onderwijl uitmakend voor van alles en nog wat. Zonder dat hij het merkte, leidde ze hem voetje voor voetje naar de oever van de kreek, waar ze hem met een duwtje in het ijskoude water deed belanden.


  De verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht was kostelijk, maar ze kreeg niet de kans er lang van te genieten. Zijn fonkelende ogen zeiden haar dat ze misschien iets te ver was gegaan.


  ‘Ik moet gaan,’ excuseerde ze zich, waarna ze naar de boom rende waaraan ze haar paard had vastgebonden. Net toen ze de teugels had losgemaakt, floot Hank op zijn vingers. Van schrik sloeg de merrie op hol.


  ‘O jee,’ stamelde Lizzy verschrikt toen Hank druipend van het water naar haar toe kwam benen.


  ‘Zeg dat wel,’ zei hij op verdacht zijige toon.


  ‘Hank, toe nou,’ sprak ze sussend.


  ‘Wees niet bang, liefje. Dit doet geen pijn,’ stelde hij haar gerust, terwijl hij haar vastpakte.


  ‘Je bent drijfnat,’ protesteerde ze.


  ‘Goh, hoe zou dat nou komen?’ Haar tegen zich aan trekkend, drukte hij zijn mond op de hare om haar kreten van verontwaardiging te smoren.


  Ach, wat maakte het ook uit dat Hank drijfnat was, dacht ze. Samen hadden ze het zo warm, dat de damp vast van hen afkwam.


  ‘Zo,’ mompelde Hank, de kus even onderbrekend. ‘Zul je dit nooit, maar dan ook nooit, meer doen?’


  Lizzy schoot in de lach. ‘Nou, wel als dit het gevolg is...’


  Hank grinnikte. ‘Kennelijk stond de straf niet in verhouding tot het begane misdrijf. Stom van me.’ Hierop tilde hij haar op en droeg haar naar de kreek. Pas toen hij tot aan zijn middel in het water stond en Lizzy even nat was als hij, stond hij stil.


  Met een proestende Lizzy in zijn armen, liep hij weer terug naar de oever.


  ‘Dat was...’ begon Lizzy.


  ‘Nou?’ vroeg Hank uitdagend.


  ‘Gedenkwaardig,’ vervolgde ze. ‘Zeer gedenkwaardig.’


  ‘Mooi zo,’ sprak hij tevreden.


  ‘Alleen nog één ding,’ zei ze. ‘Is dat gerucht over die vrouw in Garden City waar?’


  Hank schoot in de lach. ‘Stel nou van wel, denk je dan dat ik je dat zou vertellen?’


  Wantrouwend keek ze hem aan. ‘Probeer je nu je eigen hachje te redden of het hare?’


  ‘Dat doet er niet toe, want als jij woedend bent, kun je je maar beter bergen.’


  Ze knikte tevreden. ‘Dus ik zou maar uitkijken.’


  ‘Dat doe ik ook,’ zei hij, waarna hij zijn blik zo gretig over haar lichaam liet glijden, dat ze er kippenvel van kreeg. ‘Zullen we onze natte kleren maar uittrekken en in de zon te drogen leggen?’ stelde hij voor.


  ‘Dat kan wel een tijdje duren,’ antwoordde ze met luid bonzend hart.


  ‘Inderdaad, dat is zo.’


  ‘Wat zullen we dan doen om de tijd te verdrijven?’


  ‘Ach, ik heb wel wat suggesties.’


  De uitdrukking op zijn gezicht werkte op haar lachspieren. ‘Dat geloof ik graag. Ik heb lekkere warme koffie bij me, die kunnen we opdrinken. Met een stukje van Maritza’s cake.’


  ‘Zat dat soms in je zadeltassen?’


  Na een blik op de boom waaraan ze haar paard had vastgebonden, schoot haar opeens te binnen dat het beest ervandoor was. ‘Laat ook maar.’


  ‘Kijk niet zo treurig, liefje. Ik weet wel iets om ervoor te zorgen dat je die cake vergeet.’


  ‘Dan moet je wel heel erg je best doen.’


  ‘Laat dat maar aan mij over,’ zei hij, terwijl hij haar blouse los begon te knopen. ‘Over een paar minuten weet je zelfs niet eens meer hoe we eigenlijk in deze lastige situatie beland zijn.’


  Toen hij vervolgens haar doorweekte beha uitdeed, streken de knokkels van zijn handen even over haar tepels.


  Een golf van verlangen ging door haar heen. Tegen de tijd dat haar kleren en die van Hank uitgespreid op het gras in de zon lagen te drogen, dacht ze nog maar aan één ding: dat Hanks lichaam voor het hare geschapen leek.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De daaropvolgende dagen brachten Hank en Lizzy steeds op dezelfde manier door. ’s Ochtends waren ze eerst een paar uur alleen, maar daarna volgden er lange avonden samen waarop ze zich eindelijk overgaven aan de hartstocht die ze zichzelf zo lang hadden ontzegd.


  Tijdens deze avonden kwamen ze steeds meer dingen over elkaar te weten. Zo ontdekte Lizzy dat Hank jaren geleden al zulke sterke gevoelens voor haar had gekoesterd, dat hij haar niet in de weg had willen staan bij het najagen van haar idealen.


  Hank op zijn beurt zag nu in dat Lizzy een volwassen vrouw was geworden die zowel kon geven als kon nemen. Vol vuur wijdde ze zich aan het beroep van haar keuze, maar tegelijkertijd was ze ook in staat een relatie met een man aan te gaan. Feit bleef echter dat ze uiteindelijk weer zou vertrekken. Over een paar dagen ging ze immers terug naar Miami en weer verder met haar studie medicijnen. En hij zou in Los Piños achterblijven.


  Hoewel dit hun samenzijn een bitterzoet karakter gaf, liet hij zich niet uit het veld slaan. Hij deed er alles aan om haar voor zich te winnen en haar op talloze manieren duidelijk te maken hoezeer hij haar nodig had.


  Daarin was hij tamelijk egoïstisch, want hij wilde haar met niemand delen. Hun etentjes in de stad werden vaak voortijdig afgebroken, doordat de snel oplaaiende hartstocht en het verlangen om in elkaars armen te liggen hen alras naar huis dreven.


  Hoewel hij wist dat het beter was dat Lizzy elke nacht uiteindelijk toch terugging naar White Pines, ook al liep het dan soms al tegen de ochtend, vond hij het afschuwelijk om haar die paar uur te moeten missen. Tot zijn grote genoegen vond ze het zelf al minstens zo afschuwelijk. Maar hoe ze ook probeerde hem over te halen, hij bleef onvermurwbaar. Deels uit respect voor haar ouders en deels uit de behoefte even afstand van elkaar te kunnen nemen om zichzelf zo wijs te kunnen maken dat hun relatie lang niet zo overweldigend was als ze allebei dachten dat hij was.


  Bovendien, bedacht hij cynisch, waren ze de uitputting nabij. Als ze samen in bed lagen, zouden ze de rest van de nacht toch geen oog meer dichtdoen.


  ‘Eet je vanavond hier?’ vroeg Mrs. Wyndham aan Hank op het moment dat Lizzy, net als de voorgaande dagen, tegen drieën Hanks erf op kwam rijden. Dat was het tijdstip waarop Hank klaar was met zijn werkzaamheden en naar huis ging om te douchen en zich om te kleden.


  Hoewel hij alleen maar oog had voor Lizzy’s ranke gestalte, toen ze haar auto uitstapte, slaagde hij er toch even in zijn aandacht te verplaatsen naar Mrs. Wyndham en een instemmend antwoord te mompelen.


  ‘Heb je voorkeur voor een bepaald gerecht?’


  ‘Het maakt me niets uit.’


  ‘Ach, jullie hebben allebei toch geen oog voor het eten,’ mompelde Mrs. Wyndham.


  Toen Hank zich hierop omdraaide, keek hij recht in het lachende gezicht van zijn huishoudster. ‘Dat is zo, Mrs. Wyndham,’ beaamde hij. ‘Maakt u anders maar een lekker toetje klaar; Lizzy is een echte zoetekauw.’


  Dat was een van de dingen die hem de afgelopen dagen waren opgevallen, naast haar vlijmscherpe humor en haar grote kennis van de veeteelt. Dat laatste was ook niet zo verwonderlijk; ze was immers een dochter van Harlan Adams, dus die kennis was haar met de paplepel ingegoten. Nu hij dit wist, leek de kans niet uitgesloten dat ze met hem in Los Piños een bestaan zou willen opbouwen, ook al zou haar medische carrière daarvoor moeten wijken. Het was maar te hopen dat hij zichzelf wat dat betrof niet voor de gek hield.


  De afgelopen dagen had ze een tevreden indruk op hem gemaakt. Geen enkele keer was haar studie ter sprake gekomen. Zuchtend vroeg hij zich af of dit niet alsnog zou gebeuren. Een belangrijk deel van haar leven hadden ze stilzwijgend tot verboden terrein verklaard.


  Zodra Lizzy door de voordeur binnen kwam stormen, met een brede glimlach om haar mond, had hij echter volstrekt geen zin meer om harde feiten te horen.


  ‘Dag, liefje,’ zei hij, zijn armen uitnodigend naar haar uitstekend om haar warm welkom te heten.


  Toen hij haar in zijn armen had gesloten, haar dicht tegen zich aan drukkend, werd hij zo opgewonden, dat hij zin had om midden in de hal met haar te gaan vrijen, ware het niet dat Mrs. Wyndham in de buurt was.


  ‘Zo, cowboy, wat zijn de plannen voor vanavond?’ vroeg Lizzy stralend.


  ‘Ik wilde eigenlijk gewoon thuisblijven. Goed?’


  ‘Natuurlijk. Ik doe niets liever dan dat.’


  Doordringend keek hij haar aan. ‘Weet je dat wel zeker? Misschien wil je nog wat vrienden opzoeken,’ opperde hij. ‘En je familie zal zich ook wel afvragen waar je opeens gebleven bent.’


  ‘Mijn vrienden zoek ik ’s ochtends op, als jij aan het werk bent. En mijn familie heeft vast wel een vermoeden waar ik de hele tijd uithang.’


  ‘Zijn ze er niet op tegen?’


  ‘Niet nu ze zien hoe gelukkig jij me maakt.’


  Grinnikend zei hij: ‘Als dat niet zo was, zou ik vast al iets hebben gehoord van je overbezorgde broers.’


  ‘Precies. Maar hoe dacht je me gelukkig te blijven maken?’ vroeg ze met grote, onschuldige ogen.


  ‘Dit lijkt me een goed begin,’ antwoordde hij, terwijl hij zijn hoofd omlaag boog om haar een kus te geven. Hij wilde haar lippen alleen even plagend en vluchtig beroeren, maar met Lizzy wist hij maar nooit waartoe een kus zou leiden. Op de een of andere manier wist ze hem altijd weer te verleiden tot dingen die hij niet van plan was. Toen ze even ophielden met kussen, brandde hij van verlangen. Iets wat telkens gebeurde, zodra hij haar mond op de zijne voelde.


  Dat hevige verlangen was een teken aan de wand, maar hij sloeg er geen acht op. Hij was alleen maar dolblij dat ze al evenzeer naar hem verlangde. Het enige wat telde, was het heden. Om de toekomst wilde hij zich niet druk maken.


  ‘Als we niet uitkijken, brengen we Mrs. Wyndham nog in verlegenheid,’ zei Hank.


  ‘Dan geef je haar toch de rest van de dag vrij,’ opperde Lizzy.


  ‘Ze staat eten voor ons te koken,’ protesteerde hij.


  ‘Dan maken we het zelf toch af,’ stelde ze voor, terwijl ze zijn overhemd los begon te knopen. ‘Straks.’


  Hank liet een zacht gekreun horen, toen haar lippen de naakte huid van zijn borst beroerden.


  Ze had zijn overhemd al grotendeels losgeknoopt, toen hij opeens op zakelijke toon mompelde: ‘Wacht even.’


  ‘Wachten? Waarom?’


  ‘Omdat ik nog steeds niet naar de keuken ben geweest om Mrs. Wyndham te vertellen dat ze weg kan.’


  ‘O ja.’ Ze keek hem strak aan. ‘Anders wacht ik wel op je in je slaapkamer.’


  ‘Prima,’ antwoordde Hank met een stalen gezicht.


  Zijn ogen volgden haar door de gang naar de slaapkamer. O ja, riep hij zichzelf tot de orde, dat was waar ook, hij moest zijn huishoudster vrijgeven.


  Na eerst gecontroleerd te hebben of zijn kleren weer fatsoenlijk op hun plaats zaten, stapte hij de keuken binnen. Hij voelde zich net een schooljongen die de meester iets moet opbiechten. ‘Mrs. Wyndham...’ begon hij.


  Mrs. Wyndham, die deeg stond uit te rollen op het aanrecht, keek op. ‘Ja, Hank.’


  Hank zocht naar een aannemelijk smoesje waarmee hij haar naar huis kon sturen, maar kon niets anders verzinnen dan de vraag: ‘Is het eten al klaar?’


  ‘Dat duurt nog even; het is nog niet eens vier uur. Ik zet het om zes uur op tafel, zoals altijd. Maar als je nu al honger hebt, kan ik wel een snack klaarmaken.’


  Hun honger viel niet te stillen met een snack, dacht Hank. Desondanks knikte hij instemmend. ‘Nou, graag.’ Om zich heen kijkend, op zoek naar iets eetbaars, viel zijn oog op een aardewerken fruitschaal die rijkelijk gevuld was met appels en sinaasappels. ‘Ach, ik neem wel wat fruit mee,’ zei hij, waarna hij zich snel met de fruitschaal de keuken uit haastte.


  Eenmaal buiten op de gang hoorde hij Mrs. Wyndham giechelen. Had hij daar al die moeite voor gedaan. Kennelijk prikte ze zo door zijn gedrag heen.


  Toen hij zijn slaapkamer binnen wandelde met de fruitschaal, trof hij Lizzy in geheel ontklede staat in zijn bed aan. Van schrik liet hij de schaal vallen, waardoor het fruit alle kanten oprolde. Het drong nauwelijks tot hem door. Gelukkig had het tapijt op de grond de val van de schaal gebroken; anders had hij zich een weg moeten banen door de potscherven om bij Lizzy te kunnen komen. Snel trok hij de deur achter zich dicht en draaide hem op slot.


  ‘Zo, kon je niet wachten tot ik er was?’ vroeg hij, zijn blik strak op haar blote borsten gericht.


  ‘Ik wilde je verrassen.’


  ‘Liefje, dit is geen verrassing, maar een schok.’


  ‘Een schok?’ herhaalde ze op onzekere toon.


  ‘In positieve zin,’ haastte hij zich te antwoorden. ‘Mrs. Wyndham is immers nog steeds hier.’


  ‘Heb je haar dan nog niet naar huis gestuurd?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik vrees van niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het was net alsof ik mijn moeder het huis uit wilde hebben om met iemand naar bed te kunnen gaan.’ Hij huiverde bij de gedachte. Zijn moeder was een lieve vrouw, maar ze had wel zo haar normen. Een situatie als deze zou ze beslist afkeuren – en zijn huishoudster waarschijnlijk ook.


  ‘Je bent gewoon verlegen,’ zo plaagde Lizzy hem.


  ‘Niet verlegen, maar discreet,’ wierp hij tegen.


  ‘Vandaar al die appels en sinaasappels. Je huishoudster dacht kennelijk dat we honger hadden.’


  ‘Een razende honger, zelfs.’


  ‘Raap alles dan maar snel op. Als je de sinaasappels pelt, mag je ze aan me voeren.’ Ze gaf hem een knipoog. ‘Met een beetje geluk druppelt het sap dan allerlei boeiende kanten op.’


  ‘Vooruit dan maar,’ zei Hank, hoewel hij grote moeite had zijn blik van haar af te wenden. ‘Maar eerst even dit. Kun je niet wat aantrekken? Ik kan me namelijk erg slecht concentreren.’


  Nadat hij dit had gezegd, dwong hij zichzelf om op zoek te gaan naar de appels en sinaasappels. Nadat hij het grootste deel weer had teruggelegd in de schaal, liep hij naar de deur. ‘Zodra je aangekleed bent, kun je me vinden op mijn werkkamer.’


  ‘Ik kan me toch onder de dekens verstoppen totdat Mrs. Wyndham weg is,’ stelde ze voor.


  ‘Slecht idee,’ zei Hank.


  ‘Ben je soms bang dat ze je slaapkamer controleert voordat ze weggaat?’


  ‘Nee, ik ben bang dat ik anders naast je kom liggen. Dat sinaasappelsap-tafereeltje dat je net beschreef, klonk behoorlijk aanlokkelijk.’


  ‘Daar kan ik wel mee leven, hoor.’


  ‘Logisch, jij gaat weer weg, maar ik zal door het leven moeten met de wetenschap dat ik mijn huishoudster een hartaanval heb bezorgd toen ze ons zo samen aantrof,’ zei hij lachend.


  Doordringend keek ze hem aan. ‘Misschien toch niet zo’n gek idee. Dan horen alle loslopende vrouwen tenminste via het roddelcircuit dat je van mij bent.’


  ‘Liefje, er zijn hier helemaal geen vrouwen om wie je je zorgen hoeft te maken,’ stelde hij haar gerust.


  ‘En in Garden City?’


  ‘Dat valt buiten bereik van het roddelcircuit, denk ik,’ antwoordde hij nonchalant, om haar interesse voor de mysterieuze vrouw aldaar wat aan te wakkeren.


  Met een argwanende blik vroeg ze: ‘Dus je geeft toe dat daar een vrouw is met wie je iets hebt?’


  ‘Ik geef helemaal niets toe.’


  ‘Waarom wil je er dan niets over zeggen?’


  ‘Zolang je blijft gissen, heb je een goede reden om weer snel naar Los Piños te komen.’


  ‘Ik kom in juni alweer terug, hoor. O wee, als ik dan hoor dat je in Garden City hebt gezeten...’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Want dan?’


  ‘Dan ga ik naar die vrouw toe om haar persoonlijk de haren uit haar hoofd te rukken,’ dreigde ze.


  Lizzy klonk zo fel, dat Hank opgelucht was dat de vrouw in Garden City slechts een verzinsel was. Aan de andere kant deed het hem ook wel deugd dat Lizzy eindelijk groen en geel zag van jaloezie.


  


  Buiten haar ochtendlijke bezoekjes aan haar vader, wanneer ze hem de door hem zo gehate volkorencornflakes bracht, was ze het liefst de hele tijd met Hank samen. Nu ze hem voor het eerst vrijuit kon beminnen, wilde ze daar zoveel mogelijk van profiteren.


  De momenten dat Hank moest werken, gebruikte ze om haar zus Jenny en haar nichtjes Dani en Sharon Lynn, allebei een paar jaar ouder dan zij, te bezoeken.


  Sharon Lynn was bezig met de voorbereidingen van haar huwelijk met Kyle Mason, met wie ze al jaren verloofd was. Hun relatie had de nodige stormen gekend, maar deze zomer zouden ze dan toch eindelijk gaan trouwen.


  Sharon Lynn was door haar op handen zijnde huwelijk de laatste tijd zo verstrooid, dat haar klanten in de Dolan’s Drugstore, waar ze al een paar jaar de scepter zwaaide, maar moesten afwachten wat ze hun nu weer als lunch zou serveren.


  Toen Lizzy deze dag de zaak binnen stapte, wilde haar nichtje net een rauwe hamburger voorzetten aan Tate Owens, de plaatselijke sheriff.


  ‘Geef maar hier,’ zei Lizzy, het bord net op tijd uit de handen van haar nichtje grissend.


  Wezenloos staarde Sharon Lynn naar het bord. ‘Is er iets niet in orde?’


  Lizzy gaf de sheriff een knipoog. ‘Zelfs Tate eet geen rauw vlees,’ antwoordde ze, terwijl ze de hamburger op de grill legde. ‘Ga toch even zitten, meisje. Dan maak ik voor jou ook een belegd broodje klaar.’


  ‘Maar dat is mijn werk,’ protesteerde Sharon Lynn.


  ‘Niet lang meer als je je klanten steeds van die bizarre gerechten voorzet. Zo schijn je gisteren ketchup over de pannenkoeken van een klant gedaan te hebben,’ zei Lizzy. Dit was slechts een van de voorvallen die Harlan haar die ochtend had beschreven. Haar vader genoot volop van de verhalen die zijn kleinzoon Harlan Patrick over zijn vergeetachtige zus rondstrooide.


  Verschrikt ging Sharon Lynn op een barkruk zitten. ‘Jeetje, is het echt zo erg?’


  ‘Nog veel erger, maar tot nu toe neemt niemand je iets kwalijk,’ antwoordde Lizzy. ‘Iedereen snapt best dat je met je gedachten bij jullie bruiloft bent.’


  ‘Vandaar dat Kyle die milkshake die ik laatst voor hem heb gemaakt, naar grapefruitsap vond smaken.’


  ‘Dat hij dat merkte. Het gerucht gaat dat hij de laatste tijd al even verstrooid is als jij,’ zei Lizzy.


  ‘Nou, wacht jij maar eens af,’ mopperde Sharon Lynn. ‘Als het zo doorgaat tussen jou en Hank, loop jij een dezer dagen vast wel een keertje op blote voeten of met krulspelden in je haar het huis uit, waarna je je verbaasd afvraagt waarom iedereen je aanstaart.’


  ‘Ik mag hopen van niet. Als ik zo verstrooid ben, kan ik niet eens meer een simpele griepprik geven.’


  ‘Dus het is waar? Je wilt echt arts worden?’ vroeg de sheriff, terwijl hij Lizzy aandachtig aankeek.


  Lizzy knikte beamend. ‘Ja, maar het is nog lang niet zover. Eerst moet ik afstuderen, daarna mijn co-schappen lopen en daarna nog een specialisme kiezen.’


  ‘Die arme Hank moet wel geduld hebben,’ merkte de sheriff op. Hij gaf haar een knipoog. ‘Maar het is wel een geluksvogel. Ik hoop dat je te zijner tijd terugkomt om hier in Los Piños een praktijk te openen.’


  Dat was wel het laatste wat ze wilde, bedacht ze geschrokken. Maar wat had ze dan gedacht? Ze kon moeilijk van Hank verwachten dat hij zijn ranch zou achterlaten om met haar naar de stad te verhuizen. Het was dus kiezen of delen: of ze moest teruggaan naar Los Piños of ze moest de man van wie ze hield opgeven.


  ‘Verdorie,’ mompelde ze, terwijl ze achter de toonbank wegging en op een kruk naast Sharon Lynn ging zitten.


  ‘Wat is er?’ vroeg haar nichtje. ‘Ben je ziek of zo?’


  ‘Nee, alleen verbijsterd.’


  ‘Ik heb geen idee waarover je het hebt.’


  ‘Nogal logisch.’ Ze glimlachte geforceerd. ‘Weet je, ineens kom ik tot het besef dat mijn vader me al die jaren heeft voorgelogen.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Sharon Lynn verbaasd.


  ‘Hij zei altijd dat ik kon krijgen wat ik maar wilde, maar opeens ben ik daar niet meer zo zeker van.’


  ‘Waarom dan niet?’


  ‘Als ik Hank wil hebben, zal ik mijn studie moeten opgeven.’


  ‘Doe niet zo mal. Tate zei het net toch ook al; je kunt toch ook in Los Piños een praktijk openen?’


  ‘Hier in de buurt is geen eerstehulpafdeling.’


  ‘Sinds wanneer wil jij op de eerstehulpafdeling werken?’ Ze keek Lizzy aandachtig aan. ‘Toch niet vanwege die leuke acteur uit ER?’


  ‘Doe niet zo idioot,’ antwoordde ze aangebrand.


  Sharon Lynn barstte in lachen uit. ‘Wel dus. Anders zou je immers niet zo geïrriteerd reageren.’


  ‘Welnee, want dit wil ik al sinds ik vrijwilligerswerk heb gedaan op een eerstehulpafdeling tijdens mijn studietijd in Austin.’


  ‘Geloof je het zelf?’ vroeg haar nichtje op plagende toon.


  ‘Ja,’ antwoordde Lizzy nors.


  Net op dat moment naderde Hank haar van achteren. ‘Dat woord wilde ik nu al zo lang horen.’


  Lizzy draaide zich zo snel om, dat ze bijna van haar kruk viel. ‘Welk woord?’


  ‘Het jawoord.’


  Ze bestudeerde zijn gezicht om te zien of hij een grapje maakte, maar hij keek haar doodernstig aan. ‘Ik zou maar voorzichtig zijn met wat je wenst, cowboy.’


  ‘Twijfel je soms aan mijn oprechtheid?’


  Terugdenkend aan het dilemma dat haar had beziggehouden vlak voordat hij de zaak binnen was gestapt, schudde ze haar hoofd. ‘Nee,’ antwoordde ze misprijzend.


  Niet geheel overtuigd, nam Hank plaats op de barkruk naast Lizzy. Om zich heen kijkend, vroeg hij: ‘Zeg, wordt hier nog gewerkt? Of heb je deze zaak tot een zelfbedieningsrestaurant gebombardeerd, Sharon Lynn?’


  ‘Dat zou misschien wel beter zijn,’ antwoordde Sharon Lynn, terwijl ze weer achter de toonbank ging staan. ‘Ik schijn de laatste tijd een gevaar te vormen voor mijn klanten. Als ik jou was, zou ik maar gewoon iets eenvoudigs bestellen, een spuitwater bijvoorbeeld.’


  ‘Met gegrilde kaas en patat, alsjeblieft.’


  ‘Ik heb je gewaarschuwd, hoor,’ mompelde ze, waarna ze zijn bestelling ging klaarmaken.


  Toen hij zich vervolgens omdraaide naar Lizzy, keek hij haar zo strak aan, dat ze haar ogen neersloeg.


  ‘Wat is er met je, liefje?’


  ‘Niets,’ antwoordde ze ontwijkend.


  ‘Zo gemakkelijk kom je niet van me af.’


  Quasi-nonchalant haalde ze haar schouders op. ‘Ach, ik moet gewoon aan van alles en nog wat denken.’


  ‘Ben ik ‘‘van alles’’ of ‘‘nog wat’’?’


  ‘Wie zegt dat ik ook aan jou moet denken?’ Na een korte stilte, ging ze verder. ‘Trouwens, wat doe je hier eigenlijk? Moet je niet werken?’


  ‘Ik ben mijn eigen baas. Ik heb de leiding aan Pete overgedragen en de rest van de dag vrijgenomen. Daarna ben ik langs je ouderlijk huis gegaan om je te zoeken. Je vader zei dat je naar de stad was, en je moeder zei dat je Sharon Lynn van haar werk aan het houden was.’


  ‘Met zulke opsporingsvaardigheden zou je het nog tot privé-detective kunnen schoppen.’


  ‘Geen denken aan. Jij bent de enige persoon die ik ook echt wil vinden.’


  Geboeid keek ze hem aan. ‘Meen je dat?’


  ‘Dat is de zuivere waarheid.’


  ‘Interessant, zeg. Besef je ook dat ik je daardoor nu vrijwel volledig in mijn macht heb?’


  ‘Liefje, dat is altijd al zo geweest.’ Hij gaf haar een knipoog. ‘Alleen weet je nu pas hoe je dat kunt uitbuiten.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Hank kon zijn geluk niet op. Zijn ranch liep goed, en daarnaast was hij eindelijk samen met de Lizzy, de vrouw van zijn dromen.


  Lizzy bleef hem verbazen. Ze was niet alleen in seksueel opzicht onvoorspelbaar, maar ook in tal van andere opzichten. Glimlachend dacht hij terug aan die ochtend bij de kreek, toen ze zich op hem had gewroken omdat ze dacht dat hij er een vriendin in een andere stad op nahield. Behalve als een waarschuwing dat ze niet met zich liet sollen, vatte hij haar wraakactie ook op als een teken dat ze echt van hem hield.


  Dat nam echter niet weg dat hij nog een hartig woordje te wisselen had met Justin en Harlan Patrick. De twee jongens hadden zich sinds het voorval bij de kreek niet meer in zijn buurt durven wagen.


  Het waren nooit echt lieverdjes geweest, maar dit keer waren ze werkelijk te ver gegaan. Als Hank zijn zegje had gedaan, zouden ze het voortaan wel laten om hem een dergelijke streek te leveren.


  Voorts verbaasde hij zich over het enthousiasme waarmee Lizzy de vorige dag had gereageerd op zijn besluit om de rest van de dag vrij te nemen. Na het bezoek aan Sharon Lynn waren ze gaan paardrijden, met in hun zadeltassen de picknick die Mrs. Wyndham voor hen had klaargemaakt. Op een heuvelrug die uitzicht bood op het land van Hank en dat van de familie Adams hadden ze gegeten, genietend van de zonsondergang, die het landschap in een gouden gloed had doen baden.


  Daarna hadden ze gevrijd, onder de donkere, met sterren bezaaide hemel. Daaraan terugdenkend, voelde hij zich weer helemaal warm worden van binnen.


  Nu zat Hank achter zijn bureau om de maandelijkse rekeningen af te handelen. Plotseling hoorde hij een auto met piepende banden tot stilstand komen. Hoewel Lizzy pas over een half uur zou komen, gingen Hanks hormonen er toch vanuit dat zij het was. Ze reageerden zoals te verwachten viel bij het vooruitzicht Lizzy weer te zien. Om zichzelf te bewijzen dat hij nog wel over enige zelfbeheersing beschikte, liet hij Mrs. Wyndham de deur opendoen.


  Het volgende moment hoorde hij tot zijn teleurstelling een mannenstem tegen zijn huishoudster praten.


  ‘Hank, Pete is er,’ kondigde Mrs. Wyndham aan, hoewel Hanks voorman al naast haar in de deuropening stond.


  ‘Hallo, Pete. Ik dacht dat je vandaag het vee zou gaan verweiden,’ zei Hank.


  ‘Dat klopt, maar we zitten met een probleem.’


  Bij het zien van de licht wanhopige blik in Petes ogen, veerde Hank overeind en stoof met bonzend hart naar de deur. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.


  ‘Billy-Clyde, die nieuwe knecht, is door die fraaie stier van je op de horens genomen toen hij het beest uit de buurt van de koe van zijn keuze wilde houden. Hij heeft een slagaderlijke bloeding; dus hij moet zo snel mogelijk naar de eerstehulppost in Fort Worth worden gevlogen.’


  ‘Wat doe je hier dan nog? Ik ga de traumahelikopter waarschuwen. Waar is Billy-Clyde nu?’


  ‘We hebben hem heel voorzichtig in de laadbak van de pick-up getild, dat scheelt straks weer tijd.’


  Net op dat moment kwam Lizzy de kamer binnen stormen. ‘Wat is er gebeurd? Ik zag de pick-up voor de deur staan met al die mannen eromheen.’


  ‘Een van de knechten is door mijn stier op de horens genomen,’ antwoordde Hank, al op weg naar de telefoon.


  Meer informatie had Lizzy kennelijk niet nodig, want tot Hanks verbazing begon ze opeens bevelen uit te delen als een professioneel hoofd van een traumateam.


  Nadat Hank de traumahelikopter had gebeld, ging hij naar buiten. Hij zag Lizzy bij de gewonde man in de pick-up zitten, druk in de weer om diens slagaderlijke bloeding te stoppen.


  Hoewel Billy-Clyde inmiddels buiten bewustzijn was, bleef Lizzy tegen hem praten. ‘Rustig maar, alles komt goed.’ Om zich heen kijkend. riep ze vervolgens: ‘Hank, waar blijft die helikopter nou?’


  ‘Hij is in aantocht!’ riep hij terug. Op dat moment hoorde hij het geklapwiek van de helikopter en zag hij het voertuig in een wolk van stof zo’n vijftig meter verderop landen.


  De inzittenden snelden de helikopter uit en renden naar de pick-up. Daar namen ze het van Lizzy over, die hen ondertussen zorgvuldig verslag uitbracht van de toestand van de gewonde.


  Reeds een paar minuten later droegen de hulpverleners Billy-Clyde de helikopter in en waren ze klaar om naar het traumacentrum in Fort Worth te vliegen.


  Na een vragende blik in Hanks richting, klom Pete vervolgens aan boord van de helikopter om Billy-Clyde te vergezellen.


  Pas toen de helikopter was opgestegen en de rest van de aanwezige mannen zich had verspreid om door te gaan met het verweiden van het vee, keek Hank eens goed naar Lizzy. Ze zat onder het bloed en rilde helemaal. Hij liep naar haar toe en bracht een vinger naar haar kin. ‘Liefje, gaat het een beetje?’


  Ze knikte kort, maar stond nog steeds te rillen alsof ze zojuist was ondergedompeld in de koude kreek.


  ‘Naar binnen, jij,’ beval hij haar, terwijl hij haar meevoerde naar de voordeur.


  Ze wierp een blik op haar bebloede kleding. ‘Maar ik zie er niet uit.’


  ‘Dat geeft niet,’ sprak hij geruststellend, terwijl hij op de voordeur afstevende. Eenmaal binnen riep hij zijn huishoudster om hulp.


  Zodra Mrs. Wyndham Lizzy zag, begon ze met haar tong te klakken. ‘Kindje toch, kom maar snel mee. Eerst gaan we ervoor zorgen dat je je weer fris voelt en straks weer schone kleren aan kunt. Daarna maak ik een kop warme soep en een kopje thee voor je klaar.’


  Gehoorzaam liep Lizzy achter de oudere dame aan. Hank volgde haar met zijn ogen, met een vreemd gevoel in zijn buik. Lizzy’s optreden van daarstraks had hem met zijn neus op de feiten gedrukt. Voor het eerst had hij met eigen ogen kunnen aanschouwen dat ze een geboren arts was: vakkundig, efficiënt, geduldig en meelevend.


  Om de een of andere reden had hij haar studie medicijnen nooit echt serieus genomen. Ook al had ze hem verteld dat arts worden haar grote droom was, hij was er altijd van uitgegaan dat het een tijdelijke bevlieging betrof, zoals haar kortstondige loopbaan in het rodeocircuit.


  Nu echter moest hij onder ogen zien dat het beroep van arts haar op het lijf geschreven was. Alleen had ze nog een aardig lange weg te gaan voordat ze zichzelf de ruimte zou gunnen voor afleiding in de vorm van een man en kinderen. Verwachtte ze soms dat hij al die jaren braaf op haar zou wachten totdat ze eindelijk klaar was? Hij wist niet of hij dat geduld wel kon opbrengen.


  Hank zat weer op zijn werkkamer, toen Lizzy een tijdje later binnenkwam, gehuld in een van zijn badjassen die haar veel te ruim zat. De mouwen waren een paar keer omgeslagen en de ceintuur zat strak om haar middel geknoopt, waarbij de meeste stof eroverheen bloesde. Haar tenen staken ternauwernood onder de zoom van de badjas uit. Hank vond dat ze er meer uitgeput maar ook begeerlijker dan ooit uitzag.


  ‘Dat deed je fantastisch daarstraks,’ zei hij rustig. ‘Hoe voel je je nu?’


  ‘Nu komt de angst pas.’ Bedrukt keek ze hem aan. ‘Zal elke eerstehulparts dat hebben? Dat je heel instinctief te werk gaat en daarna pas in elkaar stort?’


  ‘Ik denk het wel, anders kun je dit werk toch niet aan.’ Hij nam haar aandachtig op. ‘Wil je dan eerstehulparts worden?’


  Ze knikte. ‘Zoals je weet, wilde ik eerst een eigen praktijk beginnen. Toen het idee van een specialisme in de eerstehulp in me opkwam, dacht ik dat ik er misschien een vertekend beeld van had door al die ziekenhuisseries op de televisie.’ Haar ogen zochten de zijne. ‘Maar het is echt zulk spannend en dankbaar werk als je in die series ziet.’ Plotsklaps bezorgd vroeg ze: ‘Heb je al iets gehoord uit Fort Worth?’


  ‘Pete heeft net gebeld. Billy-Clyde wordt nu geopereerd. Volgens de artsen is er dankzij jouw snelle optreden een grote kans dat hij het overleeft.’


  ‘Gelukkig maar,’ zei ze met een vermoeide glimlach.


  Voordat Hank de kans had haar te vragen wat hij echt wilde weten, kwam Mrs. Wyndham de kamer binnen gesneld met de beloofde warme soep, de thee en een bord met sandwiches.


  ‘Met een goedgevulde maag voel je je stukken beter,’ verklaarde ze. ‘Zo’n adrenalinegolf die door je heen raast, kost een hoop energie.’


  ‘Dank u, Mrs. Wyndham,’ zei Lizzy. ‘U bent een engel.’


  ‘Er zijn er die daar anders over denken.’ Ze gaf Lizzy een knipoog. ‘Zoals mijn man. Roep me maar als je nog wat nodig hebt. Ik zal je kleren snel even wassen, hoewel ik vrees dat niet alle vlekken eruit gaan.’


  Zodra Mrs. Wyndham de kamer uit was, viel Lizzy gretig aan op de sandwiches.


  Toen ze weer wat kleur op haar wangen had en wat minder beefde, besloot Hank het onderwerp aan te snijden dat hem het hele afgelopen uur had gekweld. ‘Lizzy, wat hebben we nu samen?’ vroeg hij.


  Ze wierp hem een schalkse blik toe. ‘Weet je dat niet, cowboy?’


  ‘Goed, de echte vraag is: wat beteken ik voor je?’


  Die vraag verwarde haar zo, dat ze haar gezicht van hem afwendde. ‘Wat stel jij een moeilijke vragen, zeg.’


  ‘Ik vind dit een terechte vraag.’


  ‘Dat is ook zo, maar...’ Ze wendde haar gezicht weer naar hem toe, met een lichte paniek in haar ogen. ‘Ik weet het antwoord niet precies – althans, ik heb geen antwoord dat jij graag wilt horen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Toen ik dit keer naar Los Piños kwam, wilde ik erachter komen of er echt iets tussen ons was. Jarenlang heb ik mijn gevoelens voor jou afgedaan als een kalverliefde. En dat scheen jij ook te doen.’


  ‘Dus dit was een experiment?’ vroeg hij op kalme toon.


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Niet echt. Hank, je weet best wat ik voor je voel. Ook al deed je altijd alsof je je nergens van bewust was.’


  ‘Oké, ik wist het wel degelijk.’


  ‘Ik wilde erachter komen of de aantrekkingskracht echt zo sterk was, of dat ik het me slechts verbeeldde.’


  ‘Hoe moet het dan verder, nu je erachter bent dat die aantrekkingskracht echt zo sterk is?’


  Een diepe zucht ontsnapte haar. ‘Wist ik het maar.’


  ‘Mooi is dat,’ sprak hij boos. ‘Echt geweldig. Je komt hier binnenwandelen en mijn hele leven op zijn kop zetten puur om je nieuwsgierigheid te bevredigen zonder te weten hoe het daarna verder moet. Fantastisch.’


  Ze keek hem strak aan, haar groene ogen schoten vuur. ‘En jij dan?’ vroeg ze rustig, zich inhoudend om niet in woede uit te barsten. ‘Weet jij dat dan wel?’


  ‘Nee, verdorie. Na vandaag niet meer.’


  Zijn antwoord scheen haar in verwarring te brengen. ‘Wat heeft vandaag ermee te maken?’ wilde ze weten.


  ‘Vandaag zag ik je voor het eerst als arts. Pas nu zie ik in dat je geen spelletje met me speelt, dat je niet bent gaan studeren om mij iets te bewijzen.’


  ‘Dacht je dat dan?’


  ‘Verdorie, ja.’


  ‘Waarom heb je me destijds dan niet tegengehouden?’


  ‘Ik kon niet anders. Je was nog zo jong; je wist nog niet wat je wilde, met mij of met je studie.’


  ‘Ja, ja. Maar wat wil je nu je weet hoe het zit?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij verdrietig. ‘Alles wat ik wilde doen, lijkt opeens geen zin meer te hebben.’


  ‘Wat je wilde doen? Wat bedoel je daarmee?’


  Hank keek haar diep in de ogen. ‘Ik wilde je vragen om te blijven,’ antwoordde hij rustig. ‘Ik wilde je ten huwelijk vragen.’


  Haar ogen werden groot van schrik. Haar onderlip begon te trillen. ‘En nu wil je dat niet meer?’


  Haar strak aankijkend, zei hij: ‘Nee, nu niet meer.’


  De tranen biggelden over Lizzy’s wangen, maar Hank kon het niet opbrengen om haar te troosten. Hij was doodsbang dat hij met haar zou willen vrijen zodra hij haar zou aanraken. Als hij dan haar lichaam tegen het zijne zou voelen en haar zou horen kreunen van genot, zou hij vast zeer veel moeite hebben om haar te laten gaan, terwijl hij wist dat hij geen andere keuze had.


  


  Als verdoofd reed Lizzy vanaf Hanks ranch terug naar White Pines. Nooit eerder had ze zich zo ellendig en radeloos gevoeld. Anders wist ze altijd precies wat ze wilde en deed ze ook alles om haar doel te bereiken. Net zoals ze dat een paar dagen daarvoor had gedaan, toen ze werk had gemaakt van Hank.


  Helaas was ze daarnaast ook nogal impulsief. Mede daardoor wachtte haar nu een periode waarin ze gekweld zou worden door spijtgevoelens. En haar moeder had haar nog zo gewaarschuwd om alleen maar iets met Hank te beginnen als ze precies wist hoe ze wilde dat het zou aflopen. Wat haar moeder er niet bij had gezegd, was dat de afloop haar zo’n pijn zou doen.


  Hank had haar niet eens de tijd gegund om zich te verheugen over zijn huwelijksaanzoek, want voor ze het wist, had hij het idee al afgedankt. Daarmee was voor hem de kous af, nog voordat ze ook maar de kans had gehad om ja te zeggen. Trouwens, er was niet echt sprake geweest van een aanzoek, meer van een soort hint dat hij met het idee had gespeeld om haar ten huwelijk te vragen.


  Even had ze de neiging gehad om hem om te praten, zodat hij haar alsnog ten huwelijk zou vragen, maar zijn koppige gezichtsuitdrukking en de grimmige toon van zijn stem hadden haar daarvan weten te weerhouden. Bovendien was haar op dat moment ook de waarschuwing van haar moeder te binnen geschoten.


  Immers, als Hank haar wel ten huwelijk zou vragen, wist ze als ze eerlijk was dat ze voorlopig nog lang geen ja kon zeggen. Haar optreden na het ongeval van Billy-Clyde had niet alleen voor Hank, maar ook voor haar een keerpunt betekend. Het had haar gesterkt in haar besluit om af te studeren en daarna arts te worden op de eerstehulpafdeling van een ziekenhuis in een grote stad. Het was onmogelijk om haar twee dromen met elkaar te verenigen.


  De tranen stroomden haar over de wangen toen ze aankwam op White Pines. Ze glipte het huis binnen, in de hoop onopgemerkt naar haar kamer te kunnen sluipen om eens rustig over alles na te denken. Boven aan de trap werd ze echter opgewacht door haar vader.


  ‘Ik heb gehoord wat er is gebeurd op Hanks ranch,’ zei hij, glimmend van trots. ‘Je was de held van de dag.’


  ‘Dat zal wel,’ sprak ze lauwtjes, vergeefs pogend om de tranen van haar wangen te vegen.


  Haar vader keek haar doordringend aan. ‘Waarom huil je dan?’


  ‘Ik heb die man het leven gered, maar daardoor ben ik Hank nu wel kwijt.’


  ‘Ach welnee, Hank is toch stapel op je,’ wierp haar vader tegen.


  ‘Dat weet ik, maar sinds vandaag beseft hij dat het nog jaren zal duren eer we samen kunnen zijn. En dat duurt hem te lang,’ verklaarde ze op bittere toon.


  Troostend nam haar vader haar in zijn armen.


  ‘Pap, hoe kan liefde zo wreed zijn?’ vroeg ze. ‘Nu ik dan eindelijk weet hoeveel Hank om me geeft, ben ik hem al direct weer kwijt.’


  ‘Dat is niet zo,’ stelde haar vader haar gerust. ‘Hij moet eerst zijn positie bepalen. Hij wacht wel, geloof me. Als je echt van iemand houdt, heb je geen andere keuze.’


  Lizzy schudde haar hoofd. ‘Nee, het is voorbij. Hij wil nu een gezin stichten, niet over een paar jaar.’


  ‘Dat denkt hij op dit moment, maar hij komt er heus nog wel achter dat het niet erg is om te wachten, zolang je op de vrouw van je leven wacht,’ zei haar vader lachend.


  Was dat maar waar, dacht Lizzy.


  ‘Ik vind het eigenlijk wel weer eens tijd worden om een feest te geven,’ ging haar vader verder. ‘Een enorm feest, waarover iedereen in Texas het heeft.’


  ‘Pap, je bent nu niet in vorm om gastheer te spelen.’


  ‘Wie zegt dat? Maritza kan alle voorbereidingen treffen, met behulp van de anderen. Ik hoef alleen maar aanwezig te zijn. Als ik moe ben, ga ik gewoon even op bed liggen. Het mooie van oud, rijk en machtig zijn is nu juist dat je alles voor elkaar kunt krijgen.’


  Niemand ter wereld was daar beter in dan Harlan Adams, dacht Lizzy geamuseerd. Haar vader was een expert in het voor elkaar krijgen van dingen. ‘Wie wil je allemaal uitnodigen?’ vroeg ze.


  ‘Vertrouw maar op mij. Stuur jij Maritza maar naar mijn kamer. En je moeder ook, als ze beneden is.’


  De pretlichtjes in haar vaders ogen wekten haar argwaan op. ‘Pap, wat voer je allemaal in je schild?’


  ‘Maak je geen zorgen. Ga jij maar fijn een mooie jurk kopen. Een jurk die Hank versteld zal doen staan.’


  ‘Dat soort jurken verkopen ze niet in Los Piños.’


  ‘Bel Jordan dan even en vraag of zijn piloot je morgenochtend naar Dallas kan vliegen om te winkelen. Neem je moeder maar mee, die is ook toe aan een uitje.’


  ‘Ga je dan niet stiekem ijs en pizza eten wanneer wij weg zijn?’ vroeg Lizzy wantrouwend.


  ‘Maak je maar niet druk om mijn dieet. Wegwezen, jij.’


  


  Pas toen Lizzy de volgende morgen met haar moeder op weg naar Dallas was, haar vaders advies opvolgend, realiseerde ze zich dat haar vader haar niet had beloofd dat hij zich goed zou gedragen.


  ‘O nee,’ mompelde ze. ‘Pap is op dit moment vast de koelkast aan het plunderen.’


  Haar moeder glimlachte tevreden. ‘Vast niet. Weet je nog dat ik het over een slot op de koelkast had?’


  Lizzy schoot in de lach. ‘Heb je dat echt gedaan?’


  ‘Ja zeker. Ik heb er een slot op laten zetten toen je vader liet doorschemeren dat hij de trap weer af kon.’


  ‘Ik had zijn gezicht wel eens willen zien toen hij het slot op de koelkast ontdekte.’


  ‘Dat heb ik op video staan. De band ligt bij Maritza.’


  Lizzy barstte in lachen uit, voor het eerst voelde ze zich weer wat beter sinds Hank haar uit zijn leven had gebannen. Toen ze uitgelachen was, zag ze de bezorgde blik van haar moeder op zich gericht.


  ‘Ga je me nog vertellen waarom je vader meent weer een nieuwe koppelpoging te moeten ondernemen?’


  Ze had het kunnen weten, maar toch bracht het woord ‘koppelpoging’ haar in verlegenheid. ‘Hoe kom je erbij dat het een koppelpoging is?’ vroeg ze dan ook.


  ‘Dat is meestal zo bij je vader. Bovendien heb ik de gastenlijst gezien. De helft van alle begerenswaardige vrijgezellen uit Texas is uitgenodigd. Zodat je óf een nieuwe man kunt uitkiezen, óf Hank jaloers kunt maken. Waarom neemt je vader van die drastische maatregelen?’


  ‘Nou, pap heeft me niet echt verteld wat hij van plan was,’ antwoordde Lizzy.


  ‘Je weet heus wel waarom hij dat feest geeft.’


  Zuchtend vertelde Lizzy haar moeder dat Hank had besloten een punt achter hun relatie te zetten. Ze had verwacht dat haar moeder met haar zou meeleven, maar die fronste alleen haar voorhoofd maar en zei: ‘Ja, ja.’


  Vervolgens keek ze haar dochter aandachtig aan. ‘Stel dat hij je alsnog ten huwelijk zou vragen, wat zou je dan doen?’


  ‘Dan zou ik natuurlijk...’ Ze maakte haar zin niet af.


  Haar moeder knikte. ‘Als ik het niet dacht. Lizzy, ik heb je toch gezegd dat je precies moest weten wat je wilde? Hank heeft nooit met zijn gevoelens voor jou te koop gelopen en zich altijd als een heer gedragen. Hij heeft je nooit in de weg gezeten. Nu ben je even hier, je verleidt hem, gaat waarschijnlijk ook met hem naar bed en over een paar dagen zit je weer in Miami. Klopt dat?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze bedeesd.


  ‘Heb je zijn huwelijksaanzoek nodig om je ego op te peppen?’ vroeg haar moeder licht geërgerd. ‘Of wil je daadwerkelijk met deze man trouwen?’


  ‘Het heeft niets met mijn ego te maken,’ sprak Lizzy ferm. ‘Ik hou van hem. Dat heb ik altijd gedaan.’


  ‘Is je liefde voor hem sterk genoeg om je studie daarvoor op te geven?’


  ‘Ja,’ flapte ze eruit. Vervolgens liet ze haar hoofd hangen en voegde er verdrietig aan toe: ‘Nee.’ Ze keek haar moeder aan, nog meer afkeuring in haar ogen verwachtend, maar dit keer was haar blik vol medeleven. ‘Waarom moet ik een keuze maken?’ vroeg ze mistroostig. ‘Waarom kan het niet allebei?’


  ‘Misschien kan dat ooit wel, maar nu nog niet.’ Haar moeder glimlachte. ‘Je bent nu eenmaal een ongeduldig en hebberig type.’


  ‘Je wordt bedankt.’


  ‘Dat is niet als kritiek bedoeld,’ verklaarde haar moeder, terwijl ze haar een kneepje in haar hand gaf. ‘Je vader gaf je altijd wat je hartje begeerde. Je kwam voor ons allebei als een grote verrassing. Harlan heeft je verwend, en ik heb hem daar nooit echt in geremd, omdat hij er zo van genoot. Nu doet hij het weer. Jij wilt Hank, en dus stelt hij alles in het werk om ervoor te zorgen dat je hem ook krijgt. Alleen houden jullie allebei geen rekening met Hanks gevoelens.’


  ‘Hij moet toch van me houden,’ wierp Lizzy tegen. ‘Gisteren vroeg hij me immers bijna ten huwelijk.’


  ‘Maar hij is teruggekrabbeld – en in zijn ogen terecht. Hij wilde je je studie niet ontnemen door je ten huwelijk te vragen. Misschien moet jij dit keer de wijste zijn en hém laten gaan. Accepteer dat hij je de kans gunt om ongestoord carrière te kunnen maken.’


  ‘Ik weet niet of ik dat kan,’ verzuchtte Lizzy. ‘Ik moet er niet aan denken dat hij een ander vindt; dan heb ik vast voor de rest van mijn leven spijt.’


  Haar moeder gaf haar opnieuw een kneepje in haar hand. ‘Je overleeft het wel. Je bent immers een dochter van Harlan Adams, dus je bent even zo sterk als hij. En ik ben ook een taaie, hoor, dus je hebt goede genen, Lizzy. Die helpen je er wel doorheen.’


  ‘Maar –’ begon Lizzy.


  ‘Lizzy, als je echt van Hank houdt, moet je bij jezelf eens goed nagaan wat voor hem het beste zou zijn.’


  Hoewel Lizzy het advies van haar moeder opvolgde, was ze daardoor niet minder in de stemming om te winkelen; ze was nu eenmaal dol op kleding. Met Hank nadrukkelijk in haar gedachten koos ze voor het feest een strakke, blote rode jurk uit, bezet met bergkristallen.


  Vervolgens wist ze haar moeder over te halen om voor zichzelf ook zo’n sexy jurk uit te kiezen. Nu maar hopen dat haar vaders hart bestand zou zijn tegen zoveel gewaagde decolletés.


  Pas toen ze die avond weer terugvlogen naar huis, na eerst nog te hebben gegeten in een van hun favoriete Texaans-Mexicaanse restaurants, gunde Lizzy zichzelf de tijd om uitgebreid bij zichzelf na te gaan wat ze zou doen als Hank haar alsnog ten huwelijk zou vragen.


  Zou ze haar medicijnenstudie willen opgeven om in Los Piños te blijven? Zou ze zich tevreden kunnen stellen met een bestaan als echtgenote van een rancher zonder een eigen carrière of eigen identiteit? Ze wilde immers arts worden om zelf iemand te worden in plaats van voor eeuwig vaders kleine meid te blijven. Maar hoe kon ze erachter komen wie ze werkelijk was als ze haar positie van vaders lieveling inruilde voor die van Hanks vrouw?


  Bovendien zou ze een goede arts worden. Daaraan had ze nooit getwijfeld, maar de gebeurtenissen van de vorige dag hadden dat nog eens extra bevestigd. In noodsituaties wist ze het hoofd koel te houden zonder haar gevoel te verliezen. En al van jongs af aan wilde ze iedereen om zich heen genezen. Zo had ze ooit een klein zwerfkatje verzorgd totdat het zichzelf weer had kunnen redden en was ze altijd komen aanzetten met kippenbouillon en koude kompressen zodra haar ouders ook maar een beetje verkouden waren geweest.


  Tamelijk impulsief was ze begonnen met een propedeuse medicijnen. Tijdens het tweede jaar was ze haar studie echter een stuk serieuzer gaan opvatten, toen was gebleken dat ze in alle vakken uitblonk. Maar haar vrijwilligerswerk op een eerstehulpafdeling had voor haar de doorslag gegeven. Zodra ze daar voet over de drempel had gezet, had ze geweten dat het goed was.


  Net zoals haar gevoelens voor Hank, bedacht ze zuchtend.


  Het cirkeltje was weer rond. Ze had twee onverenigbare dromen. Toen ze uiteindelijk in het vliegtuig in een onrustige slaap viel, zag ze in haar droom op een gegeven moment Hanks gezicht voor zich. Zijn gekwelde blik deed haar in huilen uitbarsten.


  Ze schrok wakker, haar wangen nat van de tranen. De pijn zou ondraaglijk zijn. Ze kon Hank niet laten gaan, bedacht ze met een blik op haar moeder die vredig lag te slapen in de stoel tegenover haar. Nu pas besefte ze hoe Hank zich moest hebben gevoeld toen hij haar gewoon had laten gaan, zonder moeite te doen om haar over te halen.


  Eigenlijk deed hij hetzelfde nu weer. Hij vroeg haar niet ten huwelijk om haar de kans te geven te vertrekken zonder zich bezwaard of geclaimd te voelen. Die vrijheid zou ze hem ook moeten gunnen.


  Iets wat haar vader had gezegd, stemde haar echter hoopvol. Als ze echt van elkaar hielden, zou het wel goedkomen. Hank zou er voor haar zijn zodra ze haar droom had verwezenlijkt. Mocht dat niet zo zijn, dan kon ze zich, zoals zoveel andere vrouwen, in haar werk begraven om haar liefdesverdriet te vergeten.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Wat bedoel je met ‘‘ik kom niet”?’ wilde Cody weten, toen Hank zich omdraaide en weg wilde lopen.


  Zuchtend draaide Hank zich weer om en keek hem aan. Cody’s blik was vol ongeloof, maar ook verwijt. ‘Moet ik dat nog uitleggen?’ vroeg hij, er wonderwel in slagend kalm te blijven.


  ‘Het is een feest ter ere van Lizzy,’ wierp Cody tegen. ‘Je kunt er niet onderuit.’


  Koppig en vastbesloten om Lizzy te laten gaan, ditmaal voorgoed, schudde Hank zijn hoofd. ‘Er is anders geen wet die mij verplicht om te gaan.’


  ‘Maar als je niet komt, beledig je daarmee niet alleen mijn vader, maar ook mijn zusje,’ zei Cody.


  ‘Overdrijf niet zo. Volgens mij heeft Lizzy even weinig zin om mij te zien als ik haar. Ik heb een beetje afgedaan voor haar,’ verklaarde hij. ‘Ze vindt me zo star en hard. Bovendien is ze niet het type dat graag geconfronteerd wordt met degene die haar afwees.’ Hij bleef Cody strak aankijken, die zich wat opgelaten ging voelen nu hij tussen twee vuren kwam te zitten.


  ‘Wat je vader betreft,’ ging Hank verder, ‘die komt er wel overheen. Hij heeft me wel vaker verweten dat ik ongezellig was, als ik weer eens een uitnodiging afsloeg. Een diner bij jullie thuis is nog tot daaraan toe, maar het lijkt er op dat dit weer zo’n enorme typische Adams barbecue wordt voor de allerrijksten.’


  ‘Op de gastenlijst staan hooguit vijfentwintig personen. Hij rekent er echt op dat je komt. Bovendien, de aanleiding voor dit feest...’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘Vergeet alsjeblieft dat ik dat heb gezegd.’


  Hank keek hem argwanend aan. ‘Zeg op, wat voert je vader nu weer in zijn schild?’ vroeg hij, hoewel hij dat maar al te goed wist. Het was vast weer een koppelpoging, Harlans favoriete tijdverdrijf. Hij betwijfelde echter of Cody dat zou toegeven. Op zakelijk gebied was Cody altijd eerlijk tegen hem, maar als Cody’s familie in het geding kwam, was zijn oprechtheid ver te zoeken.


  ‘Niets,’ antwoordde Cody, Hanks blik ontwijkend. ‘Was ik er maar nooit over begonnen.’


  ‘Vertel op. Als Harlan iets kwaads in de zin heeft, kan ik maar beter zover mogelijk uit de buurt van White Pines blijven vanavond. Anders komen er problemen. Echt, ik heb alleen maar het enige juiste gedaan wat ik in deze situatie kon doen.’


  ‘Over twee dagen gaat Lizzy weer terug naar de universiteit. Kun je het wel volhouden tot de zomer als je haar voor haar vertrek niet nog een keer hebt gezien?’ vroeg Cody, hem sluw aankijkend.


  ‘Zeg, is het niet de taak van een oudere broer om een man als ik zover mogelijk uit de buurt van zijn jongste zusje te houden?’


  ‘Hoezo? Jullie passen perfect bij elkaar. Jij doet alles weloverwogen, en Lizzy is impulsief. Ze wordt vast zo’n moeder bij wie je lekker gek mag doen, en jij wordt vast een geweldige, stabiele vader. Bovendien heb je alles voor haar over; dat blijkt wel uit het feit dat je niet naar het feest wilt. Lizzy kan zich geen betere partij wensen dan jij.’


  ‘Ik voel me gevleid, maar Lizzy heeft nu eerder een mentor nodig die haar helpt bij haar studie dan een echtgenoot die haar beperkingen oplegt.’


  ‘Waarom laat je haar dat niet voor zichzelf uitmaken?’


  ‘Dat kan ze niet,’ antwoordde Hank. ‘Ik weet dat ze om me geeft, Cody. Misschien verbeeldt ze zich zelfs dat ze van me houdt, maar dat wil niet zeggen dat ze al aan trouwen toe is of zelfs maar een keuze kan maken.’


  ‘Waarom zou ze moeten kiezen?’ vroeg Cody ongeduldig.


  ‘Omdat Miami niet naast de deur ligt,’ bitste Hank.


  ‘Ze hoeft toch niet in Miami te blijven? Ze kan ook naar een medische faculteit in Texas. Dan kan ze gemakkelijk op en neer reizen tussen daar en hier.’


  ‘Ze is juist naar Miami gegaan omdat het zo ver weg is. Ze wil zichzelf bewijzen, ver buiten de invloedssfeer van haar familie.’


  ‘Ja, ja. Maar goed, Jordan heeft een privé-vliegtuig. Dan pendel je daar toch mee heen en weer naar Miami.’


  Daar had Hank ook al aan gedacht, maar uiteindelijk leek het hem geen goed idee. ‘Een rancher kan er niet zomaar een paar dagen tussenuit. Bovendien stel ik me iets anders voor bij een huwelijk,’ zei hij dan ook tegen Cody. ‘En ik betwijfel of Lizzy dat wel wil. Ook al gaat het misschien een tijdlang goed, het duurt nog jaren voordat ze haar eigen praktijk kan openen. Tot het zover is, kan ze maar beter ongebonden zijn.’


  ‘Volgens mij heeft het meer met jouw eigen starheid te maken. Je kunt toch best wat soepeler en vindingrijker zijn, als je daarmee krijgt wat je hebben wilt.’ Cody kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Of voel je te weinig voor Lizzy om zoveel moeite te doen?’


  Hank wendde zijn gezicht van hem af. ‘Jij weet helemaal niet wat ik voel,’ mompelde hij.


  ‘Daar ben ik anders wel reuze benieuwd naar,’ daagde Cody hem uit. ‘Waarom wil je wel met mijn zusje naar bed, maar ben je niet bereid om voor haar te vechten? Ik ben niet gek, hoor. Ik weet dat jullie met elkaar het bed gedeeld hebben; anders zou ze echt niet zo stiekem het huis binnen sluipen bij het ochtendkrieken.’


  Langzaam draaide Hank zijn gezicht weer naar hem toe. ‘Het zit je gewoon dwars dat we met elkaar naar bed zijn geweest, ook al heb je me daar praktisch zelf toe aangezet.’ Hij zocht in zijn broekzak en haalde er een stapeltje dollarbiljetten uit. Hij nam er vijf briefjes van twintig af en hield ze in Cody’s richting. ‘Jij hebt de weddenschap gewonnen. Ben je nu tevreden?’


  ‘Integendeel,’ zei Cody, terwijl hij het geld wegduwde. ‘Absoluut niet.’


  ‘Dat is dan jammer. Lizzy is een volwassen vrouw, Cody. Ze heeft dit zelf ook gewild.’


  Met een driftig gebaar haalde Cody zijn vingers door zijn haar. ‘Verdorie, dat weet ik ook wel, hoe vervelend ik het ook vind.’


  ‘Laat het dan verder rusten.’ Hij stak hem opnieuw het geld toe. ‘Hier, je hebt het eerlijk verdiend. Lizzy heeft me niet afgepoeierd, zoals ik had voorspeld. Achteraf gezien, had ze dat beter wel kunnen doen.’


  Hoofdschuddend weigerde Cody het geld ook dit keer. ‘Laat die weddenschap maar zitten.’ Hierna keek hij Hank opeens begrijpend aan. ‘Mag ik je een goede raad geven?’


  ‘Wie ben ik om je tegen te houden.’


  ‘Ooit ben ik voor de waarheid op de vlucht gegaan en dat betreur ik tot op de dag van vandaag. Doordat ik niet wist dat Melissa zwanger was van Sharon Lynn toen ik ervandoor ging, heb ik namelijk het eerste levensjaar van mijn dochter moeten missen.’ Hank smekend aankijkend, ging hij verder: ‘Ga vanavond alsjeblieft naar dat feest. Probeer de zaak uit te praten met Lizzy, en kijk of jullie er samen uit kunnen komen. Het kost je een paar uur, maar dat is toch niet te veel gevraagd als je toekomst op het spel staat?’


  Dat was zeker niet te veel gevraagd, dacht Hank. Alleen vroeg hij zich af wat er van zijn besluit terecht zou komen als hij Lizzy weer zou zien. ‘Lizzy en ik zijn niet van die praters,’ zei hij.


  ‘In zo’n mensenmassa kun je weinig anders doen dan praten,’ zei Cody met een spottende blik in zijn ogen.


  ‘Ik zal er nog eens over denken,’ beloofde Hank hem. ‘Maar reken maar niet op mij.’


  ‘Dat doe ik ook niet, maar vader en Lizzy daarentegen wel,’ zei Cody grijnzend. ‘En ik zou hen maar niet tegen de haren in strijken, als ik jou was.’


  Dat was waar, moest Hank beamen, terugdenkend aan de streken die Lizzy hem in het verleden had geleverd om hem haar ongenoegen te uiten. Hij had nog een paar uur de tijd om te besluiten of dat risico zwaarder woog dan het risico dat gepaard ging met een laatste weerzien met Lizzy.


  


  Het wemelde van de begerenswaardige vrijgezellen op White Pines. Alleen al in de woonkamer had Lizzy er minstens twaalf geteld. Het leek wel of er afgezien van familie verder alleen mannelijke vrijgezellen te gast waren. Onder hen bevonden zich enkele politici uit Austin die Lizzy van gezicht kende. Verder waren er een stel ranchers uit Texas en een oliebaron, de buurman van Jordan.


  Haar vader had zichzelf dit keer echt overtroffen, bedacht ze geamuseerd. Zuchtend moest ze echter constateren dat de enige man die haar werkelijk iets deed, schitterde door afwezigheid. Hoe kon Hank nu jaloers zijn als hij niet zag wie zijn rivalen waren?


  ‘Hij komt heus wel,’ klonk opeens de stem van haar nichtje Sharon Lynn naast haar. Na Lizzy een bemoedigend kneepje in haar hand gegeven te hebben, ging ze verder: ‘Mijn vader en Hank hebben elkaar vanmiddag nog gesproken.’


  ‘Heeft Cody met Hank gepraat?’ vroeg Lizzy verwonderd.


  ‘Ja,’ antwoordde Sharon Lynn. ‘Toen Kyle en ik rond lunchtijd te paard over de heuvelrug reden, hoorden we mijn vader en Hank tegen elkaar schreeuwen.’


  ‘Kon je verstaan wat ze riepen?’ wilde Lizzy weten, hoe gênant ze het ook vond om zo te vissen.


  ‘Niet echt,’ antwoordde Sharon Lynn.


  ‘Je weet dus niet zeker of Hank zei dat hij vanavond zou komen,’ concludeerde Lizzy teleurgesteld.


  ‘Nee,’ gaf haar nichtje schoorvoetend toe.


  ‘Dan is dit hele feest voor niets geweest.’


  ‘Niet per se,’ meende Sharon Lynn. ‘Opa heeft immers een keur aan mannen uitgenodigd uit wie je kunt kiezen. Het zou zonde zijn om daar geen gebruik van te maken. Wie weet zit er één bij die je Hank kan doen vergeten.’


  Lizzy wierp haar een afkeurende blik toe. ‘Zou een volslagen onbekende jou Kyle kunnen doen vergeten als jullie een relatiecrisis zouden hebben?’


  ‘Dat denk ik niet,’ bekende Sharon Lynn. Opeens klaarde haar gezicht op. ‘Maar mocht Hank wel komen, dan kan hij je beter in een goed gesprek verwikkeld zien staan met een knappe, sexy man dan eenzaam pruilend in een hoekje. Bovendien heb je die jurk niet voor niets aan. Alle aanwezige mannen hier, op Kyle na natuurlijk, kijken je likkebaardend na. Buiten op het terras speelt een band. Kies een danspartner uit en leef je lekker uit.’


  Toen Lizzy daarop door de glazen tuindeuren naar buiten keek, meende ze bij de donkere bosjes aan de rand van het terras heel even de schim van Hank te zien. Haar hart begon sneller te slaan. Eigenlijk was Sharon Lynns idee zo gek nog niet.


  ‘Weet je,’ begon ze, opeens een stuk inschikkelijker, ‘ik ga eens kijken of ik één van die mannen hier kan overhalen om met me te dansen. Wil jij de band dan vragen om een mooi, langzaam nummer voor me te spelen?’


  Sharon Lynn keek haar plagend aan. ‘Zeg dame, wat ben jij allemaal van plan?’


  ‘Dat zeg ik niet. Maar wil je dat even doen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Zoekend liet ze haar blik vervolgens over alle in de woonkamer aanwezige mannen gaan. Haar keus viel op Brian Lane, de langste en meest sexy man van allemaal, die toevallig ook oliebaron was. Iemand die zeker Hanks aandacht zou trekken, zolang Hank niet wist wat een gladde vent het was of wat een bloedhekel Lizzy aan hem had.


  Zich bewust van het feit dat de ogen van alle mannen op haar gericht waren, stapte ze op Brian Lane af, keek hem diep in zijn gitzwarte ogen en vroeg glimlachend: ‘Mag ik deze dans?’


  ‘Met alle genoegen,’ antwoordde Brian onmiddellijk.


  Na haar arm door de zijne gehaakt te hebben, leidde hij haar naar het terras. De triomfantelijke uitdrukking op zijn gezicht, alsof hij met de hoofdprijs aan de haal ging, te weten de dochter des huizes, ontging Lizzy niet. Normaal zou ze hem daarvoor wel op zijn nummer hebben gezet, maar nu had ze hem nodig om Hank te kwellen.


  Brian Lane was een rijke erfgenaam van begin dertig. Menig vrouw zou smelten bij het zien van zijn donkere, mysterieuze, zwoele oogopslag. Lizzy had hem echter al vaker ontmoet bij Jordan thuis. Toen had ze gemerkt hoe snel die warme blik van hem opeens ijskoud en keurend kon worden. Brian Lane mocht dan nog zo welgemanierd zijn en nog zoveel geld hebben, hij was niet aardig. Dat was ook de reden waarom Lizzy zijn uitnodigingen om met hem uit eten te gaan, steeds had afgeslagen.


  Brian Lane was echter ook een rokkenjager, die andere mannen in bezitterige wezens wist te veranderen. Zelfs Jordan, Lizzy’s doorgaans zo doodkalme oudste broer, werd enigszins nerveus wanneer Brian ongepast veel aandacht aan zijn vrouw besteedde.


  Eenmaal op het terras, waar de band een wel zeer langzaam nummer inzette, nam Brian Lizzy in zijn armen, haar net iets te dicht tegen zich aan houdend. Normaal zou ze hem ook dat betaald hebben gezet, maar nu kwam het haar wel van pas. Ze betwijfelde echter of de zelfingenomen Brian wel doorhad dat ze zich al slowend niet liet meevoeren op de maat van de muziek, maar alleen maar wanhopig probeerde om bij de bosjes rond het terras de schim van een ander te ontwaren.


  ‘Ik wist wel dat je een keer overstag zou gaan,’ fluisterde hij in haar oor.


  ‘Pardon?’ stamelde Lizzy onthutst.


  ‘Telkens wanneer ik je zie, doe je heel afstandelijk,’ ging hij verder. ‘Maar dit moest een keer gebeuren, want er was altijd al zo’n speciale spanning tussen ons. Dat voelde ik al meteen. En jij vast ook.’


  Lizzy had hem deze woorden al zo vaak tegen andere vrouwen horen zeggen, dat ze bijna in de lach schoot. Ze wist zich echter in te houden, omdat zijn rol van de grote verleider haar nu wel erg goed van pas kwam.


  Kennelijk vatte Brian haar stilzwijgen op als een uitnodiging om haar nog steviger tegen zich aan te drukken.


  Toen ze merkte hoe opgewonden hij was, maakte een lichte paniek zich van haar meester. Ze raakte pas echt in paniek toen hij haar het daaropvolgende moment wilde meevoeren naar de bosjes, weg uit de dansende menigte.


  Verdorie, Brian had eigenhandig de regels van het spel veranderd. Net toen ze hem een goedgerichte trap wilde geven om hem wat af te doen koelen, kwam Hank ineens naast hen staan. Hij had geen beter ogenblik kunnen uitkiezen om Brian af te tikken.


  Hank schonk zijn rivaal een ijskoude glimlach. ‘Bedankt dat je deze dame gezelschap hebt gehouden,’ sprak hij koeltjes, ‘maar nu neem ik het van je over.’


  Brian opende zijn mond om te protesteren, maar Hanks dodelijke blik bracht hem op andere gedachten. Terwijl hij Lizzy strak aankeek, zei hij: ‘Dit houden we te goed.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ sprak Hank dreigend.


  Hierop liep Brian schouderophalend weg, met een blik die verried dat Hank zich zojuist een vijand had gemaakt.


  Desondanks voelde Lizzy zich bijzonder opgelucht. Daar liet ze Hank echter niets van blijken, want ze wilde hem laten boeten voor het liefdesverdriet waarmee hij haar een paar dagen daarvoor had opgezadeld.


  ‘Was dat het een of andere macho-ritueel?’ vroeg ze luchtig en zakelijk, alsof de studie van dergelijk gedrag haar in wetenschappelijke zin interesseerde.


  Spottend keek Hank haar aan. ‘Nee, een poging om te voorkomen dat die griezel je zou verscheuren. Wie was dat trouwens?’


  ‘Een zakenpartner van Jordan.’


  ‘Leuke vrienden heeft die broer van je.’


  ‘Het is geen vriend van hem,’ begon Lizzy. ‘Ach, laat ook maar. Is het trouwens niet bij je opgekomen dat ik misschien wel verscheurd wilde worden?’


  Hank beantwoordde haar vraag met een zwijgende, keiharde blik. Zo hard, dat ze moest huiveren en zich uiteindelijk gewonnen gaf. ‘Goed, ik ben toch wel blij dat je precies op het juiste moment verscheen.’


  ‘Volgens mij rekende je op mijn komst,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Alleen snap ik niet hoe je wist dat ik er was, want ik had nog geen voet gezet op het terras, laat staan in huis.’


  ‘Daar zal ik wel een zesde zintuig voor hebben.’ Met een grijns ging ze verder: ‘Of misschien verstop je je minder onopvallend in de bosjes dan je denkt.’


  Zijn wangen werden vuurrood. ‘Heb je me dan gezien?’


  ‘Nou en of.’


  ‘Dus je hebt dit allemaal in scène gezet om mij een lesje te leren?’


  ‘Dat hoor je mij niet zeggen.’


  Geamuseerd keek hij haar aan. ‘Geef het nu maar toe. Je wilde me gewoon jaloers maken. Daar is dit hele feest ook voor bedoeld; je vader heeft niet eens de moeite genomen om dat te verbergen. Er is namelijk geen enkele andere vrouwelijke vrijgezel. Al die mannen hier zijn bedoeld als potentiële rivalen van mij.’


  ‘Goed,’ zei ze opgewekt. ‘Nu ik heb gezien dat het werkt, kan ik dat rustig toegeven. Uiteraard heb ik dit niet zelf bedacht, maar was het mijn vaders idee.’


  ‘Dat zal best,’ beaamde hij. Op zachte toon voegde hij eraan toe: ‘Maar dat verandert niets voor mij.’


  ‘Natuurlijk wel,’ wierp ze tegen. ‘Nu is immers gebleken dat je me helemaal niet de rug toe wilt keren.’


  ‘Dat wilde ik ook niet, ik wilde je alleen maar laten gaan,’ verklaarde hij, haar strak aankijkend. ‘Ik blijf bij mijn besluit, ondanks wat er net is gebeurd.’ Met zijn vinger duwde hij haar kin omhoog. ‘Diep in je hart wil je precies hetzelfde als ik. Je moet terug naar Miami, liefje. Dat weet je zelf ook wel.’


  Haar tranen inslikkend, vroeg ze: ‘Kunnen we niet nog een paar dagen samen doorbrengen? Alsjeblieft?’ Na een lange stilte ging ze verder: ‘Ik ga niet op mijn knieën liggen smeken, Hank Robbins. Dus geef antwoord.’


  Op zijn gezicht kwam een gekwelde en besluiteloze uitdrukking. Uiteindelijk slaakte hij een diepe zucht. ‘Ja,’ fluisterde hij, met zijn mond tegen haar wang. ‘De resterende dagen gaan we samen doorbrengen.’


  ‘Zullen we dan nu weggaan?’


  ‘Jij bent de eregaste,’ merkte hij op. ‘Dat zou wel bijzonder onbeleefd zijn.’


  Voor het eerst in haar leven vond ze het jammer dat ze zo plichtsgetrouw was. ‘Ik vrees van wel, ja.’


  Hank grinnikte. ‘Nu dit feest het gewenste resultaat heeft opgeleverd, heb je er zeker genoeg van, hè?’


  ‘Dat had ik al meteen. Maar nu jij er bent, kan ik er maar beter het beste van maken.’ Ze keek hem diep in de ogen. ‘Hou me eens wat steviger vast, cowboy. Dan doen we net alsof we helemaal alleen zijn, bij jou thuis.’


  ‘Niets daarvan,’ protesteerde hij, haar op gepaste afstand houdend. ‘Ik heb al een waarschuwing van Cody gekregen. Dus als ik me ga misdragen waar iedereen bij is, houden je broers me onder schot en staan we voor we het weten voor het altaar.’


  ‘Is dat dan zo erg?’ vroeg Lizzy somber.


  Hank streelde haar wangen met de knokkels van zijn hand. ‘Je wilt toch niet dat anderen voor jou beslissen wanneer je moet trouwen?’


  ‘Misschien juist wel,’ zei ze een tikje uitdagend.


  ‘Zo’n gedwongen huwelijk houdt nog geen maand stand. Al heel snel zou je mij en de omstandigheden gaan vervloeken. Dat weet je zelf ook wel.’


  Dat was zo, moest Lizzy eerlijk toegeven. Maar of dat ook voor Hank gold, dat wist ze niet. ‘En jij dan? Zou je mij ook gaan vervloeken?’


  Het duurde zo lang eer Hank antwoord gaf, dat Lizzy haar hart in haar keel voelde kloppen en tranen in haar ogen voelde branden.


  ‘ ‘‘Vervloeken’’ is niet het juiste woord, maar het besef dat ik je ervan weerhouden heb te doen wat je dolgraag wilde, zou me vreselijk kwellen. En een huwelijk overschaduwd door spijtgevoelens is geen lang leven beschoren.’


  ‘Daar steekt je deugdzame inborst weer de kop op, hè?’


  Grijnzend keek hij haar aan. ‘Het is geen pretje om in jouw aanwezigheid deugdzaam te moeten blijven, Mary Elizabeth Adams. Echt een zware opgave.’


  Deze opmerking wist haar wat op te beuren. ‘Dus je wordt wel degelijk in verleiding gebracht?’


  ‘Nog even geduld, liefje. Zo rond middernacht kunnen we hier vast wel stiekem vandaan sluipen. Dan zal ik je eens laten zien hoe verleidelijk ik je vind.’


  ‘Beloofd?’


  ‘Erewoord.’


  Met een tevreden zucht legde Lizzy haar hoofd op Hanks schouder. ‘Weet je waar ik zin in heb?’ mompelde ze.


  ‘Vertel op.’


  Ze keek op. Haar ogen zochten de zijne. ‘Ik heb erg veel zin om naar binnen te sluipen en alle klokken in huis een paar uur vooruit te zetten.’


  Hank barstte in lachen uit. ‘Dat zou je nog echt doen ook, hè?’


  ‘Zeker,’ beaamde ze, ‘maar pap heeft zoveel moeite gedaan voor dit feest, hij moet wel waar voor zijn geld krijgen.’ Ze maakte zich los uit zijn omhelzing, pakte zijn hand beet en trok hem mee het huis in.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Hank, zich afvragend of ze de daad bij het woord ging voegen en alle klokken in huis vooruit ging zetten.


  ‘Ik wil pap laten zien dat zijn snode plan ook dit keer weer is gelukt.’


  Hank bleef stilstaan, zodat ook Lizzy wel stil moest blijven staan. ‘Dat is een heel slecht idee, liefje.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat je hem dan valse hoop geeft, terwijl we allebei weten dat we niet voor altijd bij elkaar blijven.’


  ‘O nee?’


  ‘Nee,’ zei hij nadrukkelijk.


  ‘Wat doen we dan wel?’ vroeg ze, terwijl haar hart dof begon te bonzen.


  ‘We nemen uitvoerig afscheid van elkaar.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het afscheid nam achtenveertig uur in beslag en het was de wreedste ervaring die Hank ooit had meegemaakt.


  Nadat Lizzy en hij van White Pines waren weggeglipt, waren ze naar zijn ranch gereden. Daar aangekomen hadden ze elkaar achternagezeten naar de voordeur, elkaar onderweg de kleren van het lijf rukkend. Meteen al in de hal hadden ze wild en onstuimig met elkaar gevrijd – Lizzy met haar rug tegen de muur gedrukt, haar benen om Hanks middel geslagen.


  Later in bed hadden ze opnieuw gevrijd, maar dit keer hadden ze er uitgebreid de tijd voor genomen. Hun liefdesspel was teder en aarzelend begonnen, maar al snel zo vurig en ongeremd geworden, dat Hank weer helemaal opgewonden werd als hij eraan terugdacht.


  Die nacht was Lizzy wel bij hem blijven slapen. Toen ze de volgende ochtend in zijn armen was ontwaakt, met een slaperige glimlach om haar mond, had ze met haar ondeugende voorstellen de hartstocht al snel weer weten op te laaien.


  Deze tweede ochtend werd echter overschaduwd door Lizzy’s naderende vertrek. Ze zaten aan de keukentafel met gebakken eieren en geroosterde boterhammen, die onaangeroerd bleven, en koffie, die het misselijke gevoel in Hanks maag alleen maar verergerde.


  Uiteindelijk dwong Hank zichzelf een blik te werpen op de klok die boven het fornuis hing. ‘Het is tijd om te gaan, liefje.’


  Ontredderd keek ze hem aan. ‘Nu al?’


  ‘Ik vrees van wel.’


  ‘Ik weet niet of ik dit wel kan,’ zei ze met trillende onderlip.


  ‘Je hebt geen andere keuze.’


  Koppig stak ze haar kin in de lucht. ‘Natuurlijk wel.’


  Bij het zien van dit staaltje van voor de familie Adams zo typerende koppigheid, schoot Hank in de lach. ‘Niet echt,’ wierp hij tegen.


  Hem strak aankijkend, slaakte ze een diepe zucht. ‘Ik denk het ook niet, nee. Ik had alleen niet verwacht dat het zo’n pijn zou doen.’ Onderzoekend tastten haar ogen zijn gezicht af. ‘Maar jij wel, hè?’


  Hij knikte beamend; de brok in zijn keel maakte hem het spreken onmogelijk.


  ‘Dit keer is het wel heel moeilijk,’ fluisterde ze.


  Weer knikte hij. ‘Omdat we nu zeker weten hoe goed we bij elkaar passen, Lizzy. Dat is normaal ook het enige wat telt, maar in ons geval ligt dat anders.’


  ‘We kunnen er toch voor zorgen dat het wel het enige is,’ zei ze vastbesloten.


  ‘Nee, dat kan niet,’ sprak hij haar tegen, terwijl hij haar hand vastpakte. ‘Ik zie gewoon geen andere oplossing. Jij moet weer terug naar Miami, en ik moet hier blijven. Ik heb er altijd van gedroomd een eigen ranch te hebben. Nu ik van die oude ruïne eindelijk een redelijk lopend bedrijf heb weten te maken, kan ik hier de boel niet zomaar achterlaten.’


  ‘Dat weet ik ook wel, maar ik ben maar een paar weken weg, en daarna kunnen we de hele zomer samen zijn. Laten we ons daar dan op richten.’


  Hoewel Lizzy’s woorden troostend bedoeld waren, leek het Hank een ondraaglijk idee om dan na de zomer weer afscheid van elkaar te moeten nemen. Wijselijk besloot hij om dat haar maar niet te vertellen, om haar niet nog verdrietiger te maken dan ze al was.


  ‘Een paar weken,’ was alles wat hij zei.


  ‘Ga je met me mee naar het vliegveld van Dallas?’ vroeg ze. ‘Jordan vliegt me erheen.’


  ‘Zou je niet liever hier afscheid willen nemen, zonder dat er anderen bij zijn?’


  ‘Natuurlijk wel, maar ik wil ook graag tot het allerlaatste moment bij jou zijn.’


  Hij dacht aan al het werk dat nog gedaan moest worden op de ranch en alle taken die hij aan zijn voorman Pete had overgedragen sinds Lizzy over was gekomen. Ach, hij kon de verantwoordelijkheid best nog een dag langer aan Pete overlaten. Sterker nog, zijn voorman zou dat wel fijn vinden, want hij wilde Hank maar al te graag laten zien wat hij waard was.


  ‘Goed, ik ga mee,’ zei Hank, ‘maar dan bel ik eerst even Pete om te zeggen dat ik de rest van de dag weg ben. Of zal ik je eerst op White Pines afzetten zodat je nog even rustig van iedereen afscheid kunt nemen?’


  ‘Misschien is dat wel beter. Ik moet ook nog inpakken, trouwens. Dus zet me maar thuis af en kom me dan rond twaalf uur maar weer ophalen. Lijkt dat je wat?’


  ‘Zoals u wilt, madam,’ antwoordde hij grijnzend.


  Nadat hij haar op White Pines had afgezet, probeerde hij zich voor te stellen dat dit afscheid in de komende jaren een soort vast ritueel zou gaan worden. Toch zou dit afscheid hoe langer hoe moeilijker worden, zelfs al wisten ze dat ze uiteindelijk voorgoed samen zouden zijn. Dit was echt niets voor twee van die ongeduldige types als zij. Dat ongeduldige was de enige eigenschap die ze met elkaar gemeen hadden, een eigenschap die ze in deze situatie konden missen als kiespijn.


  Het alternatief was echter dat hij Lizzy nooit meer zou zien, een gedachte die al even onverdraaglijk was. Het zou dus hoe dan ook een kwestie worden van kiezen tussen twee kwaden. Hij dacht terug aan wat Lizzy gezegd had: de zomer was in aantocht. Misschien konden ze hun keuze nog tot dan uitstellen, maar hij had zo’n vermoeden dat zijn telefoonkosten voor interlokale gesprekken in de tussentijd astronomisch hoog zouden worden.


  


  ‘Pap, ik ga. Hank wacht op me, en Jordan staat zich op het vliegveld vast morrend af te vragen waar ik blijf,’ zei Lizzy, terwijl ze haar vader stevig omhelsde.


  ‘Laat ze maar wachten,’ mompelde haar vader. ‘Je bent mijn lieveling, en ik laat je pas gaan, als ik weet hoe het met je is.’ Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Je zat de afgelopen dagen steeds bij Hank. Wil dat zeggen dat jullie een oplossing hebben gevonden?’


  ‘We doen ons best, pap.’


  ‘Je kunt niet verwachten dat hij eeuwig op je blijft wachten, Lizzy. Het leven gaat door, ook voor jou.’


  ‘Bedoel je soms dat ik met mijn studie moet stoppen?’


  ‘Dat moet je zelf uitmaken. Ik wil alleen maar zeggen dat je prioriteiten moet stellen. Als Hank voor jou de ware is, mag je hem niet opgeven. Nergens voor.’ Met een grote grijns vervolgde hij: ‘Er schijnen hier vlakbij ook goede medische faculteiten te zijn; dus je zou ook dichter bij huis kunnen gaan studeren.’


  Lizzy knikte. ‘Dat weet ik.’


  ‘De herfst is een prima periode om dingen te veranderen,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Pap, je kunt niet zomaar van de ene medische faculteit naar de andere overstappen,’ protesteerde ze. ‘De toelatingseisen worden steeds strenger.’


  ‘Je hoeft maar een seintje te geven, en ik zorg dat het in orde komt,’ beloofde haar vader haar.


  Net op dat moment kwam haar moeder binnen. ‘Harlan, ben je weer gewichtig aan het doen?’


  ‘Ik dreig alleen maar,’ antwoordde hij grijnzend. ‘Als ik op die manier de wensen van mijn lieve dochter in vervulling kan laten gaan.’


  ‘Je moet het haar niet zo gemakkelijk maken; anders leert ze nooit om te vechten voor wat ze wil. Je zonen moesten het allemaal zelf maar uitzoeken, en dat heeft tot nu toe toch goed uitgepakt?’


  ‘Behalve voor Eric,’ sprak hij zachtjes. Het kwam niet vaak voor dat hij sprak over deze zoon die was overleden als gevolg van een ongeluk op Lukes ranch. ‘Ik wilde dat hij rancher werd, terwijl hij onderwijzer wilde worden. Dus ik heb mijn lesje wel geleerd.’ Hij zuchtte. ‘Helaas heb ik daar wel een zeer hoge prijs voor moeten betalen, Janet. Dus als ik een van mijn kinderen gelukkig kan maken, doe ik dat graag.’


  ‘Die lieve Lizzy van je heeft je helemaal om haar vinger gewonden,’ zei haar moeder.


  Lachend gaf Lizzy haar vader een zoen op zijn wang. ‘Hij is niet voor niets de geweldigste vader van de wereld, maar dit keer heeft mam het misschien wel bij het rechte eind. Ik moet erachter komen wat ik echt wil en dat eigenhandig voor elkaar zien te krijgen.’


  Haar vader hief zijn handen ten hemel. ‘Het is al goed, ik geef me over. Maar je laat me wel weten wanneer ik je ergens mee kan helpen, hè? Afgesproken?’


  ‘Afgesproken,’ antwoordde Lizzy, waarna ze haar moeder stevig omhelsde. ‘Zul je goed voor hem zorgen?’


  ‘Ze doet niet anders,’ zei haar vader, zijn arm om het middel van zijn vrouw leggend.


  Hierna liepen ze naar buiten, waar Hank hen op stond te wachten naast de pick-up. Haar bagage had hij al in de laadbak gelegd.


  ‘Kunnen we?’ vroeg Hank.


  Lizzy glimlachte geforceerd. ‘Ja, we kunnen.’ Na haar ouders nog een laatste keer te hebben omhelsd, hees ze zich in de pick-up.


  Hank nam plaats achter het stuur en startte de motor. Vluchtig keek hij Lizzy even aan. ‘Gaat het?’


  ‘Ja, hoor,’ antwoordde ze met een flauwe glimlach.


  Vervolgens reed Hank weg. In de achteruitkijkspiegel kon hij Harlan en Janet naar hen zien zwaaien, net zolang tot de pick-up een bocht in de oprijlaan om ging en ze uit het zicht waren verdwenen. Daar minderde Hank vaart en boog zich naar Lizzy toe om haar over haar wangen te strelen.


  ‘Harlan is er heus nog wel als je de volgende keer thuiskomt,’ zei hij troostend.


  Ongerust keek Lizzy hem aan. ‘Maar stel nou dat –’


  ‘Liefje, haal je nou niets in je hoofd. Je hebt zelf kunnen zien dat Harlan langzaam weer de oude wordt,’ zo onderbrak hij haar, terwijl hij weer op normale snelheid verder reed.


  ‘Dat beweert hij zelf, althans.’


  ‘Eén dag na jouw komst was hij zijn bed al uit,’ hielp hij haar herinneren. ‘Op het feest heeft hij met je moeder gedanst. Daarstraks is hij meegelopen om je uit te zwaaien, en hij was niet eens kortademig. Als je de volgende keer thuiskomt, is hij vast zo fit dat jullie elkaar weer te paard achterna kunnen zitten, net als vroeger. Misschien is hij dan wel zo opgeknapt, dat hij onze picknicks bij de kreek komt verstoren.’


  ‘Ik mag hopen van niet,’ zei Lizzy lachend.


  ‘Ha, ik heb je weer aan het lachen gekregen.’


  ‘Daar was je altijd al goed in. Zo hebben we elkaar ook ontmoet, weet je dat nog?’


  ‘Dat vergeet ik nooit meer. Wat is er gebeurd met die jongen die je toen aan het huilen heeft gemaakt?’


  ‘Hij schijnt uiteindelijk in de cel beland te zijn wegens veediefstal,’ antwoordde Lizzy tevreden.


  ‘Net goed voor die engerd,’ verklaarde Hank. ‘Wat had hij je eigenlijk misdaan? Dat heb je me namelijk nooit verteld.’


  ‘Ach, nu ik erop terugkijk, valt dat eigenlijk ook wel mee. Maar als je zestien bent, is elke vorm van minachting een soort dodelijke verwonding.’


  ‘Wat heeft hij dan gedaan?’ herhaalde Hank zijn vraag.


  ‘Nou, hou je vast. Hij wilde mijn dienblad niet dragen in de kantine. Zo, ben je nu tevreden? Het was mijn eerste afgang in het openbaar.’


  Hank kon met moeite zijn lachen inhouden. ‘Dat moet vreselijk geweest zijn.’


  ‘Inderdaad. Alle andere jongens deden het wel. Hij was de enige die het niet wilde doen.’


  ‘Wat hem des te aantrekkelijker maakte,’ zei Hank.


  ‘Uiteraard.’ Lizzy kreunde. ‘Wat was ik een dwaas.’


  ‘Je was een tiener,’ verbeterde hij haar.


  ‘Misschien gaan puberteit en dwaasheid wel samen,’ veronderstelde Lizzy. ‘Maar goed, jij was fantastisch. Je behandelde me niet als iemand van zestien en nam me serieus. Je luisterde naar me, plaagde me een beetje en uiteindelijk kreeg je me aan het lachen, net als vandaag. Dat vergeet ik nooit meer.’


  ‘Ik ook niet,’ sprak hij kalm, haar even aankijkend terwijl ze de parkeerplaats van de kleine luchthaven op reden waar Jordan hen opwachtte. ‘Ik ook niet.’


  ‘Hank, ik –’ Ze kreeg niet de kans haar zin af te maken, want Justin rukte het portier open, met een gezicht als een oorwurm.


  ‘Zo, dat werd wel tijd, zeg. We zouden een half uur geleden al vertrekken,’ snauwde hij.


  Verbaasd staarde Lizzy hem aan. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik vlieg mee naar Dallas. Om een kijkje te nemen op de politieschool aldaar,’ antwoordde hij.


  ‘Vliegt Jordan je daar zomaar heen?’ vroeg ze ongelovig. Ze kon zich niet voorstellen dat haar broer zomaar akkoord ging met bij het besluit van zijn zoon om niet de oliebusiness in te gaan. Jordan kon immers niet tegen zijn verlies. Nog zo’n berucht Adams-trekje.


  Justin haalde zijn schouders op. ‘Hij heeft zich erbij neergelegd. Volgens mij in de hoop dat ik uiteindelijk zal afhaken en dit ‘‘onzinnige plan’’, zoals hij het noemt, zal laten varen.’


  ‘Zo ken ik hem weer,’ zei Lizzy, ‘maar je moet gewoon voet bij stuk houden, hoor.’


  ‘Zeg, Justin, kun je me een handje helpen met die tassen?’ vroeg Hank kreunend. ‘Lizzy weet nog steeds niet dat je ook weinig bagage mee kunt nemen.’


  ‘Het zijn heus niet alleen kleren, hoor,’ protesteerde ze. ‘Ik heb ook een stel zware studieboeken bij me.’


  ‘Hoe vaak heb je erin gekeken toen je hier was?’ vroeg Justin plagend. ‘Hebben jullie soms zitten studeren bij Hank thuis?’


  ‘Inderdaad.’ Met een schalkse blik naar Hank, ging ze verder: ‘Ik had wat moeite met anatomie. Dankzij Hank heb ik het nu goed onder de knie.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei Justin. ‘Ik heb zo’n vermoeden dat er geen studieboek aan te pas hoefde te komen.’


  Net op dat moment kwam Jordan om de hoek van de hangar lopen, hen boos aankijkend. ‘Wil er vandaag nog iemand naar Dallas vliegen of hoe zit dat?’


  ‘Sorry, afscheid nemen van Harlan duurde langer dan we hadden gedacht,’ sprak Hank verontschuldigend.


  Ongerust tastten Jordans ogen Lizzy’s gezicht af. ‘Is alles goed met hem?’


  ‘Ja, prima. Alleen voelde ik me zelf een beetje raar toen het tijd was om te vertrekken.’


  Haar broer knikte begrijpend. ‘Daar heb ik de laatste tijd ook wel eens last van. Maar nu we compleet zijn, moeten we maar eens vertrekken. Aan de lucht te zien, is er vanuit het westen storm op komst. We hebben van de verkeerstoren permissie gekregen om op te stijgen, maar dan moeten we wel nú weg.’


  Lizzy wierp een nerveuze blik in westelijke richting. De lucht zag er helder uit, maar ze wist maar al te goed hoe onvoorspelbaar het klimaat in Texas was. Het weer kon van het ene moment op het andere omslaan. ‘Jordan, weet je dat echt heel zeker?’


  ‘Als we nu weggaan, is er niets aan de hand.’


  ‘Dan doen we dat maar.’


  Ze stapten aan boord van het bedrijfsvliegtuig van Jordan en gingen zitten. Jordan op de pilotenstoel en Justin, die al sinds zijn zestiende verjaardag zijn vliegbrevet had, op de stoel van de co-piloot. Lizzy en Hank konden naast elkaar in de cabine zitten.


  Het opstijgen verliep probleemloos, net als de vlucht zelf. Toen ze op een bepaald moment echter in een luchtzak terechtkwamen, voelde Lizzy dat haar maag zich omdraaide. Geschrokken pakte ze Hanks hand vast.


  ‘Liefje, je broer is een geroutineerde piloot, en Justin is ook niet mis. We zijn in goede handen,’ stelde hij haar gerust.


  ‘Dat weet ik wel, maar voor het geval er toch iets mocht gebeuren, wil ik je graag iets zeggen.’


  Kennelijk voelde Hank al aan wat ze wilde zeggen, want hij boog zich naar haar toe, legde een vinger op haar mond en zei: ‘Niet doen.’


  ‘Jawel,’ drong ze aan. ‘Ik moet dit een keer zeggen.’


  ‘Lizzy –’


  ‘Hank, ik hou van je. Wat er ook gebeurt, dat mag je niet vergeten. Ik hou van je.’


  Een spiertje in zijn wang bewoog, en zijn lichaam verstijfde alsof ze hem een klap had gegeven. Zuchtend zei hij: ‘Ik hou ook van jou, liefje. Echt waar.’


  ‘Dan vinden we vast wel een manier om samen verder te kunnen,’ meende Lizzy. ‘Dat weet ik zeker.’


  Hank glimlachte zuur. ‘Ik wou dat ik daar ook zo zeker van was.’


  Met een stralende lach probeerde ze zijn twijfels, en die van haarzelf, weg te nemen. ‘Als je een Adams was, zou je daarop vertrouwen. We zijn er nu eenmaal van overtuigd dat we alles voor elkaar kunnen krijgen. Dat is de voornaamste trek die we van vader hebben geërfd.’


  ‘Dat heb ik gemerkt, ja,’ merkte hij droogjes op.


  ‘Nou, dan heb je kunnen zien dat we altijd ons doel bereiken,’ ging ze verder.


  ‘Ik heb wel eens gezien hoe je je doel aanpaste om het te kunnen bereiken,’ zei hij.


  ‘Dat is de praktische kant van ons karakter. Erg handig als de dingen anders lopen dan verwacht.’


  ‘Water in wijn willen veranderen,’ opperde Hank.


  ‘Precies.’


  ‘Het is te hopen dat we niet in dat spul verdrinken.’


  ‘Hank Robbins, wat ben je toch pessimistisch.’


  ‘Nee, ik ben realistisch. Iemand moet dat toch zijn.’


  ‘Realisme is deprimerend,’ wierp Lizzy tegen. ‘Wil je weten hoe ik onze toekomst voor me zie?’


  ‘Nou, ik sta te popelen,’ antwoordde hij grijnzend.


  ‘Eerst ga ik afstuderen, daarna loop ik mijn co-schappen en ga ik een specialisme kiezen.’


  ‘Zeg, wanneer kom ik in beeld? Wat ben ik aan het doen in de periode dat jij medische geschiedenis schrijft?’


  ‘Jij bent zo’n plichtsgetrouwe echtgenoot die thuis op me zit te wachten. Misschien sta je wel te koken terwijl ik zit te studeren.’


  ‘Je hebt een levendige fantasie, meisje. Wie runt er dan al die tijd mijn ranch?’


  ‘Jij natuurlijk, met behulp van Pete. Jij doet het denkwerk. Jij neemt de beslissingen, doet de langetermijnplanning, koopt het fokvee en schat de toekomstige vraag naar rundvlees in. Pete doet het praktische werk.’ Hoopvol keek ze Hank aan. ‘Dat kan hij heus wel. Dat weet je toch.’


  ‘Dat is zo,’ beaamde Hank, ‘maar het zou niet moeten, want hij is mijn voorman. Ik zou een slechte rancher zijn als ik al het zware werk aan hem overliet.’


  ‘In Texas stikt het van de rijke, afwezige ranchers.’


  ‘Ik ben niet rijk, en bovendien ben ik niet van plan om afwezig te zijn.’


  ‘Je schuift het idee meteen van tafel,’ protesteerde Lizzy. ‘Je kunt er toch wel even over nadenken?’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Hank. ‘Want het kan niet.’


  ‘Met andere woorden, als er compromissen gesloten moeten worden, ben ik degene die dat moet doen. Mijn carrière is kennelijk minder belangrijk dan de jouwe.’


  ‘Dat zei ik toch helemaal niet,’ sprak Hank nors.


  ‘Dat hoefde ook niet eens.’


  ‘Wil je nu deze laatste momenten dat we samen zijn, gaan ruziën over dat belachelijke idee van jou?’


  ‘Dus je vindt me belachelijk?’ vroeg ze boos.


  ‘Dat zei ik toch niet, verdorie. Ik zei alleen dat ik dat idee absurd vond.’


  ‘Dat komt op hetzelfde neer.’


  Op dat moment stak Justin zijn hoofd om de deur van de cabine. ‘Hebben jullie een scheidsrechter nodig?’


  ‘Nee!’ riepen ze in koor, elkaar boos aankijkend.


  ‘Nou zijn jullie het toch nog ergens over eens,’ zei Justin lachend.


  ‘We hebben jou niet nodig om onze ruzies op te lossen, hoor,’ mompelde Lizzy.


  ‘Dan moet je het zelf maar weten. Roep me maar als je van gedachten verandert. Pap denkt erover om net zolang boven het vliegveld te blijven cirkelen totdat jullie je ruzie hebben bijgelegd. Denk eraan dat dit vliegtuig maar een bepaalde hoeveelheid brandstof heeft.’


  ‘Erg grappig,’ zei Lizzy. ‘Wegwezen, nu.’


  Nadat Justin weg was, haalde Lizzy diep adem en keek naar Hank. Met ondoorgrondelijke blik tuurde hij door het raampje naar buiten.


  ‘Hank?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij, zonder zich om te draaien.


  ‘Het spijt me.’


  Na een diepe zucht te hebben geslaakt, keek hij haar aan. ‘Het spijt mij ook, liefje.’


  ‘Als ik bij je kom zitten, krijg ik dan een kus?’


  ‘Alleen als je de deur naar de cockpit op slot doet,’ zei hij met een verleidelijke glimlach.


  Dat liet Lizzy zich geen twee keer zeggen. Ze stond op, deed de deur op slot en stortte zich in Hanks uitnodigende armen. Ze zat nog geen tel, of daar klonk de stem van Jordan via de intercom om hen te waarschuwen dat ze gingen landen op de luchthaven van Dallas.


  ‘Terug naar je stoel, Mary Elizabeth, en doe je gordel om,’ beval haar broer haar op geamuseerde toon. ‘Ik run geen hotel op kilometers hoogte.’


  Hank pakte de telefoon op die de passagiers in staat stelde om met de piloot te praten. ‘Jammer, Jordan, want ik zou er een flinke som geld voor overhebben om nog een paar uur ongestoord rond te kunnen vliegen.’


  ‘Dat hoef ik allemaal niet te weten,’ klonk Jordans stem weer. ‘Echt niet.’


  ‘Jordan, wat ben je toch preuts!’ riep Lizzy.


  ‘Daar denkt mijn vrouw heel anders over.’


  ‘En dat hoef ik nou weer niet te weten,’ mengde Justin zich in het gesprek. ‘Wanneer gaan we nou eens landen? Lizzy’s vliegtuig gaat al over een uur.’


  ‘Tot je dienst, zoon,’ zei Jordan lachend. ‘Ik vrees alleen dat ze dat vliegtuig niet meer zal halen.’


  Lizzy keek Hank strak aan. ‘Er is daarna nog een vlucht; dat heb ik speciaal nagevraagd voor we vertrokken.’


  ‘Jordan blijft niet eeuwig wachten,’ sprak Hank met enige spijt.


  Kennelijk was Hank vergeten om de telefoonverbinding met de cockpit te verbreken, want Jordan zei: ‘Het weer speelt ons parten. We moeten tot morgenochtend aan de grond blijven. Je staat er alleen voor, Hank, maar je kunt vast wel een manier verzinnen om je te vermaken.’


  ‘Ja, hoor,’ verzekerde Hank hem, Lizzy diep in de ogen kijkend. ‘Dat gaat wel lukken, denk ik.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Pas de volgende ochtend kon Lizzy eindelijk terugvliegen naar Miami. Hank bleef staan kijken tot ze was ingestapt, maar daarna draaide hij zich om en liep weg. Dat leek hem wel zo verstandig, want als hij zou zijn gebleven, was de kans groot geweest dat hij een ticket zou hebben gekocht om haar te vergezellen naar Miami.


  Toen hij een uur later een afspraak met Lizzy’s broer Jordan had, keek deze hem begrijpend aan.


  ‘Afscheid nemen blijft moeilijk,’ zei Jordan. ‘Ik heb het een tijdje geprobeerd met Kelly, toen ik heen en weer reisde tussen Los Piños en Houston, waar het hoofdkantoor van mijn bedrijf zat. Kelly heeft vroeger met haar ex-man in Houston gewoond en vond het een nare stad. Ze wilde er voor geen goud naar terug. Ze wilde gewoon rustig op de ranch van haar familie in Los Piños wonen.’


  Dat kon Hank zich goed voorstellen, en kennelijk besefte Jordan ook dat Hank en Lizzy nu in hetzelfde schuitje zaten als hij en Kelly destijds.


  ‘Ze heeft die ranch in haar eentje opgeknapt,’ ging Jordan verder, glimmend van trots. ‘Wist je dat?’


  ‘Van horen zeggen,’ antwoordde Hank. Jordan doordringend aankijkend, vroeg hij vervolgens zachtjes: ‘Heb je nooit gehoopt dat ze het zou opgeven?’


  Jordans ogen werden groot van verbazing. ‘Hoop je soms dat Lizzy haar studie medicijnen opgeeft?’


  ‘Nee, want die studie is haar lust en haar leven, maar het zou de situatie wel stukken gemakkelijker maken,’ verzuchtte Hank.


  ‘Gemakkelijker betekent niet altijd beter.’


  ‘Is dat weer zo’n wijze levensles van jullie familie?’


  ‘Nee, meer een waarneming. Vader heeft het Lizzy altijd heel gemakkelijk gemaakt,’ zei hij zonder enige wrok. ‘Dat is ook logisch, want ze is nu eenmaal zijn jongste en enige dochter. Jenny was immers al bijna volwassen toen vader met haar moeder trouwde. Lizzy heeft uitdagingen nodig om zichzelf te bewijzen.’ Peinzend ging hij verder: ‘Dat hebben wij ook moeten doen. Vader heeft voor Luke, Cody en mij zoveel mogelijk hindernissen opgeworpen, zodat we leerden om te vechten voor dat wat we wilden. Daar zijn we heel sterk door geworden. Bij Lizzy heeft hij dat niet gedaan. Ik denk dat jij de enige bent die ervoor kunt zorgen dat ze eens gaat laten zien wat ze waard is.’


  ‘Denk je dat ik die uitdaging aankan?’ vroeg Hank.


  ‘Dat weet ik wel zeker – en vader ook – maar zolang je daar zelf nog niet van overtuigd ben, doet onze mening er helemaal niet toe.’


  Ondanks alles schoot Hank in de lach. ‘Ik zal eens bij jullie echtgenotes informeren of de Adams-mannen al die moeite wel waard waren.’


  ‘Hun antwoord zal van dag tot dag verschillen. We zijn geen gemakkelijke mensen, maar Harlan stelde nu eenmaal hoge eisen aan ons. Je mag jezelf gelukkig prijzen met Lizzy, als jullie een oplossing weten te vinden.’


  Als, dacht Hank bij zichzelf. Dat drieletterige woord had zo’n enorme kracht, dat het zelfs een sterk iemand op de knieën kon dwingen.


  


  ‘Zo, is er nog iets gebeurd tussen jou en die knappe rancher?’ was het eerste wat Kelsey Lizzy vroeg toen ze thuiskwam. Samen deelden ze een appartement, gelegen op de campus van het Jackson Memorial Hospital, het academisch ziekenhuis van de Universiteit van Miami.


  Als versteend bleven Lizzy’s handen liggen op de gekreukte kleren die ze uit haar koffer aan het halen was. ‘Wat zou er gebeurd moeten zijn?’


  ‘Ha, mijn vermoeden wordt nog eens bevestigd door je reactie.’ Kelsey installeerde zich in kleermakerszit midden op Lizzy’s bed. ‘Vertel op. Heb je Hank nog gezien? Sterker nog, ben je met hem naar bed geweest? Ben je soms een dag later teruggekomen, omdat je maar geen afscheid van hem kon nemen?’


  Lizzy grinnikte. ‘Kelsey, je ziet ze vliegen. Het wordt hoog tijd dat je eens aan je eigen sociale leven gaat werken.’


  ‘Daar heb ik geen tijd voor,’ zei Kelsey. ‘Bovendien is het al leuk genoeg om jouw sociale leven te observeren.’


  ‘Het spijt me, maar dat is verleden tijd.’


  Geschrokken knipperde Kelsey met haar ogen. ‘Hoe bedoel je? Je gaat toch niet verhuizen of zo?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Alleen ga ik mijn sociale leven voorlopig even op een laag pitje zetten.’


  ‘Als ik het niet dacht!’ jubelde haar kamergenote. ‘Je bent echt met hem naar bed geweest.’


  Nog voordat Lizzy antwoord had kunnen geven, ging de telefoon. Blij met deze onderbreking nam Lizzy de hoorn van de haak. ‘Hallo.’


  ‘Dag liefje, mis je me al een beetje?’ klonk de stem van Hank aan de andere kant van de lijn.


  ‘Nee, hoe kom je erbij?’ loog ze. ‘Ik heb amper tijd gehad om na te denken, laat staan om je te missen.’ Opeens zag ze de nieuwsgierige blik van Kelsey op zich gericht.


  ‘Heb je even een momentje?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Hank.


  Lizzy keek haar huisgenote dreigend aan. ‘Kelsey, wil je even weggaan, en wel nu?’


  ‘Alleen als je me plechtig belooft dat je me precies vertelt wat er in Texas is gebeurd,’ dreigde Kelsey, terwijl ze ijskoud bleef zitten..


  ‘Ik beloof je plechtig dat ik je de nek omdraai als je nu niet maakt dat je wegkomt, is dat ook goed?’


  ‘Kijk haar happen,’ zei Kelsey lachend, waarna ze snel opstond. Terwijl ze de kamer uit liep, riep ze over haar schouder: ‘Hank, kom snel eens langs!’


  Lizzy trok een lelijk gezicht naar haar en pakte toen de hoorn weer op. ‘Heb je dat gehoord?’


  ‘Ja zeker. Wie was dat?’


  ‘Mijn huisgenote. Ze is sinds kort hevig in cowboys geïnteresseerd. Zal ik er eentje voor haar regelen?’


  ‘Waarom niet. Is ze mooi?’


  ‘Denk je nu echt dat ik jou dat ga vertellen?’


  ‘Ik zie een langbenige blondine voor me met een engelgezichtje.’


  ‘En ik zie een dode voor me. Dat ben jij.’


  ‘Geweldig als je zo bezitterig doet,’ zei Hank gniffelend.


  ‘Zoiets zegt alleen een man. Vrouwen hebben namelijk een hekel aan jaloerse mannen.’


  ‘O ja? Daar leek het anders niet op toen je je grote vriend Brian stond op te vrijen op je vaders feest.’


  ‘Dat was van een heel andere orde. Het was onderdeel van een project, om het zo maar te zeggen.’


  ‘Wat voor project was dat dan? Wilde je dat ik mijn plannen ontvouwde?’


  ‘Iets in die geest.’


  ‘Dus ik kan rustig tegen je zeggen dat ik vandaag in Garden City ben geweest?’


  Lizzy schrok zich naar. ‘Wáár ben je geweest?’


  ‘In Garden City,’ antwoordde hij onschuldig. ‘Meteen nadat Jordan en ik weer terug waren.’


  ‘Ze wilde zeker graag weten waarom je de laatste paar weken niet bent langsgekomen?’


  ‘Iets in die geest.’


  ‘Wilde ze je vergeven?’


  ‘Dat doet ze altijd,’ zei hij.


  ‘Wat een domoor,’ zei Lizzy. ‘Dat kan nooit lang goed gaan tussen jullie. Zo’n rustige, inschikkelijke vrouw is niets voor jou. Wat jij nodig hebt, is een vrouw die je hart uit je lijf snijdt als je vreemdgaat.’


  ‘Zo iemand als jij?’


  ‘Precies, zo iemand als ik,’ beaamde ze.


  ‘Dat zal ik in gedachten houden.’


  ‘Dat is je geraden ook,’ sprak ze ijzig. ‘Hoe lang ben je eigenlijk in Garden City gebleven?’


  ‘Lang genoeg om te doen waarvoor ik gekomen was.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Liefje, ik mis je vreselijk. Ik wou dat je bij me was.’


  ‘Nou, dat bezoekje aan Garden City was zeker lang niet zo opwindend als onze vlucht naar Dallas. Wat zou je doen als ik nu bij je was?’


  ‘Dat mag je zelf bedenken,’ antwoordde hij.


  ‘Nee, ik wil het letterlijk uit jouw mond horen.’


  ‘Over de telefoon?’ vroeg hij quasi-geschokt.


  ‘Ja,’ antwoordde ze, waarna ze zich tegen de kussens op haar bed nestelde om te genieten van de klank van Hanks lage, sexy stem. Zijn stem en zijn ondeugende voorstellen deden haar hart sneller kloppen en bezorgden haar over haar hele lichaam kippenvel. ‘Hou op,’ fluisterde ze met een verstikte stem, toen de kwelling op een gegeven moment te groot werd.


  ‘Lizzy, wat is er?’ vroeg Hank bezorgd.


  ‘Niets. Alleen besef ik opeens hoe vreselijk het is om zo naar je te verlangen, terwijl je zo ver weg bent.’


  ‘Schatje, ik weet het. Dat meen ik echt.’


  ‘Bel je me later op de dag nog een keer?’


  ‘Hoe laat? Heb je vanmiddag college?’


  ‘Een paar uur, maar ik ben rond etenstijd weer thuis. Om te studeren.’


  ‘Dan bel ik je vlak voordat ik ga slapen nog even, om je welterusten te wensen. Goed?’


  Als ze vlak voor het slapen gaan als laatste zijn stem zou horen, was het net alsof hij naast haar in bed lag, dacht Lizzy. ‘Tot straks dan,’ zei ze. ‘Ik hou van je.’


  Pas toen ze de hoorn op de haak had gelegd, drong het tot haar door dat Hank niet had gezegd dat hij ook van haar hield. In het vliegtuig had hij dat wel gedaan, maar misschien had hij zich daartoe verplicht gevoeld omdat ze naast hem had gezeten. Misschien had hij het wel helemaal niet gemeend.


  ‘Ophouden,’ sprak ze zichzelf vermanend toe.


  Ze moest zich niet meteen op de eerste dag van hun scheiding al door twijfels laten overmannen. Als ze geen vertrouwen had in Hank, als ze niet in hun liefde geloofde, zou hun relatie geen stand houden. Die consequentie was voor haar onaanvaardbaar, want wat er in Texas tussen hen was opgebloeid, wilde ze uit alle macht behouden.


  


  Na hun telefoongesprek was Hank erg onrustig. Het huis leek zo leeg, ook al hoorde hij Mrs. Wyndham in de keuken rommelen. Hij moest even naar buiten om wat te gaan doen, misschien om zichzelf er weer eens aan te herinneren waarom zijn ranch zo verduiveld belangrijk voor hem was.


  Hij liep naar de stal om Uncle Sid, een grote vosbruine ruin, op te zadelen. Het paard was genoemd naar een familielid van de vorige eigenaar die even grillig scheen te zijn als hij. Ook nu weer begon het beest wild in het rond te springen zodra Hank het zadel op zijn rug wilde leggen.


  Hank en zijn paard waren allebei wel toe aan een stevige rit. Dan kon hij mooi meteen even naar het kapotte prikkeldraad kijken waarover Pete het had gehad. Zijn voorman vermoedde dat iemand het had doorgeknipt in de hoop dat het vee dan naar de meest verafgelegen weide zou lopen en zou verdwalen. Het kon puur vandalisme zijn of een poging tot veediefstal. In elk geval was het iets wat zijn aandacht even van Lizzy zou afleiden, en dat kon hij nu wel gebruiken. Hij spoorde het paard aan tot volle galop, hopend dat de wind de erotische fantasieën zou verjagen waarmee hij Lizzy had gekweld. Helaas had hun spelletje ook hem niet koud gelaten, want na afloop ervan had een brandend verlangen hem het denken onmogelijk gemaakt.


  Hij had er niet bij stilgestaan dat het al tegen de avond liep. Toen ze op het stuk land met het kapotte prikkeldraad arriveerden, begon het reeds te schemeren. Toen hij Uncle Sid voorzichtig stapvoets over het ruige terrein liet lopen, begon het paard ineens nerveus te hinniken.


  ‘Rustig maar, jongen. Er is hier verder niemand,’ zei Hank om het dier te kalmeren.


  Uncle Sid dacht daar kennelijk anders over, want hij bleef maar nerveus op zijn bit kauwen. Het paard was in tijden niet zo lastig geweest.


  Zoekend tuurde Hank in het schemerduister om zich heen, maar hij zag niets of niemand bewegen. Toch was hij blij dat hij zijn geweer had meegenomen. Toen ze het hek naderden, zag hij een stuk prikkeldraad en een paar kapotte paaltjes op de grond liggen. Op het moment dat hij wilde afstijgen om een kijkje van dichtbij te gaan nemen, begon Uncle Sid opeens nerveus heen en weer te stappen bij het hek.


  Plotseling klonk er een fluittoon. Het paard schrok en werd zo wild, dat Hank zich moest vastgrijpen aan de zadelknop. Uncle Sid was niet meer te kalmeren; hij begon te steigeren en sloeg op hol, waarbij hij Hank de lucht in smeet. Toen Hank daarna met een doffe dreun op de grond belandde, bleef een van zijn voeten in een stijgbeugel haken. Zo werd hij nog een stukje meegesleept door Uncle Sid, die in volle galop op huis aan ging.


  Hank wist nog een hese schreeuw uit te brengen, maar het paard hoorde het niet. Kort daarna stuiterde Hank met zijn hoofd tegen iets hards aan en werd alles zwart om hem heen.


  Gelukkig was zijn voet uiteindelijk toch losgeraakt uit de stijgbeugel. Daar lag hij dan in het stof, moederziel alleen onder een inmiddels pikzwarte hemel.


  Toen hij weer bijkwam, had hij geen idee hoe lang hij daar al had gelegen. Het enige wat hij wist, was dat de hemel bezaaid was met sterren en dat hij een knallende hoofdpijn had. Hij probeerde zich te bewegen, maar dat deed hem kreunen van pijn. Wijselijk besloot hij om gewoon maar rustig te blijven liggen.


  Naarmate de nacht vorderde, werd het steeds kouder. Rillend probeerde Hank om wakker te blijven. Dat moest toch als je een hersenschudding had? Was Lizzy hier maar, dacht hij. Zij wist precies wat ze moest doen om die vlammende pijn te verhelpen.


  ‘Ik zou haar nog bellen,’ mompelde hij. Na opnieuw een poging te hebben gedaan om op te staan, liet hij zich kreunend op de grond vallen.


  Vechtend tegen de slaap, probeerde hij bij kennis te blijven, maar desondanks verloor hij opnieuw het bewustzijn. Dankzij het geluid van hoefgetrappel en schreeuwende stemmen kwam hij een tijd later weer bij kennis.


  ‘Hier!’ hoorde hij Cody roepen. ‘Hier ligt hij!’


  Hank opende zijn ogen en sloot ze meteen daarna weer, want hij keek recht in het schijnsel van een zaklamp die Cody op hem gericht hield.


  ‘Doe dat rotding uit,’ gromde hij.


  ‘Zo te horen, kun je nog heel goed mopperen,’ zei Cody.


  ‘Waarom ben je me gaan zoeken?’ vroeg Hank.


  ‘Dat heb je aan Lizzy te danken,’ antwoordde Cody. ‘Toen je haar om twaalf uur vannacht nog niet had gebeld, belde ze mij. Ze was helemaal in paniek en bleef maar zeggen dat je in levensgevaar verkeerde.’


  ‘Hoe kwam ze daar nu bij?’


  ‘Dat vroeg ik me ook al af, maar ze beweerde dat er iets heel ernstigs met je gebeurd zou moeten zijn, anders had je haar heus wel gebeld. Ze stond erop dat ik poolshoogte ging nemen bij je huis.’


  ‘Hoe kwam je op het idee om hier te gaan zoeken?’ wilde Hank weten.


  ‘Je paard stond buiten de stal; hij was nog gezadeld en zat onder het stof, alsof hij een zware rit achter de rug had. Vervolgens heb ik Pete maar wakker gemaakt, en die vertelde me over dat kapotte hek. Toen trokken we onze conclusies; dus vandaar dat we nu hier zijn.’


  Cody voelde aan Hanks been om te weten te komen of het gebroken was. Hoewel het wel degelijk pijn deed, gaf Hank geen kik.


  ‘Ik denk dat je been alleen gekneusd is, en niet gebroken,’ sprak Cody met een tevreden knikje.


  ‘Zo’n veronderstelling hoor ik liever uit de mond van je zus,’ merkte Hank op.


  ‘Je bedoelt vast dat je liever hebt dat Lizzy aan je zit. Ze heeft ongetwijfeld zachtere handen dan ik.’


  ‘Nou en of,’ beaamde Hank uit de grond van zijn hart. ‘Kunnen we nu weg? Ik wil het laatste restje van deze nacht graag nog in bed doorbrengen.’


  ‘Sorry, dat kan niet,’ zei Cody. ‘Van Lizzy moesten we je eerst in het ziekenhuis laten onderzoeken. We kunnen wel naar het ziekenhuis in Garden City. Ze hebben daar geen eerstehulpafdeling, maar volgens mij hoeven er alleen wat röntgenfoto’s te worden gemaakt en wat wonden te worden verbonden. Dat kan daar wel.’


  ‘Ik ga niet naar het ziekenhuis,’ protesteerde Hank.


  ‘Dan mag je dat zelf aan Lizzy vertellen,’ sprak Cody streng. ‘Ik doe het niet, want dan neemt ze de eerstvolgende vlucht hiernaartoe. Daarvoor moet ze dan wel haar studie onderbreken, waardoor ze het laatste semester zal moeten overdoen en haar studie nog langer zal gaan duren. En ik dacht eigenlijk dat je wilde dat ze zo snel mogelijk zou afstuderen.’


  Hank kreunde. ‘Oké, ik ga naar het ziekenhuis, maar ik blijf daar niet slapen. Begrepen?’


  ‘Begrepen,’ zei Cody. ‘Tenzij de arts dat bevorderlijk acht voor je genezing,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Wat ben jij betuttelend, Cody Adams,’ merkte Hank op.


  ‘Nou, ik ben nog niets vergeleken bij mijn zusje. Wees maar blij dat ze in Miami is,’ kaatste Cody de bal terug.


  Hank probeerde daar blij om te zijn, hoewel hij het diep in zijn hart best fijn gevonden zou hebben als Lizzy wel was gekomen om hem te betuttelen.


  Het was al ochtend toen Hank door de artsen in Garden City was onderzocht en verbonden en er röntgenfoto’s van zijn been waren genomen.


  Cody bracht hem naar huis en stelde Mrs. Wyndham op de hoogte van de doktersvoorschriften. Daarna liet hij Hank mopperend achter; de komende dagen moest hij in bed blijven.


  Net toen Hank op het punt stond toch op te staan, ging gelukkig de telefoon. ‘Ja,’ blafte hij in de hoorn.


  ‘Aha, de patiënt is kennelijk al wakker en goedgemutst,’ zei Lizzy plagend.


  Op slag was Hanks woede verdwenen. ‘Hallo, liefje.’


  ‘Cody heeft me verteld wat er gebeurd is. Is alles goed met je?’


  ‘Prima. Bedankt dat je vannacht alarm hebt geslagen.’


  ‘Ik wist dat er iets aan de hand was toen je maar niet belde.’


  ‘Ik zou het toch ook gewoon vergeten kunnen zijn?’


  Een minuut lang bleef het stil. ‘Dat was ook het eerste waar ik aan dacht, en daar was ik ook behoorlijk kwaad over. Daarna dacht ik dat je misschien had besloten om me niet te bellen. Toen werd ik zo kwaad, dat ik je de huid wilde vol schelden. Ik heb wel een uur lang geprobeerd je te bellen, maar je nam steeds maar niet op. Uiteindelijk heb ik toen Cody maar gebeld.’


  ‘Ik had ook in Garden City kunnen zitten.’


  ‘Weinig kans,’ zei ze vol overtuiging.


  ‘Hoe weet jij dat nou?’


  ‘Ik ken je toch. Je wilt nog lang niet dood.’ Gelukkig zag Lizzy niet dat Hank moest glimlachen.


  ‘Het gaat toch echt wel goed met je, hè?’ vroeg ze op bezorgde toon.


  ‘Alleen wat builen en kneuzingen, verder niets.’


  ‘En een hersenschudding,’ vulde Lizzy aan. ‘Dat heeft Cody me verteld.’


  ‘Cody moet zijn mond houden.’


  ‘Was ik maar bij je. Ik zou je wel wakker kunnen houden.’


  ‘Dat denk ik ook, ja,’ beaamde hij.


  ‘Misschien moet ik naar huis komen,’ stelde ze voor.


  ‘O nee, je blijft waar je bent en maakt eerst dit studiejaar af. Ik wil je niet van je studie af houden.’ Hij keek op de wekker die op zijn nachtkastje stond. ‘Moet je trouwens niet eens naar de universiteit?’


  ‘Dat is maar tien minuten lopen. Ik ren wel,’ zei ze. ‘Vertel eens iets over dat hek waar je naar ging kijken. Volgens Cody leek het alsof het expres was vernield.’


  ‘Dat zou kunnen,’ beaamde Hank. ‘Door iemand die vee wilde stelen. Of door iemand die iets kwaads in de zin had.’


  ‘Dezelfde persoon die de stier heeft losgelaten waardoor Billy-Clyde op de horens is genomen?’


  Wat stom dat hij zelf nog geen verband tussen beide incidenten had gelegd, dacht Hank, terwijl hij bij zichzelf een vloek slaakte.


  ‘Denk je dat die twee voorvallen verband met elkaar houden?’


  ‘Het zou kunnen,’ sprak hij nors. ‘Dat ik daar zelf niet opgekomen ben. Die stier had helemaal niet los mogen lopen die dag.’


  ‘Je hebt nog niet verteld waar Uncle Sid vannacht zo van schrok.’


  ‘Dat weet ik eerlijk gezegd ook niet.’ Hij herinnerde zich de fluittoon vlak voordat zijn paard op hol was geslagen. Misschien was het een geweerschot waarbij de kogel rakelings langs het paard was gezoefd. ‘Ik moet ophangen, liefje, en jij moet naar college. We spreken elkaar straks nog, goed?’


  ‘Hank,’ hoorde hij Lizzy nog zeggen, vlak voordat hij de hoorn had neergelegd.


  Hij strompelde zijn bed uit en schoot zijn spijkerbroek aan. Elke beweging deed pijn, en zijn hoofd bonsde als een gek, maar hij moest en zou naar de stal gaan. Als Uncle Sid inderdaad geschrokken was van een kogel, had die hem misschien wel geraakt. Als hij ook maar een klein schrammetje op de vacht van zijn paard zou ontdekken, dan had je de poppen aan het dansen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Twee weken nadat Hank van zijn paard was gevallen, stond Lizzy in de badkamer met een zwangerschapstest in haar hand. Een week lang had ze haar futloosheid en misselijkheid geweten aan stress, maar toen haar menstruatie was uitgebleven, had ze er niet langer omheen gekund. Ze had al haar moed bijeengeraapt en bij de apotheek een zwangerschapstest gekocht. Nu keek ze ontzet naar de positieve uitslag.


  Dit was onmogelijk, hield ze zich voor, zelfs al bewees de test het tegendeel. Ze kon niet zwanger zijn. Natuurlijk wel, zei ze vermanend tegen zichzelf. Geen enkel voorbehoedsmiddel was immers honderd procent betrouwbaar. Ze hadden zelfs twee voorbehoedsmiddelen gebruikt, maar desalniettemin...


  Zou Hank soms een keer vergeten zijn een condoom om te doen of zou ze zelf een keer de pil vergeten zijn? Of hadden ze gewoon louter pech, want voorzover ze zich kon herinneren, hadden ze geen enkele keer onbeschermd gevrijd. Maar het kon natuurlijk een keer misgegaan zijn. En die ene keer was genoeg, dat wist ze ook wel, daar hoefde ze echt geen studieboek op na te slaan.


  Nu wist ze in elk geval wel waarom ze zich al een paar dagen zo beroerd voelde. Ook daar hoefde ze echt geen studieboek op na te slaan. Ze wist maar al te goed waar die misselijkheid, duizeligheid en uitputting op wezen, maar had het eerst niet onder ogen willen zien. Een zwangerschap zou immers alles veranderen.


  Ze greep zich vast aan de rand van de wastafel, toen ze weer een golf van misselijkheid voelde opkomen. Zwanger, herhaalde ze een paar keer in zichzelf, om aan het idee te wennen. Maar de schok bleef.


  Een kindje. Van Hank. Als dit haar over een paar jaar zou zijn overkomen, zou ze dolblij geweest zijn, maar op dit moment kwam een zwangerschap uiterst ongelegen. Een zwangerschap zette een streep onder al haar dromen en toekomstplannen. Het lot dwong hen op deze onverwachte manier tot een keuze.


  Hoe zou Hank reageren, vroeg ze zich af. Zou hij blij zijn? Of even onthutst als zij? Dat laatste betwijfelde ze. Haar vader had immers gezegd dat Hank een gezin wilde stichten. Bovendien had Hank zelf hun relatie willen verbreken, toen het eindelijk tot hem was doorgedrongen hoe lang het nog zou duren eer ze bij elkaar konden zijn. Dat ze toch nog samen waren, was puur het gevolg van dat idiote feest en van het spelletje dat ze met Brian Lane had gespeeld om Hank jaloers te maken.


  Ook al had hij gezworen haar carrière niet in de weg te willen staan, hij zou vast lyrisch zijn dat het lot anders bepaalde. Voor ze het wist, zou hij de kerk hebben besproken en de gasten hebben uitgenodigd.


  Hank zou vast willen dat ze voorgoed naar Texas terugkwam. Hij zou net zo lang op haar inpraten, totdat ze zou instemmen met een huwelijk. Een medische carrière kon ze daarna wel op haar buik schrijven. Ook al wist hij dat arts worden haar hartenwens was, hij zou haar daar vanaf willen houden nu ze zwanger was. Hoe sterk ze normaal ook was, ze vreesde dat ze in haar huidige toestand niet de kracht had om tegen hem in te gaan.


  Versuft liep ze terug naar haar kamer, waar ze zich op bed liet zakken, met haar rug tegen een stapel kussens. Toen na een tijdje de telefoon ging, nam ze hem niet op. Het was vast Hank, en ze was nu niet in staat om hem te woord te staan. Hij zou meteen doorhebben dat er iets mis was en net zolang doorzeuren totdat ze het hem zou vertellen. Voor ze het wist, zou hij haar dan weten over te halen om haar eigen plannen op te geven voor de plannen die hij voor hen beiden had uitgestippeld.


  Haar antwoordapparaat stond aan. Na de pieptoon hoorde ze Hank een boodschap inspreken.


  ‘Hallo, liefje. Ik wilde je alleen even gedag zeggen. Ik dacht dat je nu wel thuis zou zijn, maar je college is zeker uitgelopen . Als je maar geen spannend afspraakje hebt. Bel me maar zodra je thuis bent.’


  Nadat Hank had opgehangen, klonk er opnieuw een pieptoon, en daarna werd het stil. De tranen rolden over Lizzy’s wangen. Ze moest Hank vertellen dat ze zwanger was. Het was geen nieuws dat ze voor hem verborgen wilde houden. Toch kon ze het op dit moment gewoon nog niet opbrengen.


  Ze was er nog niet aan toe om de keuzes te maken die gemaakt moesten worden. Ze was niet bestand tegen de druk die Hank en anderen op haar zouden uitoefenen om haar studie op te geven, te trouwen en de echtgenote van een rancher te worden. Al was ze dan een cowgirl in hart en nieren, ze wilde meer. Veel meer.


  Eén ding wist ze zeker: ze hield van de vader van dit kindje en ze zou ook van het kindje zelf houden, hoezeer het moederschap haar leven ook overhoop zou gooien.


  Ineens klopte Kelsey op haar deur. ‘Lizzy, ik weet dat je er bent. Is er iets aan de hand?’ riep ze.


  ‘Nee, niets,’ antwoordde ze op besliste toon.


  ‘Je klinkt anders heel vreemd. Mag ik binnenkomen?’


  ‘Niet nu,’ zei Lizzy.


  Desondanks ging toch de deur open, waarna Kelsey de kamer binnen stapte, met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. ‘Je nam net niet op toen Hank belde.’


  ‘Hoe wist je dat het Hank was?’ mompelde Lizzy. ‘Stond je soms aan de deur te luisteren?’


  ‘Sinds zijn ongeluk belt hij je elke avond op precies hetzelfde tijdstip op, om je gerust te stellen.’


  ‘O,’ was het enige wat Lizzy zei.


  ‘Waarom nam je nou niet op? Hadden jullie ruzie?’


  ‘Nee,’ antwoordde Lizzy afgemeten.


  Kelsey leek niet van plan zich af te laten schepen. Nadat ze naast Lizzy op bed was neergeploft, sloeg ze haar aandachtig gade. ‘Ik zie dat je gehuild hebt. Toe, zeg nou wat er is, misschien kan ik je helpen.’


  ‘Dat kun je niet,’ bitste Lizzy. ‘Dat kan niemand.’


  Aangezien Lizzy niets los wilde laten, keek Kelsey spiedend de kamer rond. Vrijwel onmiddellijk viel haar oog op de verpakking van de zwangerschapstest, die op Lizzy’s bureau lag. ‘Lieve help,’ mompelde ze, terwijl ze Lizzy meewarig aankeek. ‘Dus dat is het, je bent zwanger.’


  Ongelukkig knikte Lizzy met haar hoofd.


  ‘Zeker van Hank?’ vroeg Kelsey.


  ‘Van wie anders?’ zei Lizzy verontwaardigd.


  ‘Dan zit het toch wel goed?’ vervolgde Kelsey.


  ‘Normaal wel, ja. Maar nu?’ merkte ze triest op.


  ‘Denk je dat hij geschokt zal zijn?’


  ‘Dat niet, nee.’


  ‘Dan maak je je zeker zorgen over je studie en je carrière,’ veronderstelde Kelsey.


  ‘Uiteraard,’ snauwde Lizzy.


  ‘Wat is dan het probleem? Je familie is steenrijk; dus als het nodig mocht zijn, kun je hordes kindermeisjes inhuren. Dan moet het toch te doen zijn.’


  Lizzy keek haar kamergenootje bedrukt aan. ‘Hank wil de opvoeding vast niet aan een kindermeisje overlaten.’


  ‘Dan moet hij daar maar vanaf stappen. Als jullie allebei tot concessies bereid zijn, moet het lukken.’


  ‘Bedankt voor de wijze raad, moeder. Alleen is Hank geen man die graag concessies doet. Zelfs geen heel klein beetje,’ verzuchtte ze.


  Kelsey keek haar strak aan. ‘Wat is dan het alternatief? Wil je abortus laten plegen?’


  ‘Dat nooit van mijn leven,’ antwoordde Lizzy, één hand beschermend op haar buik leggend.


  ‘Wil je dan geheimhouden dat je zwanger bent?’


  Dat was onmogelijk, wist ze. Als ze het Hank niet zelf zou vertellen, zouden haar familieleden hun mond wel voorbijpraten, als ze dat in haar belang achtten. In Los Piños bleef niets erg lang geheim.


  ‘Nee,’ antwoordde Lizzy.


  ‘Dan zou ik eerst maar eens zelf een oplossing bedenken, voordat je het hem vertelt. Anders laat je je vast door hem overhalen om te doen wat hij wilt.’


  Lizzy keek haar vriendin grimmig aan. ‘Dat is ook de reden dat ik de telefoon niet heb opgenomen.’


  ‘Heel begrijpelijk.’ Na een korte stilte vroeg Kelsey: ‘Heb je al een oplossing bedacht?’


  ‘Helaas nog helemaal niets,’ verzuchtte Lizzy.


  Eén ding was zeker: als ze een oplossing zou bedenken, dan moest het wel een verdraaid goede oplossing zijn.


  


  ‘Heb je Lizzy onlangs nog gesproken?’ vroeg Cody aan Hank, toen ze elkaar in Los Piños tegenkwamen.


  ‘Nee, al een paar dagen niet meer,’ antwoordde Hank. ‘Ik kan haar maar niet bereiken. En jij?’


  ‘Nee. Niemand van de familie kan haar bereiken. Er zal toch niets aan de hand zijn?’


  Daar had Hank ook al aan zitten denken. ‘Wat zou er dan aan de hand kunnen zijn?’


  Cody schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen idee. Lizzy heeft wel vaker van dit soort buien, maar vader denkt dat er dit keer echt iets is. Hij is doodongerust.’


  ‘Dat moet je haar maar vertellen. Ze wil natuurlijk absoluut niet dat Harlan zich zorgen over haar maakt.’


  Cody knikte beamend. ‘Goed idee. Ik probeer haar straks wel te bellen. Mocht je haar zelf nog spreken, laat me dan even weten hoe het met haar is.’


  ‘En jij ook, mocht je haar spreken,’ zei Hank.


  Tot nu toe had hij het feit dat hij Lizzy maar niet kon bereiken niet serieus genomen. Als er iets mis was, zou hij dat immers wel aanvoelen, net zoals Lizzy had aangevoeld dat er iets mis was toen hij haar niet had gebeld die avond dat hij van zijn paard was gevallen. Nu hij wist dat ook niemand van haar familie haar had kunnen bereiken, begon hij zich echter toch wel zorgen te maken.


  Hij wandelde Dolan’s Drugstore binnen en liep naar Sharon Lynn. ‘Dag, lieverd, kan ik hier even bellen?’


  ‘Ga je gang, maar als je Lizzy wilt bellen, doe geen moeite,’ zei ze. ‘Ik heb het net nog geprobeerd en kreeg weer dat stomme antwoordapparaat. Het lijkt verdorie wel alsof ze vierentwintig uur per dag college heeft of in de bibliotheek zit te studeren.’


  Hank voelde zijn maag ineenkrimpen. ‘Maak jij je ook al zo’n zorgen?’


  Sharon Lynn knikte. ‘Dit is niets voor haar. Normaal houdt Lizzy altijd contact, zeker nu.’


  ‘Vanwege haar vader,’ opperde Hank.


  ‘Precies. Normaal belt ze om de twee dagen. En ik moet haar dringend spreken, want anders krijgt ze als mijn bruidsmeisje gewoon een groengele jurk aan met heel veel ruches. Ook al heeft ze daar een hekel aan.’


  ‘Verdorie,’ mompelde Hank. ‘En haar huisgenote dan? Heeft die geen eigen telefoonlijn?’


  Sharon Lynns gezicht klaarde op. ‘Ja, dat ik daar niet eerder aan heb gedacht. Ik ga Kelsey meteen bellen.’


  ‘Vind je het goed als ik dan hier blijf wachten?’


  ‘Je laat je toch niet tegenhouden,’ zei Sharon Lynn met een grijns.


  ‘Inderdaad,’ beaamde Hank, terwijl hij op een barkruk aan de bar ging zitten.


  Nadat Sharon Lynn eerst Kelsey’s nummer had opgevraagd bij inlichtingen, deed ze een poging haar te bellen.


  ‘Spreek ik met Kelsey? Hallo, je spreekt met Sharon Lynn Adams. Ik ben een nichtje van Lizzy.’


  Tot zijn grote teleurstelling kon Hank op dit toestel niet meeluisteren om te horen wat Kelsey zei. Hij keek om zich heen om te zien of er ergens een tweede toestel was en zag er één staan op de geneesmiddelencounter. Nadat hij erheen was gesneld en de hoorn van de haak had gegrist, hoorde hij Kelsey net bij wijze van excuus tegen Sharon Lynn stamelen dat Lizzy het de laatste tijd nogal druk had gehad.


  ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg Kelsey bezorgd. ‘Er is toch niets gebeurd met haar vader?’


  ‘Nee, alleen maakt hij zich vreselijk zorgen over haar. Net als wij allemaal trouwens.’


  ‘Wacht even,’ zei Kelsey. ‘Daar komt ze net aan. Ik geef haar even.’


  Hank hoorde Kelsey tegen Lizzy zeggen dat ze Sharon Lynn aan de telefoon had. Wat Lizzy terugzei, kon Hank helaas niet verstaan, maar in elk geval hoorde hij haar wel een paar tellen later aan de telefoon komen.


  ‘Sharon Lynn? Is alles goed thuis?’


  ‘Op zich wel, alleen maken we ons allemaal vreselijk zorgen om jou. Wat is er aan de hand? We proberen je al dagen te bellen, maar je neemt niet op.’


  ‘Dit is een zwaar semester,’ verklaarde ze, weinig overtuigend. ‘Ik zit constant te studeren.’


  ‘Is dat echt het enige?’ vroeg Sharon Lynn sceptisch.


  ‘Ja,’ antwoordde Lizzy. ‘Verder is er niets aan de hand.’


  ‘Gelukkig maar. Wacht even, er is hier iemand die je heel graag gedag wil zeggen.’ Ze gebaarde naar Hank.


  ‘Dag, liefje,’ sprak Hank kalm.


  ‘Hank?’ zei Lizzy verbaasd.


  Hank vond haar stem trillend klinken. ‘Ja, de enige echte. Ik ben nu in Dolan’s Drugstore, en Sharon Lynn en ik besloten om je op te sporen.’


  ‘Ja, ja,’ reageerde het matjes.


  Lizzy’s lauwe reactie wekte Hanks argwaan. ‘Lizzy, wat is er toch met je? En kom nou niet weer aanzetten met die nonsens dat je zo hard moet studeren.’


  ‘Dat is echt zo. Ik heb toch verteld dat mijn studie niet zo wilde vlotten tot het voorjaarsreces. Dus dat probeer ik nu te compenseren.’


  ‘Ik geloof er geen barst van, Lizzy. Vertel me nou alsjeblieft wat er echt aan de hand is.’


  ‘Er is niets.’


  Hanks geduld begon nu op te raken. ‘Heeft het met mij te maken? Heb je soms spijt van wat er is gebeurd?’


  ‘Nee, dat is het niet,’ verzuchtte ze.


  ‘Maar er is dus wel iets aan de hand,’ drong hij aan, vastbesloten het uit haar te trekken.


  ‘Hank, ik moet nu ophangen. Ik moet weg.’


  Daar was dat kille, afstandelijke toontje weer. Nu was voor Hank de maat vol. ‘Weg?’ riep hij boos. ‘Je bent net thuis.’


  ‘Je hoeft niet zo tegen me te schreeuwen!’ riep ze terug. ‘We spreken elkaar nog wel.’


  ‘Wanneer dan wel?’ vroeg hij nog, maar hij sprak in het luchtledige, want ze had al opgehangen.


  Vol ongeloof draaide hij zich om en staarde Sharon Lynn aan. ‘Ze heeft opgehangen.’


  ‘Er is wel degelijk iets aan de hand,’ zei Sharon Lynn. ‘Dat hoorde ik aan haar stem. Iemand van ons zal naar Miami moeten om erachter te komen wat er is.’


  Hank dacht aan de problemen die zich hadden voorgedaan op zijn ranch, maar besloot vrijwel onmiddellijk om de leiding nogmaals aan Pete over te laten. Lizzy had voorrang.


  ‘Ik vertrek morgenochtend vroeg,’ zei Hank.


  ‘Jordan kan je er wel heen vliegen. Misschien moet er ook iemand van de familie mee,’ stelde Sharon Lynn voor.


  ‘Nee,’ sprak Hank resoluut. ‘Ik heb zo’n vermoeden dat het iets met mij te maken heeft. Als ze me wil dumpen, wil ik niet dat iemand daar getuige van is.’


  ‘Lizzy zou je nooit dumpen,’ wierp Sharon Lynn tegen. ‘Nooit van haar leven.’


  Denkend aan het gesprek dat hij net met Lizzy had gevoerd, zei hij: ‘Nou, daar leek het net anders wel op.’


  


  Hoewel ze de hoorn zelf had neergelegd, bleef Lizzy verbijsterd midden in Kelseys kamer staan.


  ‘Dat was erg dom,’ mompelde ze.


  Kelsey keek haar onderzoekend aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb opgehangen toen ik Hank net aan de lijn had.’


  ‘Waarom is dat dom?’ vroeg Kelsey.


  ‘Omdat hij waarschijnlijk nu al een vlucht naar Miami aan het boeken is.’


  ‘Luister, dat is misschien maar goed ook. Hier kunnen jullie er tenminste rustig over praten. Als je het blijft verzwijgen, kun je je studie helemaal wel schudden. Sinds je weet dat je zwanger bent, kun je je nauwelijks meer concentreren.’


  Lizzy ging op de rand van Kelseys bed zitten. ‘Maar ik heb nog steeds geen oplossing kunnen bedenken.’


  Kelsey pakte een stuk papier en een pen. ‘Laten we een lijst maken met alle mogelijkheden. We zijn allebei intelligente vrouwen, want anders zouden we hier niet studeren. Dus met een beetje brainstormen, komen we vast wel op een briljant idee.’


  Twee uur later hadden ze alle mogelijkheden geschrapt, behalve ‘trouwen met Hank’.


  ‘Goed,’ zei Lizzy, ‘Ik heb dus geen andere keuze dan te trouwen met Hank en me in Los Piños te vestigen.’


  ‘Je doet net alsof je daarmee je doodvonnis tekent.’


  ‘Voor mijn medische carrière is het inderdaad wel een doodvonnis.’


  ‘Je hebt nog helemaal geen medische carrière, althans nog niet,’ sprak Kelsey schamper.


  Lizzy keek haar boos aan. ‘Fijn dat je me daar even op wijst.’


  ‘Ik ben alleen maar realistisch.’


  ‘Op dit moment heb ik meer behoefte aan een grote dosis fantasie,’ klaagde Lizzy.


  ‘Nee, wat jij nodig hebt zijn realistische, logische alternatieven. Wat is er nou mis met medicijnen studeren in Texas? Dan ga je er het komend studiejaar een jaar tussenuit voor de bevalling en ga je de herfst daarop weer verder.’


  ‘Dat zou kunnen,’ beaamde Lizzy, ‘maar ik ben zo bang dat ik niet meer verderga als ik eenmaal ben gestopt. Hank leidt me ontzettend af, en een baby al helemaal. Voor ik het weet, word ik huisvrouw van het jaar.’


  ‘Volgens mij zou dat alleen maar betekenen dat je je carrière dus minder belangrijk vindt dan je denkt.’


  ‘Maar ik wil me kunnen ontplooien, ik wil arts worden. Daar ben ik geknipt voor,’ wierp Lizzy tegen.


  ‘Dan bedenk je vast wel een manier waarop je dat kunt verwezenlijken,’ zei Kelsey vol overtuiging. ‘Ga nu eerst maar een dutje doen. Je wilt toch zeker niet dat Hank denkt dat je doodziek bent, zodra hij één blik op je geworpen heeft?’


  ‘Zie ik er dan zo slecht uit?’


  ‘Behoorlijk, maar een schoonheidsslaapje en die dure make-up van jou doen vast wonderen.’


  Lizzy ging meteen op weg naar haar kamer aan de andere kant van hun appartement, maar halverwege draaide ze zich ineens om. ‘Stel nou dat hij helemaal niet komt?’


  ‘Daar zou ik maar niet over in zitten,’ stelde Kelsey haar gerust. ‘Aan de hand van wat je me over Hank Robbins hebt verteld, lijkt hij me geen type dat zich gemakkelijk laat afschepen. Hij komt echt wel. Als het niet morgen is, dan vast wel overmorgen.’


  Als Hank het nieuws eenmaal had gehoord, dacht Lizzy mismoedig, zou er een storm losbarsten, die de hevigheid van de gemiddelde orkaan ruimschoots overtrof.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Hank zag zijn bangste vermoedens bevestigd in zijn laatste telefoongesprek met Lizzy. Er moest iets aan de hand zijn. De laatste keren dat hij haar had gesproken, waren hun gesprekken steeds tamelijk gespannen geweest. Bovendien had Lizzy de gesprekken ook heel kort gehouden. Hij had het enigszins verontrustend gevonden, maar niet alarmerend. Op een gegeven moment had ze echter niet meer opgenomen. Toen hij haar deze middag dan eindelijk weer aan de telefoon had gehad en ze plotseling had opgehangen, had hij beseft dat hun relatie in het geding kwam. Alleen begreep hij niet hoe dat kwam.


  Het ene moment was alles nog koek en ei tussen hen geweest, en het moment daarop had ze hem en haar familie opeens angstvallig ontweken. Dat laatste was al helemaal onbegrijpelijk, want volgens hem had het probleem met hem te maken.


  Een man met minder zelfvertrouwen had haar gedrag kunnen opvatten als een afwijzing en zou dus maar zijn afgehaakt, maar voor Hank ging dat niet op. Het sterkte hem juist alleen maar in zijn besluit om tot op de bodem uit te zoeken waarom ze zo veranderd was. Wat ze samen hadden opgebouwd, wilde hij niet zomaar opgeven.


  Hij had wel een idee wat er mis was. Nu ze weer terug was in Miami, was ze vast bang geworden van de diepe gevoelens die ze voor elkaar koesterden. Zelf vond hij die gevoelens ook doodeng. Nooit eerder had hij zo hartstochtelijk veel van iemand gehouden. Alleen schrok hij er niet voor terug – integendeel.


  


  De volgende ochtend nam hij het eerste vliegtuig naar Miami. Op het vliegveld nam hij onmiddellijk een taxi naar de campus van het academisch ziekenhuis van Miami. Eenmaal daar aangekomen, toog hij naar het flatgebouw waarin Lizzy woonde. Toen hij naar binnen wilde gaan, werd hij bij de deur tegengehouden door een piepjonge, ijverige veiligheidsbeambte.


  ‘Voor wie komt u, sir?’ vroeg deze uiterst beleefd.


  ‘Voor Mary Elizabeth Adams,’ antwoordde Hank. ‘Ik weet haar huisnummer, dus ik kan zo doorlopen.’


  ‘Het spijt me, bezoekers moeten altijd eerst worden aangekondigd,’ zei de ander op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Bovendien is Ms. Adams een paar minuten geleden naar college gegaan.’


  ‘Is haar huisgenote er ook niet?’ vroeg Hank licht geïrriteerd.


  ‘Nee, ze zijn allebei naar college.’


  Hanks irritatie groeide. De jongen leek niet ouder dan negentien, maar in zijn uniform voelde hij zich kennelijk heel wat. ‘Je bent wel erg goed op de hoogte van hun programma,’ zei hij verwijtend. ‘Hoe komt dat zo?’


  ‘Ik vind het belangrijk om de bewoners te leren kennen. Het bevordert de sfeer, en bovendien merk ik zo eerder wanneer er problemen zijn,’ antwoordde de veiligheidsbeambte doodkalm.


  Deze plausibele verklaring wist Hanks ergernis enigszins weg te nemen. ‘Ja, ja, ik begrijp het.’


  ‘U kunt hier wel wachten,’ stelde de jongen voor, ‘maar ze zijn vast niet voor lunchtijd terug. Ik weet wel waar u een lekker kopje koffie kunt drinken.’


  ‘Ik wil liever weten waar ze college hebben. Dan kan ik buiten het gebouw op ze wachten.’


  ‘Ik vind het prettiger als u straks na dat kopje koffie weer terugkomt en hier op ze wacht.’


  Hoewel Hank zich bleef ergeren aan de ijverige veiligheidsbeambte, zag hij ook wel in dat deze jongeman ervoor zorgde dat niemand Lizzy een haar zou kunnen krenken. En dat was in een stad als Miami een veilig idee.


  ‘Sorry,’ zei hij glimlachend, ‘maar ik kom net uit Texas gevlogen en wil haar dolgraag zien. Ik had het niet op jou moeten afreageren, want jij doet ook alleen maar je werk. Dus vertel me maar waar ik lekkere koffie kan krijgen.’


  De jongeman begon te stralen. ‘Na een vliegreis zal een wandelingetje u wel goed doen. Als ik u was, zou ik even naar Bascom-Palmer lopen. Dat is het oogheelkundige instituut gelegen aan de oostzijde van de campus. Hun kantine is heel goed. Ze hebben er ouderwets lekkere koffie en bosbessenmuffins.’


  Hank knikte goedkeurend. ‘Dat klinkt goed. En ik kan inderdaad wel wat beweging gebruiken. Zal ik iets voor je meenemen wanneer ik terugkom?’


  Verheugd keek de jongen hem aan. ‘Nou, zo’n bosbessenmuffin alstublieft. Ik werkte vroeger in dat instituut en mis die muffins enorm.’


  ‘Komt voor elkaar,’ zei Hank, waarna hij in de door de jongen aangewezen richting liep. Bij elke stap groeide zijn verbazing. De drukke campus was bijna een stadje op zich. Pal in het midden stond het oude, kleine roze gepleisterde Miami City Hospital, met daaromheen torenhoge, moderne gebouwen. De campus werd omgeven door een soort park, bezaaid met bankjes waarop patiënten in nachtgewaden en ochtendjassen zaten uit te rusten samen met bezoekers en ziekenhuispersoneel.


  Hij kon zich Lizzy niet voorstellen in deze omgeving; ze was immers opgegroeid in het weidse Texas. Zou al dat beton hier op haar net zo’n claustrofobische uitwerking hebben als op hem? Toen hij tussen twee gebouwen wilde doorlopen, zag hij op een van de twee een bord met de naam Rosenstiel Building, het hoofdkwartier van de medische faculteit van de Universiteit van Miami. Hij liep niet verder, maar ging zitten op een bankje vlak bij het gebouw, vanwaar hij de ingang in de gaten kon houden. De veiligheidsbeambte moest maar even wachten op zijn muffin.


  Om hem heen was het zo’n komen en gaan van mensen, dat het moeilijk was om uit te vinden of de colleges al afgelopen waren. Daarom hield Hank zijn ogen strak op de ingang gericht.


  Na ruim een uur ontwaarde hij dan eindelijk Lizzy in de menigte, in druk gesprek verwikkeld met een stel medestudenten. Ze had haar mooie, lange haar opgestoken in een knotje en droeg een linnen broek met een zijden blouse. Haar kleding was informeel, maar chiquer dan de kleding die ze normaal op de ranch aan had. Ze zag er professioneel uit, vond hij.


  Aan de verschrikte blik in haar ogen, zag hij dat ze hem in de gaten had gekregen. Hij stond op, maar wachtte rustig af om haar de gelegenheid te geven zich te excuseren tegenover haar medestudenten, hetgeen haar ontsloeg van de verplichting om Hank aan de anderen voor te stellen.


  Na wat wel een eeuwigheid leek te duren, kwam ze dan eindelijk naar hem toe gelopen, met een blik in haar ogen die eerder ongerust dan blij was. ‘Dat is een verrassing,’ zei ze.


  Haar matte toon maakte Hank echter duidelijk dat ze allesbehalve verrast was. Het leek wel alsof ze hem had verwacht en zeer op haar hoede was.


  ‘O ja?’ vroeg Hank. ‘Ik dacht dat je dit wel had verwacht, nadat je zomaar de hoorn erop legde.’


  Schuldbewust keek ze hem aan. ‘Je hebt gelijk. Nog mijn excuses daarvoor. Maar je had natuurlijk ook terug kunnen bellen, je had niet speciaal hoeven komen.’


  ‘Ik vond van wel,’ wierp hij tegen.


  ‘Waarom?’ wilde ze weten.


  ‘Omdat ik je mis,’ zei hij alleen maar.


  ‘Je had me wel even kunnen laten weten dat je kwam.’


  ‘Zodat jij me op andere gedachten zou brengen?’


  Huiverend stak ze haar kin in de lucht. ‘Dat zou ik inderdaad hebben gedaan. Ik moet erg hard studeren. Ik kan geen verzetjes gebruiken.’


  Met moeite wist Hank een giftig weerwoord in te slikken. ‘Dus voor jou ben ik alleen maar een verzetje?’ vroeg hij zo kalm mogelijk.


  ‘Hier wel, ja,’ antwoordde ze.


  Hij keek haar strak aan om erachter te komen wat ze werkelijk dacht. Hoewel haar woorden bedoeld leken om hem af te stoten, las hij in haar ogen een zeker verlangen.


  Of was dat alleen maar wishful thinking van hem? Was ze hier echt anders? Had dit enorme medische complex zijn zorgeloze, vrolijke Lizzy veranderd in een ijverige, serieuze studiebol? Hij moest en zou de oude Lizzy terugvinden voor hij terugvloog naar Texas.


  ‘Heb je tijd om samen te lunchen?’ stelde hij voor.


  ‘Ik heb maar een uurtje.’


  ‘Prima. Er schijnt een goede kantine te zijn in het oogheelkundig instituut. Zullen we daarheen gaan?’


  Ze knikte instemmend, zichtbaar opgelucht. Zou ze soms bang geweest zijn dat hij naar haar appartement had willen gaan? Was ze zo bang om met hem alleen te zijn? Omdat hij haar minder koud liet dan ze had gehoopt?


  Ook tijdens de lunch was Lizzy uiterst gespannen. Tot tweemaal toe verliet ze haastig de tafel en kwam lijkbleek terug. Pas toen drong het tot Hank door wat er mis zou kunnen zijn. Hij herkende de symptomen, zoals haar stemmingswisselingen tijdens hun korte telefoongesprekken van de laatste tijd. Mocht zijn vermoeden kloppen, dan wilde hij dat haar zelf horen zeggen. Als hij haar plompverloren zou vragen of ze zwanger was van hem, zou hij haar alleen maar nog meer tegen zich in het harnas jagen.


  ‘Lizzy,’ begon hij kalm. ‘Zeg nou iets tegen me.’


  Alsof ze geen idee had wat hij bedoelde, begon ze hem naar de laatste nieuwtjes over haar familie te vragen.


  ‘Sharon Lynn heb je gisteren nog gesproken,’ zo hielp hij haar herinneren. ‘En ik neem aan dat je je vader gisteravond hebt gebeld, toen je via je nichtje had gehoord hoe ongerust hij was. Dus het laatste nieuws weet je al. Vertel nu maar eens hoe het met jou is.’


  ‘Ach, ik ben druk met mijn studie,’ antwoordde ze ontwijkend. ‘Je kent het wel.’


  ‘Niet dus, want ik heb namelijk nooit gestudeerd.’ Dat wist Lizzy ook wel, dacht Hank, terwijl hij naar haar keek. Nu ze de veilige onderwerpen hadden besproken, leek ze licht in paniek te raken. Zich over de tafel naar haar toe buigend, nam hij haar hand in de zijne. Haar huid was ijskoud. Daar het hem niet was gelukt om haar uit de tent te lokken, besloot hij om voor de directe aanpak te kiezen, met alle gevolgen van dien.


  ‘Liefje, laten we er niet langer omheen draaien. Je bent zwanger, hè?’ begon hij.


  Zijn vraag deed haar in huilen uitbarsten. Ze stond op, rende de kantine uit, het gebouw uit en de straat op, waar het plensde van de regen.


  Hank stormde achter haar aan en wist haar in te halen net voor ze om de hoek van het andere gebouw verdween. Toen hij voorzichtig zijn hand op haar schouder legde, draaide ze zich om. Haar ogen stonden vol tranen.


  Ze stortte zich in zijn armen. ‘Het was niet mijn bedoeling,’ zei ze snikkend.


  ‘Dat weet ik toch,’ zei hij troostend. In eerste instantie verbaasde haar opmerking hem, totdat het tot hem doordrong wat ze werkelijk bedoelde. Hij keek haar doordringend aan. ‘De mijne ook niet.’


  ‘Dat weet ik,’ verzuchtte ze.


  ‘Meen je dat?’ vroeg hij.


  ‘Ja, maar...’ Ze haalde haar schouders op.


  ‘Het overvalt je; je bent bang en boos,’ vulde Hank haar aan.


  Met gefronste wenkbrauwen keek ze hem aan. ‘Ik vind het vreselijk dat je gedachten kunt lezen.’


  ‘Helemaal niet, want dat scheelt tijd.’


  Opstandig stak ze haar kin in de lucht. ‘Ik kan niet met je trouwen, hoor.’


  ‘Daar hebben we het nog wel over,’ sprak hij sussend.


  ‘Dat kan ik echt niet,’ herhaalde ze.


  ‘We hebben het er nog wel over, zei ik. Eerst breng ik je naar huis. Je bent drijfnat. Je kunt haast niet meer op je benen staan, en het is nog niet eens middag.’


  ‘En mijn colleges dan?’


  ‘Je mag best een keer missen. Heb je genoeg geslapen?’


  ‘Voor mij was het genoeg,’ antwoordde ze, ‘maar voor de baby waarschijnlijk niet.’


  Terwijl Lizzy de rest van de middag op bed lag, brak Hank zich het hoofd hoe ze dit probleem konden oplossen. De vrouw van wie hij hield, was zwanger van hem, maar was niet van plan om haar toekomstplannen daarvoor opzij te zetten. Dat had hij gezien aan de manier waarop ze koppig haar kin in de lucht had gestoken, alsof ze hem had willen uitdagen om toch te proberen haar over te halen om te trouwen.


  Hank wist echter maar al te goed dat niemand een Adams kon dwingen iets te doen wat hij of zij niet wilde. Hij moest gewoon geduld hebben. Wachten tot Lizzy haar verzet zou opgeven of bereid was tot een compromis. Trouwen wilde hij hoe dan ook, maar hij wilde er best nog even mee wachten of tijdelijk kiezen voor een alternatieve samenlevingsvorm.


  Eén middag was te kort om genoeg argumenten te bedenken waarmee hij Lizzy’s bezwaren tegen een huwelijk weg kon nemen. Diezelfde avond al zou hij immers weer terugvliegen naar Texas, tenzij hij nu direct een paar telefoontjes zou plegen waarmee hij zijn vertrek kon uitstellen.


  De eerste die hij belde, was zijn voorman Pete.


  ‘Alles gaat goed, hier,’ stelde Pete hem gerust.


  ‘Is al het hekwerk nog heel? Zijn er geen vreemde ongelukken gebeurd?’ wilde Hank weten.


  ‘Nee, het was vast het werk van kinderen; dus maak je maar geen zorgen. Je hoeft echt niet te komen. De jongens en ik houden de boel hier wel draaiende.’


  ‘Dank je wel, Pete. Je hoort nog van me.’


  Nadat hij had opgehangen, belde hij de luchtvaartmaatschappij om zijn vlucht te verzetten naar het einde van de week. Dat leek hem wel zo verstandig; het zou hem vast dagen kosten eer hij Lizzy ervan had overtuigd om de juiste beslissing te nemen – voorzover ze al naar hem wilde luisteren.


  Hank liep al peinzend te ijsberen door de woonkamer, toen Lizzy’s huisgenote opeens binnenkwam.


  Als door de bliksem getroffen bleef ze staan, hem door haar dikke brillenglazen aanstarend. ‘Lieve hemel,’ mompelde ze. ‘Jij bent zeker Hank.’


  ‘Inderdaad, en jij bent vast Kelsey,’ zei Hank.


  ‘Dat... klopt,’ stamelde ze.


  Hij wees haar een stoel. ‘Ga zitten, Kelsey. Het wordt hoog tijd dat we elkaar eens beter leren kennen.’


  Kelsey wierp een snelle blik in de richting van Lizzy’s kamer. ‘Ik denk niet dat...’


  ‘Lizzy en jij zijn toch vriendinnen? En Lizzy en ik hebben een...’ Hier wachtte hij even, zoekend naar de juiste woorden. ‘...heel hechte band.’


  Zonder verder nog iets te zeggen, ging Kelsey zitten.


  ‘Dus we hebben allebei het beste met haar voor,’ ging Hank verder.


  ‘Dat is zo,’ beaamde ze.


  ‘Jullie hebben het vast wel over haar zwangerschap gehad,’ veronderstelde hij, haar strak aankijkend.


  ‘Weet je dat al?’ vroeg ze.


  ‘Ja, dat weet ik al,’ antwoordde hij.


  Licht ontstemd keek ze hem aan. ‘En wat dacht je eraan te doen?’


  ‘Ik wil met haar trouwen,’ antwoordde hij zonder aarzeling, ‘maar dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan. Daarom moet jij me helpen.’


  ‘Hoezo? Je kent haar toch; als ze eenmaal iets in haar hoofd heeft, krijg je dat er nooit meer uit.’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ beaamde hij volmondig, ‘maar jij kunt me wel vertellen hoe ze tegen haar zwangerschap aankijkt. Voor ik met een oplossing kom, moet ik weten in wat voor geestestoestand ze is.’


  ‘Ze is nogal in de war,’ zei Kelsey.


  Hank knikte begrijpend. ‘En ze is vast heel bang.’


  ‘Lizzy is nooit bang,’ verklaarde Kelsey stellig.


  ‘Ook niet om met haar studie te moeten stoppen?’


  ‘Dat wel,’ gaf ze toe. ‘Ze wil hoe dan ook verder studeren.’


  ‘Hier, neem ik aan?’


  ‘Nou, ik heb haar al gezegd dat ze ook kan overstappen naar een universiteit in Texas, maar ze wil per se hier afstuderen. Dat is voor haar een soort erekwestie. Ik snap niet goed waarom. Er zijn genoeg universiteiten die minstens zo goed zijn als die van Miami.’


  Hank knikte. Kelsey had zijn vermoeden bevestigd; dus hij wist wat hem te doen stond. ‘Dank je wel, Kelsey. Ik heb echt veel aan je gehad.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Ja, dat meen ik.’


  Kelsey stond op en maakte aanstalten om weg te gaan. ‘Ik ga maar weer naar de bibliotheek om te studeren.’


  ‘Van mij hoef je niet weg te gaan, hoor.’


  ‘Jawel,’ zei ze beslist. Lachend voegde ze eraan toe: ‘Als jij en Lizzy dit straks bespreken, is het met de rust in huis gedaan. Dan kan ik hier echt niet studeren.’


  ‘Daar zit wat in,’ gaf Hank lachend toe.


  ‘Ben je hier straks nog wanneer ik thuiskom?’


  Een blik in de richting van Lizzy’s kamer werpend, verzuchtte hij: ‘Als het aan mij ligt, wel. Maar misschien schopt Lizzy me wel de deur uit.’


  ‘Nou, je lijkt me anders niet echt het type dat zich de deur uit laat schoppen,’ verklaarde Kelsey.


  ‘Dat zie je goed. Ik ben een koppig mannetje.’


  Kelsey knikte goedkeurend. ‘Dan zijn jullie voor elkaar gemaakt.’


  Toen Kelsey weg was, vlijde Hank zich in de luie stoel aan het raam en keek naar buiten. Peinzend liet hij zijn blik over de campus gaan. Elke minuut werden daar beslissingen genomen over leven en dood. Sommige mensen werden beter, andere mensen stierven, maar er werden ook baby’s geboren.


  Het laatste bracht hem op een idee. Toen Lizzy een tijdje later wakker werd en de woonkamer binnen kwam, had hij een plan bedacht. ‘Kom eens, liefje.’


  Ze liep naar hem toe, nog steeds op haar hoede, net als eerder op de dag. ‘Wat is er?’


  Hij stak zijn armen naar haar uit, haar uitnodigend om bij hem op schoot te komen zitten.


  Na een korte aarzeling nestelde ze zich zuchtend op zijn schoot. Nu Hank haar vasthield, leek het opeens alsof alles in orde zou komen.


  ‘Hoe voel je je nu?’ vroeg hij.


  ‘Veel beter.’


  ‘Heb je zin om een eindje te gaan wandelen?’


  ‘Waar wil je dan gaan wandelen?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Dat merk je zo wel,’ antwoordde hij. ‘Ga je mee?’


  Even keek ze hem aandachtig aan, maar daarna knikte ze instemmend. ‘Even mijn tas pakken.’


  Hank hield haar tegen. ‘Wacht eens even, we hebben elkaar nog niet eens fatsoenlijk begroet.’


  Onderzoekend keek ze hem aan. ‘Fatsoenlijk?’


  ‘Vooruit, onfatsoenlijk dan,’ zei hij met een grijns. Hierop streek hij haar haren uit haar gezicht en begon hij met zijn duim haar onderlip te strelen.


  Vurig keek ze hem aan.


  Toen hij vervolgens zijn hand achter haar hoofd legde en haar naar zich toe trok om haar te kussen, las hij in haar ogen hoezeer ze naar hem verlangde. Bij het vooruitzicht aan wat er komen ging, kreeg hij kriebels in zijn buik.


  Het leek een eeuwigheid geleden dat hij haar voor het laatst in zijn armen had gehouden en haar lippen op de zijne had gevoeld. De kus deed hun hartstocht hoog oplaaien. Dit kon maar tot één ding leiden.


  Hank stond op uit de stoel, met Lizzy in zijn armen, en zo droeg hij haar naar haar slaapkamer. Halverwege vroeg hij opeens aarzelend: ‘Kan dit eigenlijk wel?’


  ‘Ja, hoor.’


  ‘Is het niet slecht voor de baby?’


  ‘Nee, en ik kan het weten, want ik heb ongeveer alle boeken over zwangerschap gelezen die in de bieb staan.’


  Toch legde hij haar zo voorzichtig mogelijk op bed neer, waarna hij zelf naast haar ging liggen. Zijn eigen verlangen onderdrukkend, begon hij haar teder en op steeds gevoeliger plekjes te liefkozen. Net zolang totdat ze hem smeekte om meer.


  ‘Nog even wachten,’ fluisterde hij, terwijl hij haar rustig uitkleedde, waarbij hij zijn vingers over haar huid liet dwalen, zo zachtjes dat ze er kippenvel van kreeg. Toen ze helemaal naakt was, bestudeerde hij haar lichaam aandachtig, om te zien of het veranderd was. Strelend over haar buik, probeerde hij voor te stellen dat er een kindje in groeide. Dit wonder wilde hij van het begin tot het einde van dichtbij meemaken. Hij liet zich niet door haar wegsturen.


  Hij werd in zijn overpeinzingen verstoord toen hij Lizzy zijn naam hoorde noemen. Verdwaasd keek hij haar aan. ‘Wat is er?’


  ‘Vanwaar die bezorgde uitdrukking op je gezicht?’ vroeg ze, zijn voorhoofd gladstrijkend met haar hand.


  ‘Ik dacht na over de komende maanden,’ zei hij.


  ‘Niet doen,’ smeekte ze. ‘Je moet denken aan dit moment; ik wil je bij me hebben.’


  Het verlangen in haar stem sloeg op hem over en wist zijn bezorgdheid over de toekomst weg te nemen. Hij was nu bij haar, en het grote wonder dat zich in haar buik afspeelde, kon er misschien voor zorgen dat ze voor altijd bij hem zou blijven.


  ‘Hier ben ik,’ fluisterde hij hees.


  Terwijl hij haar diep in de ogen keek, ging hij op haar liggen en drong heel voorzichtig bij haar naar binnen. Denkend aan de baby, durfde hij alleen maar zachtjes te bewegen, totdat Lizzy hem met een heftige heupbeweging te kennen gaf dat het best wilder mocht.


  Vanaf dat moment kon hij zich niet langer beheersen en liet hij zich meevoeren door zijn verlangen en het hare. Hun bewegingen werden steeds onstuimiger, totdat Lizzy het uitschreeuwde van genot. Toen haar lichaam tegen het zijne schokte, kwam ook hij tot een hoogtepunt, heviger dan hij ooit had gekend.


  Na een laatste, huiverende zucht rolde hij zich op zijn rug, met Lizzy stijf tegen zich aan gedrukt. Hij keek haar doordringend aan en vroeg: ‘Gaat het?’


  ‘Pas als ik weer op adem gekomen ben,’ antwoordde ze lachend. ‘En jij?’


  ‘Ik ben niet zwanger,’ merkte hij op.


  Met een verwonderde uitdrukking op haar gezicht, zei ze: ‘Maar ik wel, ik krijg een kind.’


  ‘Je bent toch niet bang, hè?’ vroeg hij.


  ‘Om een kindje te krijgen? Nee, hoor.’


  ‘Alleen voor de veranderingen die het met zich mee zal brengen,’ opperde hij.


  Met tranen in haar ogen gaf ze een beamend knikje. ‘Het maakt alles zo ingewikkeld.’


  ‘Maar je hebt nooit overwogen om de zwangerschap te beëindigen?’


  ‘Nee, nooit,’ sprak ze resoluut.


  ‘Want het is ons kindje,’ verklaarde hij, terwijl hij zijn hand liet rusten op haar nu nog platte buik. ‘Iets van jou en mij samen.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Dan komt al het andere heus wel op zijn pootjes terecht,’ beloofde hij haar.


  ‘Ik zou niet weten hoe.’


  ‘We moeten de dag nemen zoals hij komt,’ zei hij. ‘Als het leven je voor dit soort verrassingen stelt, is dat het enige wat je kunt doen.’


  ‘Ben je niet boos op me?’


  ‘Geen sprake van. Ik wil dit kindje even graag als ik wil dat jij mijn vrouw wordt.’


  Lizzy opende haar mond om te protesteren, maar Hank legde een vinger op haar lippen om haar het spreken te beletten. Dit was het moment waarop hij moest laten zien hoe geduldig hij kon zijn.


  ‘Niet nu,’ zei hij. ‘We hoeven niet meteen nu al beslissingen te nemen.’ Met een grijns ging hij verder: ‘Want ik barst van de honger. Bovendien vind ik dat we even de deur uit moeten om ons hoofd leeg te maken.’


  ‘Je zou toch vanavond terugvliegen?’ vroeg ze duidelijk in de war.


  ‘Vanavond nog niet,’ antwoordde hij. ‘Ben je nu teleurgesteld?’


  ‘Natuurlijk niet, alleen...’ Haar stem stierf weg.


  ‘Alleen ben je bang dat je nu zo kwetsbaar bent, dat je je door mij laat overhalen om iets te doen waar je niet echt achter staat,’ vulde hij aan.


  Met gefronste wenkbrauwen keek ze hem aan. ‘Nu doe je het weer.’


  ‘Wat doe ik weer?’


  ‘Mijn gedachten lezen.’


  Hij gaf haar een knipoog. ‘Kun je nagaan hoe goed ik dat zal kunnen wanneer we tachtig zijn.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Zouden ze nog bij elkaar zijn wanneer ze tachtig waren? Zover kon Lizzy niet vooruit denken. Ze had al moeite genoeg om zich voor te stellen hoe haar leven er over een paar weken uit zou zien, wanneer ze het nieuws over haar zwangerschap niet langer kon verzwijgen. Als ze Hank al in staat achtte om haar over te halen om een beslissing te nemen waarvan ze later spijt zou krijgen, dan stond haar nog wat te wachten als haar vader en haar broers gezamenlijk druk op haar gingen uitoefenen. De gedachte dat ze weerstand zou moeten bieden tegen zoveel druk van mannelijke zijde deed haar rillen.


  ‘Heb je het koud?’ vroeg Hank onmiddellijk.


  Ze wierp hem een geamuseerde blik toe. ‘Zul je net zo bezorgd zijn als ik over een tijdje om drie uur ’s nachts om augurken vraag?’


  ‘Natuurlijk,’ verzekerde hij haar, waarna hij aandachtig opnam. ‘Denk je dat ik nog bij je ben tegen de tijd dat je trek krijgt in dat soort dingen?’


  Te laat besefte Lizzy dat ze zichzelf klem had gepraat. ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze oprecht. ‘Daar moeten we het toch juist over hebben?’


  Hank knikte beamend. ‘Maar eerst gaan we uit eten. Waar heb jij trek in?’


  ‘Wat dacht je van Cubaans? We zitten hier vlak bij Little Havana. Dat eten vind je vast wel lekker.’


  ‘Prima, jij mag het zeggen.’


  ‘Mooi zo,’ zei ze opgewekt. ‘Ik ga eerst even douchen, en daarna gaan we.’


  Drie kwartier later zaten ze in het rumoerige en drukke restaurant Versailles, een van Lizzy’s lievelingsrestaurants, gelegen in de Southwest Eight Street, oftewel de Calle Ocho. Het etablissement was vrolijk ingericht, met geslepen spiegels aan de wand. De bezoekers bestonden uit Spaans sprekende families, blanke Amerikanen en toeristen.


  Toen Lizzy de gerechten op de menukaart aan Hank begon uit te leggen, merkte ze dat zijn blik telkens vol bewondering en ontzag afdwaalde naar de baby’s van de families die aan de hen omringende tafeltjes zaten.


  ‘Zal ik gewoon maar wat bestellen?’ stelde Lizzy uiteindelijk voor.


  ‘Prima,’ antwoordde Hank.


  Nadat ze hun bestelling aan de Cubaanse serveerster had doorgegeven, keek Lizzy Hank aan. ‘Zeg, waar zit jij allemaal aan te denken? Het lijkt wel alsof je nog nooit van je leven een baby hebt gezien.’


  ‘Zelf vader worden verandert je leven. Kijkend naar die baby’s, vroeg ik me af of hun vaders net zo bang waren als ik om iets verkeerds te doen.’


  ‘Jij wordt een geweldige vader. Je bent lief, sterk en geduldig. Echt een lichtend voorbeeld voor een kind.’


  ‘Reken maar dat ik een lichtend voorbeeld zal zijn,’ sprak hij grimmig.


  ‘Natuurlijk ben je dat,’ verzekerde Lizzy hem.


  ‘Ik wil geen deeltijdvader zijn, Lizzy. Als we niet bij elkaar zouden passen, zou het voor ons kindje misschien beter zijn als we uit elkaar gingen, maar zo liggen de zaken dus niet.’


  ‘Nee,’ beaamde ze schoorvoetend. ‘We kunnen juist prima met elkaar overweg. Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat niets ons in de weg staat om te trouwen en ons kind samen op te voeden,’ zei hij, haar strak in de ogen kijkend. ‘Of wel soms?’


  ‘Hank, zo simpel is het niet,’ wierp ze tegen.


  ‘Goed, dan zal ik het simpel maken. Jij houdt van mij, ik hou van jou. We krijgen een kind. Ik wil dolgraag dat dit kind mijn naam draagt en dat we met ons drieën een echt gezin gaan vormen.’


  Lizzy werd hoe langer hoe geïrriteerder. ‘En ik dan? Hoe moet het dan met mijn dromen?’


  ‘Daar valt wel een mouw aan te passen.’


  ‘Hoe dan? Zolang je dat niet weet, ga ik niet met je trouwen omdat jou dat de gemakkelijkste oplossing lijkt.’


  ‘Is het niet de beste oplossing?’ vroeg hij kalm. ‘Hoe hoog schat je mijn overlevingskansen als Cody, Luke en Jordan erachter komen dat je zwanger bent?’


  ‘O, dus daar draait het om.’ Ze glimlachte geforceerd. ‘Wees maar niet bang, ik bescherm je wel.’


  Hank kon er niet om lachen. ‘Wil je soms proberen hen tot rede te brengen? Je broers luisteren niet naar rede, ze denken niet na voor ze iets doen. In dit geval kan ik ze geen ongelijk geven, want je bent immers hun zus. Als je mijn zus was, zou ik de man vermoorden die je hiermee heeft opgezadeld.’


  ‘Er wordt niemand vermoord, en je hebt me nergens mee ‘‘opgezadeld’’ om jouw woorden te gebruiken. Ik ben zelf ook verantwoordelijk voor wat er is gebeurd.’


  ‘Maar ik hoor de verantwoordelijke, verstandige persoon van ons beiden te zijn,’ verklaarde hij.


  ‘Dank je wel. Wil je daarmee zeggen dat ik het een of andere leeghoofd ben?’ vroeg ze verontwaardigd.


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Hou maar op, want je drijft jezelf steeds verder in het nauw.’


  ‘Ik wil alleen maar zeggen dat ik oplossingen zou moeten bedenken, maar niet veel meer kan bedenken dan de oplossing die jij al bij voorbaat verwerpt.’


  ‘Namelijk?’


  ‘Trouwen.’


  ‘Geen sprake van,’ sprak ze stellig.


  ‘Verdorie, ik hou van je. Je zegt dat je ook van mij houdt. We krijgen een kind samen. We zouden gewoon moeten trouwen,’ zei hij, duidelijk geïrriteerd.


  De ergernis in zijn stem deed haar huiveren. ‘Denk nou even na,’ smeekte ze hem bijna.


  ‘Volgens mij ben ik juist de enige hier die nadenkt.’


  Dit was voor Lizzy de druppel die de emmer deed overlopen. Ze stond op, keek hem boos aan en zei: ‘Zie je nu wel, ik wist dat je me zou gaan overhalen om te trouwen. Nou, dat idee kun je dus voor eens en altijd uit je hoofd zetten.’


  Na deze woorden draaide ze zich om en liep het restaurant uit, met kaarsrechte rug en opgeheven hoofd. Ze was zich terdege bewust van de nieuwsgierige blikken van omstanders, en van Hank, die vloekend wat geld op tafel smeet en haar achterna rende, onderwijl luid haar naam roepend.


  Toen hij Lizzy inhaalde, stond ze bij haar auto, driftig pogend om het sleuteltje in het portier te steken.


  ‘Lizzy,’ zei hij, inmiddels iets gekalmeerd. ‘Het spijt me.’


  ‘Dat lieg je. Je bent net als alle mannen in mijn familie. Als je je zin niet krijgt, word je koppig en achterbaks. Het zou me niets verbazen als je expres hebt zitten knoeien met een van de condooms die we gebruikt hebben.’


  Op haar uitbarsting volgde zo’n beklemmende stilte, dat Lizzy zich afvroeg of ze niet te ver was gegaan. Toen ze Hank eindelijk durfde aan te kijken, las ze in zijn ogen dat hij verbaasd en zelfs lichtelijk gekwetst was.


  ‘Als je ook maar één moment zou denken dat ik zoiets achterbaks zou doen,’ begon hij rustig, ‘dan zitten we goed in de problemen.’


  Hij bleef haar strak aankijken, totdat ze met het schaamrood op haar kaken haar ogen neersloeg.


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik weet ook wel dat we gewoon pech gehad hebben. We hebben het allebei niet bewust zo gepland.’


  ‘Hopelijk meen je dat ook.’


  Ze knikte. ‘Ik ben alleen een beetje in paniek, en als ik in paniek ben, ga ik om me heen trappen. En jij bent op dit moment een gemakkelijk doelwit.’


  Hank stopte snel zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek, alsof hij bang was dat hij haar anders zou aanraken. ‘Liefje, ik ben net zo overdonderd als jij. Ik heb het pas vandaag gehoord, terwijl jij al dagen de tijd hebt gehad om aan het idee te wennen dat je een kind krijgt en erover na te denken wat de beste oplossing is. Daarover heb ik me ook suf zitten piekeren, maar ik kom steeds uit bij wat het meest voor de hand ligt. Als jij iets beters weet, hoor ik het graag van je.’


  Mistroostig keek ze hem aan. ‘Helaas heb ik geen betere oplossing,’ bekende ze, ‘maar we hoeven ook niet vanavond meteen al de oplossing te hebben.’


  ‘Dat is waar,’ zei hij instemmend, waarna hij zijn armen uitnodigend naar haar uitstak.


  Lizzy liet zich door hem in zijn armen nemen en legde haar hoofd op zijn schouder, de plek waar ze zijn vertrouwde, geruststellende mannelijke geur kon inademen. Er mochten op dit moment dan nog zoveel dingen zijn waarover ze twijfelde, één ding wist ze zeker: haar liefde voor Hank was zuiver en oprecht.


  ‘Wil je weer naar binnen om verder te eten?’ vroeg Hank ten slotte. ‘Ik heb de serveerster gevraagd om de tafel nog niet af te ruimen, voor het geval we terug zouden komen.’


  Lizzy wist dat ze goed moest eten nu ze zwanger was; haar rommelende maag bevestigde dat nog eens. ‘Prima,’ zei ze, waarna ze Hank hoopvol aankeek. ‘Denk je dat ik extra augurken kan krijgen bij mijn sandwich?’


  ‘Zo niet, dan koop ik gewoon die hele pot,’ antwoordde Hank met een grijns.


  ‘Nou, liever niet,’ wierp Lizzy tegen. ‘Ik weet niet of ik wel echt van augurken hou. Vroeger niet namelijk, maar de laatste tijd heb ik er almaar trek in.’


  ‘Hoeveel maanden gaat dat nog duren, denk je?’ vroeg Hank.


  Bij het zien van zijn wanhopige blik, schoot ze in de lach. ‘Gewoonlijk negen maanden,’ hielp ze hem herinneren. ‘Maar gelukkig heb je de eerste paar weken al gemist.’


  Hanks gezicht verstrakte. ‘Dat was vast troostend bedoeld, liefje, maar het werkt niet. Het sterkt me alleen maar in mijn besluit om geen enkele seconde te missen van de maanden die nog komen gaan.’


  Zijn grimmige toon deed Lizzy beseffen dat ze Hank misschien dan wel tijdelijk kon tegenhouden om haar tot een overhaaste beslissing te dwingen, maar dat ze daarmee in feite het onvermijdelijke alleen maar uitstelde. Hij was vastbesloten om met haar te trouwen. En als ze eerlijk was, wilde ze niets liever dan dat. Dat was nog het engst van alles.


  


  Het was nog vroeg in de avond, toen ze weer bij Lizzy’s appartement waren. In plaats van met Lizzy naar binnen te gaan, nam Hank haar bij de arm en voerde hij haar naar het hoofdgebouw van het academisch ziekenhuis. Dit leek hem het aangewezen moment om het plannetje dat hij eerder die middag had bedacht ten uitvoer te brengen. Hij voelde Lizzy’s verzet afnemen en wilde alles doen wat in zijn macht lag om haar te overreden. De ring die hij had gekocht voordat hij uit Texas was vertrokken, brandde in zijn broekzak. Die ring wilde hij haar nu gaan geven.


  ‘Waar gaan we heen?’ wilde Lizzy weten, terwijl ze zich rustig mee liet voeren.


  ‘Een stukje wandelen,’ antwoordde hij onschuldig.


  ‘Dit is geen buurt waar je leuk kunt wandelen,’ waarschuwde ze hem.


  ‘Het wordt ook maar een korte wandeling.’


  Vervolgens voerde hij haar naar de hoofdingang van het ziekenhuis. Daar aangekomen, wandelde hij met haar de hal binnen, waar het nog steeds gonsde van bezoekers en ziekenpersoneel.


  ‘Wacht hier op me,’ zei hij tegen Lizzy, waarna hij naar de receptioniste achter de informatiebalie liep.


  Toen hij weer terugkwam, vroeg Lizzy achterdochtig: ‘Wat doen we hier in ’s hemelsnaam?’


  ‘Kom nu maar gewoon met me mee.’


  ‘Waarom zou ik?’


  ‘Om mij een plezier te doen.’


  Als Lizzy nu zou tegenstribbelen, zou dat een hele scène veroorzaken. Bovendien leek ze inmiddels toch wel nieuwsgierig, zag Hank. Precies zoals hij verwacht had.


  ‘Vooruit dan,’ zei ze uiteindelijk, waarna ze hem naar de lift volgde.


  Toen ze de lift in stapten en Hank de knop indrukte van de hem door de receptioniste aangeduide etage, zag hij aan Lizzy’s gezicht dat haar iets begon te dagen. Het volgende moment schoven de liftdeuren open en bevonden ze zich op de afdeling verloskunde. Hij leidde haar naar de babyzaal, aan het andere eind van de gang. Voor het raam waardoor ouders hun pasgeboren kind konden zien, bleef hij staan.


  Vertederd staarde Lizzy naar al die baby’s, waarvan sommigen oorverdovend lagen te krijsen, terwijl hun buurman of buurvrouw rustig lag te slapen.


  Toen Hank Lizzy’s handen als vanzelf naar haar buik zag gaan, boog hij zich naar haar toe en legde zijn handen op de hare. Hij wachtte tot ze haar ogen naar hem opsloeg en zei toen kalm: ‘Wij krijgen ook een kindje. Dat is de realiteit, Lizzy. Straks zal ons hele leven draaien om het kindje dat nu in jouw buik groeit. Voordat het zover is, moeten we de juiste beslissing nemen. We moeten goed weten hoe we met elkaar verder willen en hoe we omgaan met het ongelooflijke wonder dat ons geschonken is. We kunnen de beslissing niet voor ons blijven uitschuiven in de hoop dat de oplossing zich vanzelf aandient. Daarom wil ik met je trouwen.’


  Hij pakte het doosje met de ring uit zijn broekzak, maar nog voordat hij de diamanten ring eruit kon halen, legde ze zijn hand op de zijne.


  ‘Ik weet waarom je dit doet,’ fluisterde ze met tranen in haar ogen, ‘maar we moeten ons wel allebei kunnen vinden in die beslissing, Hank. Trouwen is meer dan elkaar het jawoord geven. Als we trouwen, heeft dat voor ons allebei ingrijpende gevolgen.’


  ‘Die gevolgen kunnen we net zo moeilijk of gemakkelijk maken als we willen,’ wierp hij tegen.


  ‘Luister. Voordat ik wegging uit Texas, besloot je toch om me niet ten huwelijk te vragen omdat je bang was dat ik je op den duur zou gaan verwijten dat jij me tot een keuze hebt gedwongen?’


  ‘Ja,’ gaf hij toe, zij het met tegenzin. Hij wist waar ze heen wilde, in elk geval niet naar het altaar. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat er niets veranderd is. Als jij me geen keuze laat, is dat een slecht begin van een huwelijk. Dan is het vrijwel zeker dat ik je dat ga verwijten.’


  ‘Er is nu ook een kind in het spel. Dat verandert de hele zaak.’ Hij achtte de tijd rijp haar te overtuigen van zijn standpunt. ‘Hoe wil je dat doen als je niet met me trouwt? Heb je daar wel eens over nagedacht? Wil je ons kind soms meenemen naar college? En wat als je dienst hebt in het ziekenhuis? Neem je ons kind dan ook mee? Of ga je ervan uit dat Kelsey wel zal oppassen? Misschien wil ze dat wel helemaal niet.’


  Zijn vragen leken Lizzy van de wijs te brengen. ‘Daar heb ik nog geen antwoord op. Het enige wat ik weet, is dat je van mij een immens offer vraagt: mijn studie opgeven om te trouwen en huisvrouw te worden.’


  Hank had zich voorgenomen kalm te blijven, maar ineens kon hij zijn woede niet langer beheersen. ‘Is het zo erg om mijn vrouw te worden en de moeder van ons kind?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde ze sussend.


  ‘Dan ben je dus ronduit egoïstisch,’ verweet hij haar. ‘Je hangt weer Harlan Adams’ kleine meid uit; je gaat alleen maar van jezelf uit en denkt helemaal niet aan andermans belangen. Als je soms denkt dat ik ons kindje aan een kindermeisje wil toevertrouwen, heb je het goed mis. Eerst span ik een zaak tegen je aan om de voogdij te krijgen.’


  Lizzy schrok zichtbaar van dit dreigement. ‘Ons kindje blijft bij mij, Hank, dus dat kun je wel vergeten. Trouwens, als je me zo’n naar mens vindt en zo’n lage dunk van me hebt, waarom wil je dan met me trouwen?’


  ‘Omdat ik van je hou, verdorie!’ schreeuwde Hank boos.


  ‘Nou, ik hou ook van jou!’ schreeuwde ze terug.


  Ineens kwam er een zuster de hal in gelopen. Een vinger op haar lippen drukkend, zei ze: ‘Sst. Dit is een ziekenhuis, geen trouwkapel in Las Vegas.’


  Berouwvol bood Hank haar zijn excuses aan, waarna hij zich weer tot Lizzy richtte. ‘Vanavond komen we hier vast niet uit,’ concludeerde hij, bedroefd dat hun ruzie zo uit de hand was gelopen en dat ze geen oplossing konden vinden die voor hen beiden bevredigend was.


  ‘Dat denk ik ook niet.’


  ‘Laten we er dan maar een nachtje over slapen. Wie weet heeft één van ons tweeën morgenochtend bij het ontwaken wel een briljant idee, of anders overmorgen.’


  ‘Of overovermorgen,’ zei Lizzy fatalistisch.


  Troostend duwde Hank haar kin omhoog met zijn vinger. ‘We komen er wel uit, liefje. Dat beloof ik je.’


  Hoewel Lizzy niet erg overtuigd leek, pakte ze wel zijn hand vast toen hij die haar aanbood. Hand in hand liepen ze vervolgens terug naar Lizzy’s appartement. Toen ze die nacht samen in haar smalle eenpersoonsbed lagen, kroop Lizzy knus tegen Hank aan, waarna ze in zijn armen in slaap viel.


  Hank, daarentegen, lag urenlang wakker, zich het hoofd brekend over een oplossing. Zijn opmerking dat hij nog liever een rechtszaak om de voogdij zou aanspannen dan dat hij hun kind toevertrouwde aan een vreemde, had hij wel degelijk serieus bedoeld, zij het als laatste uitweg. Er moest toch een betere oplossing zijn.


  Hoe hij het ook wendde of keerde, trouwen was en bleef toch de beste oplossing. Alleen zou het hem het nodige vernuft kosten om Lizzy in het huwelijksbootje te krijgen.


  Het zou de bekwaamheid van een bedreven manipulator als haar vader vergen.


  


  De twee daaropvolgende dagen bracht Lizzy voornamelijk door met eten, college volgen en met Hank praten. Keer op keer bespraken ze de diverse mogelijkheden. Toen het moment aanbrak waarop Hank weer terug zou vliegen naar Texas, hadden ze nog steeds geen oplossing gevonden die voor hen beiden bevredigend was.


  Kelsey was een echte engel geweest. Ze was desgevraagd als scheidsrechter opgetreden, maar daarnaast vooral veel de deur uitgegaan om hun de kans te geven rustig een oplossing te zoeken voor het dilemma waarin ze zich bevonden.


  ‘Over een maand ga ik naar huis,’ zei Lizzy de ochtend van Hanks vertrek, terwijl Hank afwezig in zijn kom met cornflakes zat te roeren. ‘Dan hebben we de hele zomer voor ons om het erover te hebben.’


  Hank schoof de kom opzij en staarde haar aan. ‘Wil je het dan al die tijd geheimhouden? Of ga je het aan je ouders vertellen?’


  Lizzy schudde haar hoofd. ‘Ik kan het mijn vader niet vertellen. Ik heb geen idee hoe hij zou reageren.’


  ‘Dat weet je heus wel,’ zei Hank schamper. ‘Hij zou helemaal in de wolken zijn als hij het hoorde.’


  ‘Ja, en hij zou jouw kant kiezen en vinden dat we meteen moeten trouwen.’


  ‘Die kans is groot,’ beaamde Hank, met een blik alsof Harlans houding een geheim wapen met atoomkracht was.


  ‘Daarom mag hij het pas weten wanneer wij een besluit hebben genomen.’ Ze keek hem strak aan. ‘Afgesproken?’


  ‘Ik hou mijn mond erover tegen je vader,’ beloofde hij haar.


  ‘En tegen de rest van mijn familie,’ zei ze, hem argwanend aankijkend.


  ‘Goed, liefje. Ik zal het er met geen enkel levend wezen over hebben. Zo goed?’ vroeg hij met een grijns.


  ‘Vooruit dan maar.’ Ze wierp een blik op de klok. ‘Het is tijd om te gaan. Laat me je alsjeblieft naar het vliegveld brengen.’


  ‘Nee, je hebt college. Ik neem wel een taxi.’


  Opeens wilde Lizzy helemaal niet dat hij wegging. Hoewel ze de afgelopen dagen veel hadden geruzied over de toekomst, had ze het toch erg prettig gevonden dat hij bij haar was. Wat voor beslissing ze uiteindelijk ook zouden nemen, ze zouden het samen doen. Wat ze al jaren wist, was opnieuw gebleken: Hank Robbins was een man op wie je kon bouwen. En zo’n man had ze nodig.


  ‘Laat me dan met je mee naar beneden lopen,’ opperde ze. ‘Ik neem mijn boeken wel mee; dan kan ik meteen door naar college.’


  Een paar minuten later stonden ze buiten voor de ingang van het flatgebouw op een taxi te wachten. Het was een stralende lentedag; de hemel was strakblauw, en de broeierige lucht was een voorproefje van de zomer.


  Hank boog zich naar haar toe en streelde haar wang met zijn duim. ‘Ik ben blij dat ik gekomen ben en dat je me hebt verteld dat je zwanger bent.’


  ‘Dat zou ik je uiteindelijk toch wel hebben verteld, ook al was je niet gekomen,’ zei Lizzy, ‘maar ik wilde eerst de dingen voor mezelf op een rijtje zetten.’


  ‘We komen er wel uit, liefje.’ Met een schalks lachje vervolgde hij: ‘Misschien niet wanneer ik dat wil, maar hoe dan ook, we komen eruit. Daar kun je op rekenen.’


  ‘Kan ik echt op je rekenen?’ vroeg ze met een brok in haar keel.


  ‘Altijd,’ verzekerde hij haar.


  Voordat ze nog iets kon zeggen, stopte er een taxi bij de trottoirband. Snel kuste Hank haar gedag, waarna de taxi haastig wegreed, nagekeken door Lizzy, die ineens werd overmand door een hevig gevoel van eenzaamheid.


  Pas op dat moment besefte ze hoe Hank zich had moeten voelen al die keren dat zij hem had verlaten. Alleen was er één groot verschil. Hank had haar altijd uit zichzelf weg laten gaan en haar zijn zegen gegeven, terwijl zij hém praktisch had verzocht om zijn biezen te pakken. Het was te hopen dat hij haar met open armen zou ontvangen wanneer ze over een paar weken weer naar Texas ging, en haar niet welkom zou heten al wapperend met een gerechtelijk bevel dat hem de voogdij over hun kind zou verlenen zodra ze was bevallen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Voor Hank leken de weken daarna voorbij te kruipen. Ongeduldig telde hij het aantal dagen af tot het begin van de zomer, het moment waarop Lizzy weer thuis zou komen. Steeds weer dwaalden zijn gedachten af naar Lizzy. Zou ze inmiddels al in die befaamde roes van een aanstaande moeder verkeren? Zou haar zwangerschap rond de zomer al duidelijk zichtbaar zijn? Zouden ze dan wel de gelegenheid hebben om zelf een oplossing te verzinnen voor hun dilemma, voordat de hele familie Adams zich ermee ging bemoeien?


  ‘Zeg, baas, is er iets?’


  Petes stem verstoorde zijn overpeinzingen. Dat was waar ook, zijn voorman had gevraagd of hij een privé-detective wilde inschakelen om nader onderzoek te verrichten naar de vreemde incidenten die zich de afgelopen tijd op en rond de ranch hadden voorgedaan. Sinds hij terug was uit Miami, waren er nog wat dingen gebeurd, niet echt ernstig, maar al met al vormden ze toch aanleiding genoeg tot ongerustheid.


  ‘Sorry, Pete, ik was met mijn gedachten elders.’


  ‘Dat gebeurt de laatste tijd wel vaker,’ merkte Pete op. ‘Heeft het soms iets te maken met die knappe doc? Wanneer komt ze eigenlijk thuis?’


  Hank glimlachte; sinds Lizzy Billy-Clyde van een wisse dood had gered na het incident met de stier, waren Pete en de anderen haar doc gaan noemen. ‘Over een paar dagen, geloof ik,’ antwoordde hij zo nonchalant mogelijk, hoewel hij uiteraard precies wist wanneer en hoe laat haar vliegtuig zou landen.


  ‘Weet je dat nog niet eens?’ zei Pete plagend.


  Hank vond het maar niets dat Pete hem doorzag. ‘Pete, je mag dan nog zo’n fantastische voorman zijn, ik vind zo een ander, hoor,’ zei hij quasi-dreigend.


  ‘Daar zou ik maar niet van uitgaan,’ kaatste Pete de bal terug. ‘Gezien het salaris dat jij betaalt.’


  ‘Geef het maar toe, je blijft alleen maar voor mij werken vanwege de kookkunst van Mrs. Wyndham.’


  Lachend zei Pete: ‘Nou, als ze niet getrouwd was, zou ik haar het hof maken, omdat ze van die heerlijke koekjes en zalige bosbessentaart bakt.’ Hij kneep zijn ogen samen tot spleetjes. ‘Om even terug te komen op die privé-detective, het lijkt me goed als iemand de boel gaat uitzoeken en die voorvallen een halt weet toe te roepen, voordat de zaak straks echt uit de hand loopt.’


  Hank dacht aan het mogelijke gevaar waaraan hij Lizzy blootstelde als hij de voorvallen niet serieus nam. ‘Neem maar iemand in de arm,’ zei hij beslist, zich voornemend om Lizzy te waarschuwen dat ze pas weer alleen in de buurt van zijn ranch of zelfs die van haar familie mocht komen, als deze zaak was uitgezocht. Hij wilde geen enkel risico nemen wat haar veiligheid of die van hun ongeboren kindje betrof.


  ‘Ga je Cody inlichten over je plannen?’ vroeg Pete. ‘Hij wil vast wel meedoen. Op White Pines zijn namelijk ook een paar dingen gebeurd. Ik durf te wedden dat alles het werk is van één en dezelfde schurk.’


  ‘Ik ga zo wel langs Cody om het erover te hebben,’ zei Hank. ‘Hoe is het trouwens met Billy-Clyde?’


  ‘Waarschijnlijk mag hij over een week weer aan de slag. Hij was bang dat je hem niet terug wilde hebben, omdat hij nog niet op volle kracht kan meedraaien, maar ik heb hem gezegd dat we hier goed voor onze mensen zorgen. En daar hoort hij dus ook bij.’


  ‘Precies,’ beaamde Hank.


  ‘Kun je anders even langs de slaapbarak om hem dat zelf te vertellen? Dat stelt hem vast gerust.’


  ‘Dat doe ik eerst wel,’ antwoordde Hank. ‘En dan ga ik daarna langs Cody.’


  ‘Ik ga ondertussen alvast op zoek naar een privé-detective. Ik hou je op de hoogte.’


  Hank knikte afgemeten. Wat hem betrof, mocht die privé-detective zo snel mogelijk aan het werk.


  Na een kort bezoekje aan Billy-Clyde zadelde Hank zijn paard en reed naar White Pines, in de hoop dat Cody op kantoor zat en niet ergens op het land was. Toen hij voor de deur van het kantoor stond, dat zich aan de achterkant van het huis bevond, en door het raam naar binnen keek, zag hij echter Harlan achter het bureau zitten, met zijn voeten uitgestrekt op het rommelige mahoniehouten bureaublad en de telefoonhoorn tegen zijn oor gedrukt.


  Harlan zag er fit en robuust uit voor een man van zijn leeftijd en leek weer helemaal terug in het zadel. Kennelijk was hij alweer bijna helemaal de oude.


  Hank klopte op de deur en wachtte totdat Harlan hem binnen wenkte.


  ‘Zo jongen, wat kom je doen?’ vroeg Harlan, nadat hij de telefoon had neergelegd.


  ‘Ik was op zoek naar Cody, maar het doet me deugd om jou hier aan te treffen, weer volop aan het werk.’


  Harlan glimlachte. ‘Cody denkt daar anders over. Hij zegt dat ik zijn hele opbergsysteem in de war schop.’


  Hank liet zijn blik over de chaotische papierberg op het bureau gaan. ‘Welk systeem?’ vroeg hij bedenkelijk.


  ‘Dat bedoel ik nou. Het is hier een puinhoop. Cody zegt dat de belangrijke dingen in die computer van hem staan. Bovendien zegt hij dat hij wel wat belangrijkers te doen heeft.’ Hij keek Hank doordringend aan. ‘Heb je enig idee wat hij daarmee bedoelt?’


  Helaas had Hank wel een vermoeden; en nu wist hij eigenlijk zelf al het antwoord op de vraag die hij Cody had willen stellen.


  ‘Jij weet er meer van, hè?’ vroeg Harlan. Kennelijk had hij iets gemerkt aan Hanks reactie.


  ‘Ik heb wel een idee.’


  ‘Laat mij dan meedenken. Ik zoek iets om mijn hersens bezig te houden. De kranten beginnen me te irriteren.’


  ‘Het lijkt me beter om jou niets vertellen.’


  Boos keek Harlan hem aan. ‘Verdorie, begin jij nu ook al. Iedereen wil me ontzien, alsof het minste of geringste me een terugslag zal geven. Als er hier op de ranch iets gaande is, hoor ik dat te weten. Zolang ik leef, is White Pines nog altijd mijn ranch.’


  Hank kon zich zijn ergernis indenken. Ook al had Harlan de zakelijke leiding overgedragen aan Cody, het bleef toch zijn ranch, die hij door keihard werken van een bouwval had weten om te toveren tot een bloeiend veeteeltbedrijf. Hank had zijn voorbeeld gevolgd toen hij de vervallen ranch De Triple Bar had gekocht.


  ‘Goed, maar ik kan je alleen maar vertellen wat er op mijn ranch gebeurd is.’ Hierna begon hij uit te wijden over de diverse incidenten die zich hadden voorgedaan.


  ‘Denk je dat er bij ons ook dat soort dingen gebeuren?’ vroeg Harlan, hem strak aankijkend.


  ‘Het zou me niet verbazen. Daar wilde ik het juist met Cody over hebben. Om te kijken of hij er wat voor voelt om samen met mij een privé-detective in te huren.’


  ‘Wanneer heeft het eerste voorval plaatsgevonden?’


  ‘Een paar maanden geleden.’


  ‘Rond de tijd dat jij en Lizzy echt iets met elkaar kregen,’ zei Harlan peinzend.


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg Hank geschrokken.


  ‘Dat het wel een interessante timing is, toch?’


  ‘Er is echt geen verband,’ wierp Hank tegen. ‘Dat is onmogelijk. Die timing is puur toeval.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ zei Harlan mysterieus. ‘Zet die privé-detective maar aan het werk en stuur hem ook even langs mij. Ik wil hem graag even spreken; ik wil niemand vals beschuldigen, maar het is belangrijk dat hij in de goede richting gaat zoeken.’


  Meer hoefde Harlan niet te zeggen. Spijtig genoeg begreep Hank opeens maar al te goed op wie hij doelde. Die achterbakse oliebaron die op het feest zo zijn best had gedaan om Lizzy te verleiden. Maar waarom zou Brian Lane dit soort streken uithalen? Hoewel de meeste voorvallen eerder op een kinderlijk soort wraak leken, was er kennelijk meer aan de hand.


  Hank keek Harlan doordringend aan. ‘Weet jij soms dingen over Brian die ik niet weet?’ vroeg hij.


  ‘Die vent is gek, en een gek met veel geld en een zieke geest is gevaarlijk,’ verklaarde Harlan.


  ‘Heeft het met Lizzy te maken?’


  ‘Misschien wel,’ antwoordde Harlan, waarna hij er tot Hanks verbazing aan toevoegde: ‘Of misschien ook niet.’


  ‘Wat denk je zelf?’


  ‘Het kan ook om land gaan,’ zei Harlan. ‘Misschien zag hij Lizzy als een middel om de grond rondom de ranch te bemachtigen. En nu sta jij hem daarbij in de weg.’


  Hank wilde Harlan al vragen wat een oliebaron met landbouwgrond moest, toen hem ineens een lichtje ging branden. ‘Er is hier dus olie,’ sprak hij zachtjes.


  Harlan knikte bevestigend.


  ‘Dan snapt hij toch wel dat Jordan dit land nooit in handen van een concurrent zal laten vallen?’


  ‘Hij weet dat dit land verboden terrein is voor iedereen die olie wil boren, mijn zoon incluis. Die ranch is mijn levenswerk, ik wil hier geen olieboortorens hebben, maar als er hier zoveel ruwe olie te vinden is, dan is dat op jouw land vast ook zo. Als Brian jou weet te verjagen en Lizzy tot een huwelijk weet te verleiden, kan hij ongehinderd proberen om zijn doel te bereiken.’


  ‘Vergeet het maar, dat land is van mij, en Lizzy ook,’ zei Hank ferm.


  ‘Fijn dat te horen,’ zei Harlan grijnzend. ‘Ik begon haast te denken dat ik je verkeerd had ingeschat.’


  Hank wierp hem een smalende blik toe. ‘Luister eens, ik ben niet degene die moeilijk doet, maar je dochter. Ze is koppig en heeft een pad voor zichzelf uitgestippeld, dat nog jaren in beslag zal nemen.’


  ‘Dan moet je haar laten inzien dat ieder mens soms zijwegen moet bewandelen en flexibel moet kunnen zijn.’


  ‘Sorry dat ik het zeg, maar ze is en blijft een Adams. Die koppigheid heeft ze vast van jou.’


  Harlan grinnikte. ‘Ja, dat denk ik ook, maar volgens mij ben jij geen type dat zich door een kleine hindernis laat tegenhouden. Of heb ik dat mis?’


  ‘Nee, integendeel,’ antwoordde Hank vastbesloten. ‘Huur maar vast een cateringbedrijf in. Voordat de zomer voorbij is, zal er hier op White Pines een bruiloft worden gehouden. Dat beloof ik je.’


  


  Lizzy zag ertegen op om weer naar huis te gaan. Ze had weinig zin om haar familieleden nu onder ogen te komen. Niet dat ze haar zouden veroordelen, maar ze zouden haar wel hun mening geven over wat haar te doen stond. Ze was dan ook opgelucht geweest toen Hank had voorgesteld om haar van het vliegveld in Dallas op te halen. Uiteraard had ook hij zo zijn ideeën over hun toekomst, maar tot dan toe had ze zich daar aardig tegen weten te verzetten.


  Natuurlijk werd hij wel ongeduldig. Dat had ze kunnen horen aan zijn stem, de laatste paar keer dat ze hem aan de telefoon had gehad. Als ze hem niet snel zijn zin zou geven, zou hij vast net zo lastig worden als Luke, Jordan, Cody en haar vader bij elkaar.


  Zodra ze het vliegtuig uit kwam, zag ze Hank staan. Hij leunde nonchalant tegen een hek bij de uitgang, zijn lange benen en slanke heupen gehuld in een strakke spijkerbroek en zijn cowboyhoed diep over zijn voorhoofd getrokken. Meerdere mannen die in de aankomsthal stonden te wachten, waren eender gekleed, maar Hank was de enige met een echte cowboy-uitstraling. Dat kon ze afleiden uit de manier waarop elke vrouw die hem passeerde nog even omkeek.


  ‘Zo, cowboy, stop maar met poseren,’ zei ze. ‘En doe nou niet alsof je niet merkte hoeveel bekijks je had.’


  Zijn blauwe ogen keken haar onschuldig aan. ‘Bekijks?’


  ‘Alle vrouwen liepen naar je te lonken.’


  ‘Volgens mij ben je een tikkeltje jaloers, dame.’


  ‘Nietes.’


  ‘Welles,’ zei hij, waarna hij haar in zijn armen nam en haar een lange, adembenemende kus gaf die elk spoor van jaloezie uit haar lichaam wegwiste. Vervolgens deed hij een stap achteruit en keek haar zelfvoldaan aan. ‘Zo, voel je je nu beter?’


  ‘Denk maar niet dat je ervan af kunt komen met zo’n onbenullig kusje,’ zei ze plagend.


  ‘Noem je dit een onbenullig kusje?’ vroeg hij uiterst verontwaardigd.


  Peinzend staarde ze hem aan. ‘Denk je dat je het beter kunt?’


  ‘Niet in het openbaar; anders worden we straks nog gearresteerd,’ antwoordde hij grijnzend. ‘Liefje, ik ben blij dat je er bent,’ ging hij ernstig verder. Vervolgens duwde hij haar van zich af.


  ‘Hank, wat doe je nu?’


  ‘Ik wil je even keuren.’


  ‘Ik ben geen stuk vee, hoor,’ protesteerde ze.


  ‘Nee, maar wel de moeder van mijn kind. Ik wil kijken of er al iets te zien is.’ Hij draaide haar in de rondte. ‘Verdorie.’


  ‘Wat is er?’


  ‘Je bent nog steeds broodmager. Eet je wel goed? Je moet jezelf niet uithongeren; je moet nu voor twee eten.’ Hij hield zijn hand op een paar centimeter afstand van haar middel. ‘Ik had verwacht dat je inmiddels wel zo dik zou zijn.’


  Lizzy rolde met haar ogen. ‘Als je de komende maanden zo tegen me blijft doen, vlieg ik meteen weer terug naar Miami, hoor.’


  Hank keek haar dreigend aan. ‘Als je het maar laat,’ zei hij, terwijl hij haar hand vastpakte en haar naar de parkeerplaats leidde, waar zijn pick-up stond.


  ‘Als jij ophoudt met zeuren,’ waarschuwde ze hem, hoewel ze in haar hart eigenlijk dolblij was dat Hank zo bezorgd was. Ze had zich nog nooit zo door iemand gekoesterd gevoeld en genoot van dat heerlijke gevoel. ‘Hank, heeft iemand van mijn familie al iets door?’


  ‘Voorzover ik weet, niet.’


  ‘Hoe gaan we het hun vertellen?’ vroeg ze.


  Inmiddels waren ze bij Hanks pick-up aangekomen. Terwijl Hank het portier voor haar opende, antwoordde hij: ‘Dat moet jij beslissen. Belangrijker is de vraag: wát gaan we hun vertellen?’ Haar strak aankijkend, ging hij verder: ‘Dat je zwanger bent? Of dat we niet langer kunnen wachten en willen trouwen?’


  ‘Daar heb ik ook over na zitten denken, maar ik weet nog steeds niet wat het beste is,’ verzuchtte Lizzy, terwijl ze zich in de pick-up hees.


  Hank nam plaats achter het stuur, met een gelaten uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dan moeten we voorlopig de dag maar nemen zoals hij komt.’


  ‘Het spijt me,’ zei Lizzy. ‘Ik weet dat je liever iets anders zou willen horen.’


  ‘Dat klopt,’ beaamde hij. ‘Over een paar weken neemt niemand hier nog genoegen mee; dan wil iedereen duidelijkheid. Niet alleen ik, maar ook je familie.’


  ‘Denk je dat ik dat niet wil dan?’ vroeg Lizzy boos. ‘Voor mij is dit ook geen pretje, hoor. Ik probeer alleen te doen wat me goeddunkt, niet alleen voor de baby, maar voor ons allemaal. Denk trouwens maar niet dat we het nog lang kunnen verzwijgen voor mijn ouders. Vanavond bij het diner hebben ze vast al iets door.’


  Kwaad sloeg Hank met zijn vlakke hand op het stuur. ‘Verdorie, ik zal je zeggen wat goed is. De ouders van dit kindje moeten trouwen. Dat is het enige juiste.’


  ‘Niet als we binnen een jaar weer gescheiden zijn,’ merkte Lizzy sarcastisch op.


  Hank keek haar aan, zijn blik was koppig en fel. ‘Daar zeg je een waar woord, liefje. Als wij eenmaal getrouwd zijn, is dat namelijk voor altijd.’ Na deze woorden, startte hij de motor en reed weg van de parkeerplaats.


  Zijn blik deed Lizzy huiveren. Zo’n verbintenis was altijd haar grote droom geweest. Haar ouders waren op die manier met elkaar verbonden, en ook haar eigen kinderen wilde ze met zo’n verbintenis tot voorbeeld dienen. Met Hank wilde ze zo’n levenslange, tot-de-dood-hen-scheidde verbintenis aangaan.


  Alleen nu nog niet, riep een stemmetje in haar hoofd. Eerst had ze nog een paar jaar nodig om haar studie af te ronden. Maar het leek wel alsof het lot haar wat dit betrof geen keuze liet. Het kindje dat op komst was, zou al ter wereld gekomen zijn, lang voordat ze klaar was met haar studie.


  Het zou zo eenvoudig zijn om ja te zeggen tegen Hank, om toe te geven en zich te verzekeren van zijn liefde en steun, maar wat dan? Hoe lang zou het duren voordat gevoelens van spijt haar zouden besluipen en ruzietjes over niets, langzaam maar zeker hun liefde zouden bedreigen?


  Hank keek even opzij. ‘Lizzy, is alles goed?’


  ‘Ja hoor, prima,’ antwoordde ze matjes.


  ‘Wees maar niet bang,’ ging hij verder. ‘Of je het nu vandaag of pas over een paar weken aan je familie vertelt, ik zal erbij zijn. Ik wil ze laten zien dat ik de volle verantwoordelijkheid op me neem.’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Hank, daar zullen ze ook geen moment aan twijfelen. Als ze al iemand tot rede zullen willen brengen, dan ben ik dat.’


  ‘Dat zal ik niet laten gebeuren,’ verzekerde hij haar. ‘Liefje, het zal niet gemakkelijk zijn, maar uiteindelijk vinden we heus wel een oplossing.’


  ‘Als je nu nog geen oplossing paraat hebt, dan zijn we in de aap gelogeerd,’ zei Lizzy. ‘We zijn al bijna bij White Pines, en aan mijn gezicht zien mijn ouders straks meteen dat er iets mis is.’


  Stomverbaasd keek hij haar aan. ‘Denk je erover om het hun dan maar meteen te vertellen?’


  Quasi-nonchalant haalde ze haar schouders op. ‘Waarom niet. Ze komen er toch wel achter.’


  Hank knikte. ‘Dan ga ik wel met je mee.’


  ‘Dat lijkt me niet zo’n goed idee.’


  ‘Ik doe het toch, punt uit.’


  ‘Vooruit dan, omdat je zo aandringt, maar trek wel je hardloopschoenen aan, want misschien moet je er als een haas vandoor.’


  ‘Liefje, weet je nou nog niet dat ik nooit op de vlucht sla voor moeilijkheden?’


  ‘Ook niet voor een stel op jou gerichte geweren?’


  Haar vraag deed hem enigszins wit wegtrekken, maar zijn blik bleef toch vastberaden. ‘Zelfs dan niet.’


  Pas nu Hank dit zei, besefte Lizzy ineens dat ze hier eigenlijk al die tijd al op had gerekend. Met Hank aan haar zijde kon ze elke confrontatie aan, zelfs met de teleurstelling en de afkeuring van haar ouders.


  Waar ze echter niet op gerekend had, was dat thuis iedereen in rep en roer was!


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Er is brand op Hanks ranch!’ riep Lizzy’s moeder, terwijl ze Hank en Lizzy tegemoet kwam lopen, toen die het erf van White Pines kwamen op rijden. ‘Hank, ik zou er maar meteen naartoe gaan.’


  Hank bleef roerloos achter het stuur zitten en staarde haar zwijgend aan, alsof hij niet begreep wat ze zei.


  Uiteindelijk was Lizzy degene die de beklemmende stilte doorbrak. ‘Wat is er gebeurd? Weet iemand dat al?’


  Haar vader, die naast haar moeder was komen staan, legde het uit. ‘Volgens Pete is de brand ontstaan in de stal en heel snel opgelaaid. Aangezien het weinig heeft geregend de laatste tijd, zijn ze bang dat de brand overslaat naar het woonhuis. Cody en Jordan zijn er al heen, samen met Justin en Harlan Patrick en iedereen die we kunnen missen. Luke stuurt ook zoveel mogelijk mensen van zijn ranch.’


  Hij boog zich naar het autoraampje toe om Hank een bemoedigend kneepje in zijn schouder te geven. ‘Jongen, iedereen doet zijn uiterste best om je ranch te redden. Mocht dat helaas toch niet lukken, dan helpen we je allemaal bij de restauratie van je ranch.’


  ‘Lieve help,’ mompelde Lizzy. De wanhoop was van Hanks gezicht te lezen. Ze wist wat de ranch voor hem betekende en wilde niet dat hij er alleen heen ging. ‘Ik ga met je mee.’


  Lizzy’s opmerking schudde Hank als het ware wakker. ‘Geen sprake van,’ sprak hij nors. ‘Stap uit, Lizzy. Jij blijft hier.’


  Ze bleef echter zitten waar ze zat. ‘Nee, als er gewonden zijn, kan ik ze misschien helpen.’


  ‘Daar heeft ze gelijk in,’ viel haar moeder haar bij. ‘Ik ga ook mee.’


  Hank wierp Lizzy een smekende blik toe. ‘Maar ons kindje dan...’ fluisterde hij. ‘Als er iets gebeurt met ons kindje, dan vergeef ik dat mezelf nooit.’


  Zich niet bewust van de geschokte blikken die haar ouders met elkaar wisselden, legde Lizzy haar hand op die van Hank, die hij zo stijf om het stuur geklemd hield, dat de knokkels wit geworden waren. ‘Wees maar niet bang, ik beloof je dat ons niets kan gebeuren. Laten we nu maar snel weggaan.’


  ‘Ik ga ook mee,’ zei haar vader, reeds op weg naar zijn eigen pick-up.


  ‘Vergeet het maar,’ protesteerden Lizzy en haar moeder in koor.


  ‘Ik blijf wel bij Lizzy,’ zei Harlan, zijn vrouw Janet strak aankijkend. ‘Voor het geval ze me nodig heeft.’


  ‘Maar –’ begon Hank.


  ‘Ga nou maar, verdorie. Die brand woedt rustig verder, terwijl wij hier staan te ruziën,’ viel Harlan hem in de rede, terwijl hij zich in zijn pick-up hees, op de voet gevolgd door Janet.


  Hank startte zijn truck en reed naar zijn ranch. Bij het zien van de dikke rookpluim die de horizon aan het zicht onttrok, werd hij woedend. ‘Als die rotzak hier iets mee te maken heeft, dan zal hij ervan lusten.’


  Het duurde even voordat Lizzy besefte wat hij bedoelde. Geschokt keek ze Hank aan. ‘Denk je dat deze brand is aangestoken?’


  ‘Dat weet ik wel zeker,’ antwoordde hij grimmig. ‘Er zijn de afgelopen tijd zoveel vreemde dingen gebeurd; dit kan haast geen toeval zijn.’


  ‘Maar wie doet er nou zoiets?’ vroeg ze. Hem onderzoekend aankijkend, ging ze verder: ‘Zo te zien, heb jij wel een idee wie hierachter zit.’


  Zijn stilzwijgen bevestigde haar vermoeden. Lizzy was erg ongerust nu Hank had verklaard dat zich behalve deze brand nog meer verdachte voorvallen hadden voorgedaan. Zou de brand soms verband houden met Hanks ongeluk van een paar weken daarvoor? En zouden er soms ook voorvallen zijn waarover hij haar niets had verteld?


  ‘Wie zit hierachter, Hank?’


  ‘Laat ik zeggen dat het iemand is die stug volhoudt.’


  Lizzy had niet meer de kans om Hank nog verder uit te horen, want inmiddels waren ze bij de plaats des onheils aangekomen. Hank parkeerde zijn truck op een plek uit de wind, waar het, althans voorlopig, veilig was. Boven de ranch hing nog altijd een enorme rookpluim, maar voor zover dat vanaf deze plek te zien was, leek de schade zich beperkt te hebben tot de stal.


  ‘Lizzy, beloof me dat je niet dichterbij komt dan hier,’ drukte Hank haar op het hart. ‘Zodra de wind ook maar een beetje draait, rij je in mijn truck terug naar White Pines.’


  Hank had duidelijk moeite om haar alleen te laten, zag Lizzy. ‘Ga nu maar,’ zei ze. ‘Ik red me wel. Ik haal eerst even de EHBO-doos op in je huis, en daarna kom ik direct weer hierheen. Als er iemand gewond is, moet je hem meteen naar mij doorsturen.’


  Als verlamd bleef Hank staan. ‘Verdorie, je blijft hier. Het lijkt nu veilig, maar één vonk kan genoeg zijn om de brand weer op te doen laaien en misschien over te doen slaan naar het huis.’


  ‘Nee,’ sprak ze kalm. ‘Voordat het zover komt, zijn jullie de brand allang meester. Kijk dan naar de stal, Hank. Er zijn bijna geen vlammen meer te zien; het smeult alleen nog een beetje.’


  ‘Je weet best dat de wind daar razendsnel verandering in kan brengen, zeker nu alles zo kurkdroog is. Jij blijft hier, verdorie. Ik haal die EHBO-spullen wel voor je en zal ook iedereen naar jou doorsturen.’


  Beseffend dat ze Hank niet op andere gedachten zou kunnen brengen, bleef ze maar waar ze was. Toen Hank weg was, ging ze zitten op de laadklep van de pick-up, vanwaar ze hem met haar ogen volgde. Haast ongemerkt waren haar ouders naast haar komen zitten.


  ‘Alles komt goed, lieve meid,’ stelde haar vader haar gerust. ‘Het is maar een schuur. Als we allemaal een handje helpen, hebben we de boel zo weer opgeknapt.’


  ‘Stel dat de brand toch overslaat naar het huis?’


  ‘Dan helpt iedereen mee om het huis op te knappen,’ antwoordde Harlan. ‘In tijden van nood helpt iedereen elkaar hier; dat weet je toch. Bovendien is Hank praktisch familie. We hebben alles voor hem over.’


  ‘Maar Hanks moraal valt niet zo gemakkelijk op te vijzelen,’ zei Lizzy. ‘De ranch betekent alles voor hem. Wat dat betreft, lijkt hij erg op Luke. Hij had zijn vaders bedrijf kunnen overnemen, maar hij wilde zelf iets op poten zetten. Je weet in wat voor vervallen staat die ranch verkeerde toen Hank hem kocht. Hij heeft er echt iets van weten te maken.’


  ‘Zolang jou en zijn vee niets overkomen, heeft hij alles wat hij nodig heeft om opnieuw te beginnen,’ merkte haar moeder op, waarna ze haar doordringend aankeek. ‘Bovendien verwacht jij een kind, en dat is iets waarop hij zich kan verheugen.’


  In eerste instantie schrok Lizzy ervan dat haar moeder al wist dat ze zwanger was, maar toen herinnerde zich Hanks uitbarsting op White Pines. Ze zocht haar moeders gezicht af naar een teken van woede. ‘Ben je niet razend op me?’


  ‘Je bent mijn dochter. Ik zal altijd van je houden, wat er ook gebeurt. Bovendien worden er wel meer kinderen geboren voordat hun ouders getrouwd zijn.’


  Lizzy keek haar vader aan, voorbereid op diens eventueel afkeurende blik. ‘En jij?’


  ‘Wat dacht je? Jouw geluk is het enige wat telt. Vertel nu maar wanneer jullie gaan trouwen, want dan zit ik straks voor in de kerk te glimmen van trots.’


  Tranen van ontroering stroomden over haar wangen. ‘Jullie zijn de fijnste ouders van de hele wereld.’ Het leek haar beter om hun nu maar niet te vertellen dat de huwelijksdatum nog niet was vastgesteld en al helemaal niet dat zij degene was die een slag om de arm hield. Daarover zou ze pas beginnen als de brand was geblust en de rust weer was weergekeerd.


  Lizzy probeerde door het dichte rookgordijn een glimp van Hank op te vangen, maar zag alleen maar schimmen die druk in de weer waren met brandslangen en emmers om nieuwe opflakkerende vlammen te doven, en mannen met schoppen die een greppel groeven om te voorkomen dat de brand zou overslaan naar het nabijgelegen huis.


  Ineens dook Mrs. Wyndham naast haar op met de EHBO-doos in haar handen. ‘Hank zei dat je dit nodig had en vroeg me om hier te blijven om je te helpen,’ sprak ze kalm en even onverstoorbaar als altijd. Zelfs een brand leek haar niet van haar stuk te kunnen brengen.


  ‘Hebt u enig idee wat de oorzaak is?’ vroeg Lizzy.


  De huishoudster schudde haar hoofd. ‘Ik heb niets gemerkt. Pete zat bij mij in de keuken te eten, toen we ineens buiten iemand hoorde roepen. Iedereen was in rep en roer. Er werd me gezegd dat ik zoveel mogelijk spullen in veiligheid moest brengen, voor het geval de brand naar Hanks huis zou overslaan. Dus ik heb Petes pick-up volgeladen met alle waardevolle spullen en ben ermee naar het eind van de oprijlaan gereden.’


  Terwijl haar ogen in de verte naar Hank speurden, schudde ze haar hoofd. ‘Die arme jongen. Hij heeft zich rot gewerkt om wat van die ranch te maken; hij moest en zou bewijzen dat het hem zou lukken.’ Ze keek Lizzy vluchtig aan. ‘Alsof iemand daar ooit aan getwijfeld heeft,’ sprak ze fel. ‘Hij is een man uit duizenden. Als hij me deze baan niet had gegeven, had ik me geen raad geweten toen C.J. werd afgekeurd vanwege zijn gezondheid. En hij heeft Pete nog een kans gegeven toen diens vorige werkgever hem te oud vond. Hank is wel de laatste die dit verdient.’


  ‘Hebben ze al het vee uit de stal kunnen halen?’ vroeg Lizzy’s vader ineens.


  Mrs. Wyndham knikte. ‘De meeste paarden stonden in de veekraal. De knechten hadden ze net losgelaten. Ze zullen straks wel uit zichzelf weer naar huis komen.’


  ‘Ja, ja,’ zei Harlan peinzend.


  ‘Harlan, waar zit je aan te denken?’ vroeg haar moeder. ‘Ik ken dat toontje van je.’


  ‘Heb je ooit gehoord van een brand die uit zichzelf ontstaat op een moment dat het vee amper gevaar loopt?’


  ‘Door kortsluiting kun je voor je het weet brand hebben,’ antwoordde Lizzy’s moeder.


  ‘Ik vind het allemaal wel erg toevallig. Volgens mij wilde iemand Hank een lesje leren, maar niet de dood van mensen of paarden op zijn geweten hebben.’


  ‘Dus jij denkt ook al dat deze brand is aangestoken,’ zei Lizzy. Het verbaasde haar dat haar vader Hanks theorie onderschreef, een theorie die ze zelf veel te absurd vond om serieus te nemen.


  ‘Ja zeker, en hoogstwaarschijnlijk door dezelfde schurk die achter al die andere vreemde voorvallen zit.’


  ‘Wie dan?’ wilde Lizzy weten.


  ‘Brian Lane, natuurlijk,’ verklaarde haar vader.


  Lizzy’s mond viel open van verbazing. ‘Denk je nu echt dat hij Hanks stal in brand zou steken?’


  ‘Dat denk ik inderdaad, ja,’ antwoordde Harlan. ‘En als Hank erachter komt wie de dader is, dan is die persoon nog niet jarig.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Lizzy, hoewel ze wel een bang vermoeden had. ‘Het heeft met mij te maken, hè?’


  Haar vader keek haar streng aan. ‘Waag het niet om jezelf hier de schuld van te geven. Die man had een bepaald doel voor ogen. Jij was een middel om dat te bereiken, en Hank ook. Het had meer met olie te maken dan met liefde; dat kan ik je wel vertellen.’


  ‘Als Hank alles kwijtraakt, is dat toch deels mijn schuld,’ fluisterde ze, starend naar de verwoeste stal.


  ‘Helemaal niet,’ zei haar moeder, terwijl ze haar stevig bij haar schouders pakte en haar dwong haar in de ogen te kijken. ‘De enige schuldige is Brian...’ Ze wierp haar man een vluchtige blik toe. ‘...als die hier al achter zit. Volgens mij maakt je vader namelijk van een mug een olifant. Straks wordt hij nog door Brian voor het gerecht gedaagd wegens laster.’


  Lizzy glimlachte geforceerd. Het was tekenend voor haar moeders milde aard om Brian te verdedigen. ‘Jij weet altijd het goede in iemand te zien. Dat is een merkwaardige eigenschap voor een advocate die met zoveel misdadigers te maken heeft gehad.’


  ‘Ach, soms moet je door iemands façade heen prikken.’


  ‘En soms is slecht ook echt slecht,’ wierp Harlan tegen. ‘Ik heb die man nooit gemogen. Dat heb ik Jordan ook diverse malen gezegd. Daarom heeft hij hem ook nooit bij zijn bedrijf betrokken, ook al heeft Brian daar vaak genoeg naar zitten vissen.’


  ‘Pap, als je zo over Brian denkt, waarom heb je hem dan eigenlijk uitgenodigd voor dat feest laatst?’


  Smalend zei Harlan: ‘Omdat hij een man is aan wie je op het eerste gezicht een hekel hebt. Ik dacht: als iemand Hank doet inzien wat hij voor je voelt, dan is het Brian wel. Gelukkig had ik dat goed ingeschat.’


  ‘Harlan, door jouw bemoeizucht is de boel nu zo uit de hand gelopen,’ fluisterde Lizzy’s moeder zuchtend.


  ‘Dankzij mijn bemoeizucht zijn Hank en Lizzy nu eindelijk op de goede weg,’ merkte hij koppig op. ‘Daar ga ik me echt niet voor excuseren.’


  Lizzy liet haar ouders bekvechten en liep via een kortere weg over Hanks land naar White Pines terug. De wandeling zou haar goeddoen. Ze wilde wat dingen op een rijtje zetten en even alleen zijn. Haar moeder en Mrs. Wyndham konden de eventuele lichtgewonden wel verzorgen en bovendien was er inmiddels ook een ambulance ter plekke.


  Helaas had niemand een middel om haar schuldgevoel weg te nemen, dacht ze bitter. Wat haar ouders ook zeiden, zij was er de oorzaak van dat de zaak zo uit de hand was gelopen. Aangezet door haar vader, had ze Brian immers gebruikt om Hank jaloers te maken.


  Het werd hoog tijd dat ze als een volwassene de verantwoordelijkheid voor haar eigen daden op zich ging nemen en niet langer als een klein, verwend kind verwachtte dat aan elk van haar grillen werd voldaan. Hank had haar hiervoor de ogen geopend; dus daarvoor was ze hem wel iets verschuldigd. Soms bestonden er geen gemakkelijke keuzes of snelle oplossingen. In de liefde had je soms geen andere keuze dan je eigen droom op te offeren.


  


  Tegen middernacht waren de mannen de brand meester en sloeg bij allen de vermoeidheid toe. Pas toen gunden ze zichzelf de tijd om rustig te genieten van de soep, broodjes en koffie die de vrouwen van de naburige ranches hun eerder op de avond gebracht hadden. Gezeten in de laadbakken van de pick-ups en op de grond, zaten ze met zijn allen op adem te komen.


  ‘Ik weet niet hoe ik jullie moet bedanken,’ zei Hank tegen Cody, Luke, Jordan en de andere mannen.


  ‘Dat hoeft ook niet,’ verklaarde Cody. ‘Jij zou precies hetzelfde doen als iemand van ons in nood was. Zo hoort het toch ook.’


  ‘De vraag is: hoe komen we erachter wie hierachter zit?’ wilde Jordan weten.


  ‘Misschien komen we daar wel nooit achter,’ flapte Luke eruit.


  ‘Heus wel,’ sprak Hank stellig, niet van plan om de zaak te laten rusten. ‘Ik ga die rotzak recht in zijn ogen kijken en hem om een eerlijk antwoord vragen. Dan weet ik zo of Brian Lane de waarheid spreekt.’


  ‘Wil je hem daarna dan laten arresteren?’ vroeg Cody.


  ‘Dan moet je wel bewijzen hebben,’ zei Justin, die bij hen was komen zitten. ‘Harde bewijzen, en tot nu toe heb ik alleen vermoedens en lasterpraatjes gehoord.’


  Jordan keek zijn zoon met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Justin, je wilt toch zo graag politieman worden? Nou, zorg jij dan maar voor het bewijsmateriaal,’ daagde hij hem uit. ‘Daarna neem ik je plannen misschien serieus.’


  Zwijgend staarde Justin zijn vader aan. De spanning tussen de twee was om te snijden, voelde Hank.


  De anderen voelden het blijkbaar ook, want Luke zei kalm: ‘Jordan, als Justin bij de politie wil, moet je hem je zegen geven, in plaats van hem eerst aan een test te onderwerpen. Je weet zelf hoeveel hindernissen vader vroeger voor ons heeft opgeworpen.’


  ‘Daar zijn we anders wel sterk door geworden,’ zei Jordan met een koppige uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Maar we hadden ons allebei voorgenomen om dat onze eigen kinderen nooit aan te doen,’ zei Luke op zijn beurt.


  ‘Oké, je hebt gelijk,’ gaf Jordan met lichte tegenzin toe. Daarna richtte hij zich weer tot Justin. ‘Maar als jij Brians schuld weet te bewijzen, ben je vast verzekerd van een baan bij de politie van Los Piños.’


  ‘Sheriff Tate wil graag met pensioen. Dan kan hij naar Arizona en daar de hele week golfen. Hij heeft me verzekerd dat ik hem mag opvolgen,’ zei Justin triomfantelijk. ‘Maar ik zal kijken wat ik kan vinden.’ Hij keek Hank vluchtig aan. ‘Laat je mij dit opknappen? Ik beloof je dat Brian Lane ervan zal lusten als hij schuldig blijkt te zijn.’


  Hoewel Hank de oliebaron het liefst zelf had willen opsporen en hem tot een bekentenis had willen dwingen, knikte hij toch naar Justin. ‘Voorlopig wel,’ stemde hij in. Hij keek in de richting van de plek waar hij Lizzy een paar uur eerder had achtergelaten. Zijn truck stond er nog, maar Lizzy zelf was in geen velden of wegen te bekennen. Een gevoel van paniek maakte zich van hem meester. ‘Heeft iemand Lizzy gezien?’


  ‘Ik niet,’ antwoordde Cody.


  ‘Ik heb Janet en vader trouwens ook al een tijdje niet gezien,’ merkte Luke op. ‘Hun truck is weg. Misschien zijn ze terug naar White Pines om uit te rusten. Bel haar anders even, Hank. Ze zit vast te wachten, om te horen hoe het is afgelopen.’


  Hank schudde zijn hoofd. Lizzy was vast naar huis om wat te rusten. Aangezien hij haar broers niet kon vertellen waarom rust nu zeer belangrijk voor haar was, zei hij alleen: ‘Thuis is ze in goede handen. Ik bel haar morgenochtend wel. Ik ga zelf maar eens mijn bed opzoeken, en dat moesten jullie ook maar doen.’


  Cody schudde zijn hoofd. ‘Stuur de rest maar weg, maar ik blijf nog even, als je dat niet erg vindt.’


  ‘Ik blijf ook tot morgenochtend,’ viel Luke hem bij.


  ‘Ik ook,’ zeiden Jordan en Justin in koor.


  Argwanend keek Hank hen aan. ‘Denken jullie soms dat Brian opnieuw zal toeslaan?’


  ‘Daar zie ik hem wel voor aan,’ sprak Cody fel. ‘En we zijn hier nu toch, dus dan kunnen we de boel mooi in de gaten houden. Zodra die schurk het terrein weer betreedt, kan iemand hem snappen.’


  Hank wierp hem een dankbare blik toe. ‘Gaan jullie dan eerst even naar binnen om wat te slapen. Ik zal Mrs. Wyndham vragen om een pot koffie voor me te zetten; dan neem ik de eerste wacht voor mijn rekening.’


  Dit voorstel werd met algehele instemming begroet, en dus liep iedereen naar Hanks huis toe. Op Cody na.


  ‘Is er iets?’ vroeg Hank bezorgd.


  ‘Ja. Jij en Lizzy hebben de trouwdatum nog niet bekendgemaakt,’ antwoordde hij nors.


  ‘We hadden wel andere dingen aan ons hoofd vandaag,’ verklaarde Hank droog.


  ‘Hebben jullie de datum al vastgesteld?’ vroeg Cody.


  Hank glimlachte gelaten. ‘Niet echt, nee.’


  ‘Heb je haar wel ten huwelijk gevraagd?’


  ‘Tot ik erbij neerviel,’ antwoordde hij gefrustreerd. Hij haalde zijn schouders op. ‘Ach, vroeg of laat gaat ze overstag; dat weet ik heel zeker.’


  ‘Heeft ze soms een duwtje in de rug nodig? Zal ik even met haar gaan praten?’ stelde Cody grijnzend voor. ‘Of nee, ik vraag of Melissa, Sharon Lynn, Jenny en de andere vrouwen op haar willen inpraten.’


  ‘Dat heeft weinig zin, denk ik. Inmiddels weet ik dat een Adams zich door niets en niemand laat overhalen.’


  Cody knikte beamend. ‘Als je dat weet, komt het wel goed met jou en Lizzy. Alleen één ding.’


  ‘Nou, wat dan?’


  ‘Bega niet dezelfde fout als ik; zorg dat je haar voor het altaar weet te krijgen voordat de baby geboren is.’


  Verbijsterd staarde Hank hem aan. ‘Zijn er ooit dingen die voor jullie verborgen blijven?’


  Cody schoot in de lach. ‘Ik ben niet alwetend, mocht je dat soms denken, maar mijn vader vertelde het me daarstraks. Hij had jou er iets over horen zeggen, en Lizzy heeft het bevestigd toen hij ernaar vroeg.’


  ‘Dan valt het me nog mee dat je me niet in de smeulende resten van de stal hebt gegooid.’


  ‘Zodat mijn neefje of nichtje straks geen vader meer heeft? Geen denken aan.’ Hij keek Hank strak aan. ‘Maar ik sleur je wel de kerk in, mocht dat nodig zijn.’


  ‘Mij hoef je niet over te halen, hoor,’ protesteerde Hank, ‘maar je deed me zojuist een voorstel. Ik zou het erg fijn vinden als je met je zus ging praten.’


  Nu het erop aankwam, krabbelde Cody ineens terug. ‘Dat laat ik liever aan mijn vader over. Naar hem luistert ze tenminste.’


  ‘Vroeger misschien wel,’ zei Hank, ‘maar tegenwoordig vaart ze haar eigen koers, dus we moeten maar afwachten totdat ze het roer omgooit en onze richting uit komt varen.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Na de brand volgden voor Hank twee hectische dagen, waarin hij de ene beslissing na de andere moest nemen. Daarnaast werd hij bestormd door nieuwsgierige verzekeringsinspecteurs en moest hij ook nog eens de paarden bijeen zien te drijven, die ervandoor waren gegaan bij het zien van het eerste rookpluimpje. In de drukte had hij nog niets van Lizzy gehoord, en zelf had hij ook nog geen tijd gehad om haar op te zoeken.


  Hij had wel een vermoeden waarom Lizzy op de nacht van de brand plotseling was verdwenen. Vol schuldgevoel had ze hem aangekeken toen hij had verteld dat hij vermoedde dat Brian Lane de brand op zijn geweten had. Ook kon hij wel raden waarom Lizzy zich bij haar ouders schuilhield: om afstand te kunnen nemen van hem en van de beslissingen die moesten worden genomen.


  Op de middag van de derde dag na de brand was de boel weer min of meer op orde. Hank, Cody en de anderen waren het erover eens dat de kans op een tweede brand minimaal was. Brian, voorzover hij de dader was, hield zich gedeisd. Misschien wist hij zelfs wel dat Justin zocht naar voor hem belastend bewijsmateriaal. Heel Los Piños zou immers inmiddels wel weten dat Brian ervan verdacht werd de brand in Hanks stal te hebben aangestoken.


  ‘Baas, we zaten zo met ons allen te denken,’ zei Pete, toen hij Hank naar de puinhoop zag staren. ‘We willen in onze vrije uurtjes een nieuwe stal voor je bouwen. Als jij voor het hout zorgt, kunnen we vanavond al beginnen.’


  Hoewel Hank geroerd was door het aanbod, sloeg hij het toch af. ‘Dat hoeft niet, hoor. Ik neem er wel werklui voor in dienst. Jullie hebben het al druk zat.’


  ‘Niets daarvan. Je hebt ons ook geholpen toen wij het zwaar hadden. Billy-Clyde heb je gewoon doorbetaald terwijl hij nog niet op volle kracht kon meedraaien. En als jij me niet in dienst had genomen, zat ik me nu stierlijk te vervelen in een schommelstoel op een veranda. We zijn je dus wel wat verschuldigd.’


  Beseffend hoe graag Pete hem deze wederdienst wilde bewijzen, stak Hank hem de hand toe. ‘Bedankt. Zeg maar tegen de rest dat ik jullie aanbod erg waardeer. Ik zal ervoor zorgen dat het hout er uiterlijk morgen is.’


  Zodra Pete weg was, ging hij zijn huis binnen om het houtbedrijf te bellen. Er werd hem beloofd dat zijn bestelling de volgende dag bezorgd zou worden, vergezeld door alle werknemers die ze konden missen.


  Het volgende moment verscheen Mrs. Wyndham opeens in de deuropening van de woonkamer, met haar handen op haar heupen en een strenge blik in haar ogen. ‘Sorry dat ik het zeg, maar u kunt wel een wasbeurt gebruiken,’ berispte ze hem. ‘Wanneer hebt u voor het laatst een douche genomen?’


  ‘Niet eens zo heel lang geleden, maar ik wil best wel weer onder de douche, hoor,’ zei Hank lachend.


  ‘Ga dan maar snel naar boven om te douchen. Dan zet ik ondertussen de lunch op tafel. Cody zou ook mee-eten, en ik denk dat Luke en de anderen ook komen. Ze willen het nog eens over die brandstichting hebben.’


  Bij het horen van het woord ‘brandstichting’, begon Hank te koken van woede. Het had hem grote moeite gekost om de zaak aan Justin over te laten, en als die het nu niet snel wist op te lossen, zou hij Brian zelf gaan opsporen. Wie wist waartoe die man verder nog in staat was als hij niet werd opgepakt.


  Toen Hank na het douchen weer beneden kwam, zaten de andere mannen al aan tafel in de woonkamer. Iedereen zweeg toen Hank de kamer binnen kwam.


  Vragend keek Hank Justin aan. ‘Ben je al iets op het spoor gekomen?’


  ‘Die sufferd heeft op de dag van de brand drie vierlitertanks met benzine gevuld bij de plaatselijke benzinepomp. Hij heeft zelfs met zijn creditcard betaald. Het zou kunnen dat hij een aantal grasmaaiers moest bijvullen, maar ik denk eerder dat hij het spul hier heeft gebruikt. Volgens de verzekeringsinspecteur is de brand hier namelijk aangestoken met benzine.’


  ‘Dat zou wel erg dom zijn. Als hij van plan was om brand te stichten, zou hij toch wel contant hebben betaald?’ merkte Hank op.


  ‘Je zou denken van wel,’ beaamde Jordan, ‘maar volgens mij wilde hij door jou ontmaskerd worden als de dader.’


  ‘Waarom?’ vroeg Cody.


  ‘Om je te laten boeten vanwege Lizzy,’ sprak Luke kalm. ‘Je hebt hem iets ontnomen waar iedereen bij was, en dat wilde hij je betaald zetten.’


  ‘Wat is dat voor ziekelijke logica?’ vroeg Hank. Opeens schoot hem een angstaanjagende gedachte te binnen. ‘Zal hij nu achter Lizzy aan gaan, om haar voor zichzelf op te eisen?’


  Toen hij de ernstige blikken zag die Lizzy’s broers met elkaar wisselden, wist hij genoeg. ‘Ik ga naar White Pines,’ zei hij, voordat hij de kamer uit snelde.


  ‘Hank!’ riep Cody hem na. ‘Maak je maar geen zorgen. Om bij haar te komen, zal hij eerst langs ons moeten.’


  Zonder af te wachten of de anderen hem zouden volgen, zadelde Hank zijn paard op en stoof in galop naar White Pines. Eenmaal daar aangekomen, werd hij bij de voordeur opgewacht door Janet.


  ‘Wat is er, Hank? Is er weer brand uitgebroken?’ vroeg ze ongerust.


  ‘Nee, ik kom voor Lizzy. Is ze thuis? Ik moet haar spreken.’


  ‘Ze ligt boven in haar kamer te rusten.’


  ‘Weet je dat wel zeker?’


  Verontrust keek Janet hem aan. ‘Natuurlijk. Waar zou ze anders moeten zijn?’


  ‘Ik geloof je pas als ik het zelf gezien heb. Mag ik even kijken, alsjeblieft?’


  Janet deed een stap opzij. ‘Maak haar maar niet wakker. Ze is steeds zo rusteloos; volgens mij heeft ze nauwelijks geslapen de afgelopen dagen.’


  Hank hoorde amper wat ze zei, want hij was de trap al op gerend. Hij wist precies waar Lizzy’s kamer was, want vroeger had ze hem ooit aangewezen welk raam aan de gevel van haar slaapkamer was. Mocht hij zin hebben in een geheim afspraakje, dan zou ze in de boom klimmen die voor haar raam stond, had ze hem toen voorgesteld. Hij was nooit op haar voorstel ingegaan, maar wel had hij zich, als hij ’s avonds laat nog buiten voor zijn huis zat, dikwijls verbeeld dat hij het licht in haar slaapkamer uitnodigend zag branden.


  Voor de deur van Lizzy’s slaapkamer bleef hij even staan om zichzelf tot kalmte te manen. Vervolgens deed hij voorzichtig de deur open en sloop naar binnen. De gordijnen waren gesloten, maar dankzij het zonlicht dat door een kier naar binnen kwam, kon hij zien dat ze veilig onder de wol lag.


  Een zucht van verlichting slakend, liep hij op haar bed af. Met een brok in zijn keel keek hij naar de slapende Lizzy. Welke compromissen hij ook zou moeten sluiten, hij zou haar tot de zijne maken, zwoer hij zichzelf plechtig. Hij wilde haar en hun kindje niet kwijtraken; niet ten gevolge van Brians ziekelijke wraakactie en niet ten gevolge van Lizzy’s twijfels. Als hij een paar offers zou moeten brengen, zodat zij haar studie zou kunnen afronden, dan moest dat maar. Nu hij had gezien dat Lizzy in veiligheid was, glipte hij gerustgesteld de kamer uit en liep de trap af.


  Beneden aan de trap stond Janet hem op te wachten, met een verblufte uitdrukking op haar gezicht.


  Onnozel haalde hij zijn schouders op. ‘Ik had mezelf wijsgemaakt dat Brian het misschien op haar had gemunt. En Cody en de anderen waren daar ook bang voor.’


  Janet schudde haar hoofd. ‘Vandaar dat de oprijlaan inmiddels gebarricadeerd is met pick-ups. Dit kan zo niet langer, Hank. Iemand moet Brian eens flink aanpakken, en ik weet al wie dat moet doen.’ Haar verbeten blik sprak boekdelen.


  ‘Jij?’ vroeg Hank verbaasd.


  ‘Ik ben Lizzy’s moeder. Ik zal die man eens met een paar juridische feiten om de oren gaan slaan. Daarmee kan ik hem eens lekker goed bang maken.’


  ‘Je meent het nog ook, hè?’ zei Hank grijnzend.


  ‘Lach me niet uit, Hank Robbins. Wie aan mijn gezin komt, komt aan mij.’


  Hank sloeg zijn arm om haar heen. ‘Zullen we anders samen naar hem toe gaan?’ stelde hij voor.


  ‘Dan gaan wij ook mee,’ klonk opeens de stem van Harlan, die zich bij hen had gevoegd. ‘Ik heb Tate gebeld. Anders wordt er straks nog gezegd dat we een onschuldige man te grazen hebben genomen. De sheriff zal erop toezien dat alles op een nette, wettelijke manier wordt afgehandeld.’


  ‘Dat kan ik toch ook doen,’ wierp Janet tegen.


  Harlan keek haar grijnzend aan. ‘Geloof je het zelf? Jij zou de eerste zijn die hem een klap zou verkopen.’


  ‘Er moet ook iemand bij Lizzy blijven,’ zei Hank.


  ‘Melissa, Jenny en Sharon Lynn zijn in aantocht. Jenny kan goed met een geweer overweg, al zeg ik het zelf.’


  ‘Dan vertrekken we zodra zij gearriveerd zijn,’ sprak Hank beslist. Wat er ook gebeurde, hij wilde dit nu afhandelen. Hij wilde met Lizzy plannen maken voor wat wel eens het minst gebruikelijke huwelijk ooit zou kunnen worden. Althans de eerste paar jaar, wanneer Lizzy nog in Miami zou studeren en Hank met hun kindje hier in Texas zou blijven. Op die manier zouden ze na haar afstuderen zoveel frequent-flyer miles bij elkaar gespaard hebben, dat ze daarvan een lange huwelijksreis naar Hawaï konden maken.


  


  Toen Lizzy wakker werd, zag ze tot haar verbazing haar zus in de vensterbank zitten, met een geweer op schoot.


  ‘Jenny, wat doe jij hier?’


  ‘Hallo, slaapkop. Zo, eindelijk ben je wakker.’


  ‘Wat is er in ’s hemelsnaam aan de hand?’


  Jenny keek omlaag, alsof ze verbaasd was dat ze een geweer in haar handen hield. ‘O, bedoel je dit. Ach, dat is een voorzorgsmaatregel.’


  Langzaam ging Lizzy rechtop in bed zitten. ‘Daar wil ik graag het fijne van weten.’


  ‘Nou, het fijne weet ik er eerlijk gezegd ook niet van, maar vader en Hank waren ervan overtuigd dat je in gevaar verkeerde. Vandaar dus dat ik hier nu zit. Melissa en Sharon Lynn staan beneden op wacht.’


  ‘En wie is de vijand?’


  ‘Brian,’ antwoordde Jenny.


  Het was dat iedereen dit zo serieus opvatte, anders zou Lizzy in lachen zijn uitgebarsten. ‘Ach, die komt hier echt niet, hoor.’


  ‘Dat dacht ik tot voor kort ook, maar ja, ik had ook nooit eerder een pyromaan achter hem gezocht.’


  Lizzy keek haar ongelovig aan. ‘Weten ze dan zeker dat hij de brand op Hanks ranch heeft aangestoken?’


  ‘Justin wel. Hij heeft kennelijk heel overtuigend bewijsmateriaal bij sheriff Tate afgeleverd, want de sheriff is met de anderen mee naar Brians huis.’


  Zachtjes kreunend bedekte Lizzy haar gezicht met haar handen.


  ‘Lieverd, gaat het? Er is toch niets met de baby?’


  ‘Nee, maar het is mijn schuld. Het is allemaal begonnen met dat stomme feest.’


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei Jenny vermanend. ‘Jou valt echt niets te verwijten.’


  ‘Wel waar, want ik wilde mijn zin hebben. Ik wilde dat Hank verliefd op me werd, en moet je nu eens kijken. Ik ben zwanger, en Hank zit achter die gek aan. Als hem iets overkomt, vergeef ik mezelf dat nooit meer.’


  ‘Er overkomt hem heus niets,’ stelde Jenny haar gerust. Ze hield haar hoofd schuin en vroeg: ‘Wanneer gaan jullie trouwen?’


  ‘Nooit. Ik kan niet met hem trouwen. Het zou een ramp worden. Ik bezorg hem alleen maar last.’


  ‘Volgens mij ziet hij dat zelf heel anders. Lieverd, hij houdt van je. Daar kun je echt niet omheen.’


  Lizzy slaakte een zucht, deels uit wanhoop, deels van opluchting en verbazing. ‘Hij houdt echt van me, hè?’


  ‘Daar heb je hem. Zo te zien, is hij ongedeerd,’ zei Jenny, terwijl ze door het raam naar buiten keek. ‘Kennelijk heeft Brian het onderspit moeten delven.’ Na deze woorden, stond ze op en liep naar Lizzy’s bed. Ze drukte een kus op Lizzy’s voorhoofd ten afscheid. ‘Ik zal jullie maar even samen alleen laten.’


  Lizzy pakte Jenny’s hand beet. ‘Nee,’ protesteerde ze. ‘Ik ben er nu nog niet aan toe om hem te zien.’


  ‘Je moet wel. Hij komt deze kant op, en ik hou hem niet tegen. Zelfs met een geweer in mijn handen, kan ik niet op tegen een man die door de liefde wordt gezonden.’


  Jenny was nog maar net weg, of Lizzy hoorde Hank de trap op stormen. Nadat ze Hank en Jenny eerst enkele woorden met elkaar had horen wisselen, werd er opeens hard op de deur geklopt.


  ‘Lizzy? Ik weet dat je daar bent,’ hoorde ze Hank zeggen. ‘Ik ga nu naar binnen.’


  Zuchtend legde ze zich er maar bij neer dat ze hem toch onder ogen zou moeten komen. ‘Ga je gang.’


  Voorzichtig ging de deur open, en daar stapte Hank de kamer binnen. Hij zag er vermoeid uit, alsof hij net als zij maar heel weinig had geslapen.


  Heel even had ze de neiging om naar hem toe te rennen, maar ze hield zich in. Tot haar ontzetting begon het vooruitzicht dat ze voor hem en hun kindje alles zou moeten opgeven, haar namelijk reeds nu al lichtelijk dwars te zitten.


  Hank liep naar haar bed toe en kwam naast haar zitten, zonder haar aan te raken, maar wel zo dichtbij, dat ze de verlokkelijke warmte van zijn lichaam kon voelen.


  ‘Is de Brian-affaire nu achter de rug?’ vroeg ze.


  ‘Tate heeft hem meegenomen voor verhoor. Er zijn genoeg bewijzen om hem achter de tralies te zetten.’


  ‘Is er niet geschoten?’


  ‘Eén keer. Je vader heeft de achterband van Brians sportwagen lekgeschoten, toen Brian wilde vluchten.’


  ‘Daar was die griezel vast heel blij mee.’


  ‘Eigenlijk was hij daar zelfs veel razender over dan over zijn arrestatie,’ zei Hank. Vervolgens keek hij haar zo diep in de ogen, dat ze er kriebels van in haar buik kreeg. ‘Wat is er met je? Het is niets voor jou om je in je kamer op te sluiten,’ sprak hij bezorgd.


  ‘Ik moest wat dingen op een rijtje zetten.’


  Hank knikte begrijpend. ‘Ik ook.’


  Plotseling kon Lizzy zich niet meer inhouden; ze moest hem aanraken. Terwijl ze haar hand tegen zijn stoppelige wang drukte, zei ze: ‘Zo te zien, ben je daardoor niet echt aan slapen toe gekomen.’


  Hij bestudeerde haar gezicht. ‘Nou, aan jou is anders niets te zien. Je bent nog mooier dan anders.’


  ‘Slijmbal,’ zo plaagde ze hem. ‘Je probeert me gewoon het bed in te praten.’


  ‘En wat zou dat?’ vroeg hij met een grijns.


  Ze legde haar hand op haar buik, die inmiddels al wat ronder en dikker was geworden. ‘Volgens mij is dat je al een keer gelukt.’


  ‘Dan maakt één keer meer of minder toch niets uit?’


  Verontwaardigd keek ze hem aan. ‘Hoe bedoel je? Wilde je me daarna soms lozen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Integendeel,’ antwoordde hij kalm. ‘Juist integendeel.’


  ‘Wat wil je dan?’


  ‘Je een cadeau geven,’ antwoordde hij. ‘Een huwelijkscadeau, om het zo maar te zeggen.’


  ‘Ik heb nog niet gezegd dat ik met je wil trouwen.’


  ‘Beschouw dat cadeau maar als smeergeld.’


  Lizzy slaakte een zucht. ‘Hank, je hoeft me niet om te kopen. Ik hou van je. Ik wil je vrouw worden.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Op termijn. Maar je zwangerschap heeft je planning in de war geschopt.’


  ‘Het leven zit vol verrassingen,’ zei ze zo luchtig mogelijk. ‘Iedereen vond me altijd zo impulsief. Ik zou hier toch beter raad mee moeten weten dan anderen.’


  ‘Je weet er helemaal geen raad mee, liefje. Je staat in tweestrijd. Ik wil het je wat gemakkelijker maken.’


  Kwaad keek Lizzy hem aan; zijn opmerking beviel haar allerminst. ‘O nee, want dat is precies wat mijn vader altijd deed,’ bitste ze. ‘Vanaf nu is dat afgelopen; voortaan dop ik mijn eigen boontjes. Dit kindje is namelijk míjn verantwoordelijkheid.’


  ‘En de mijne,’ bracht Hank haar op felle toon in herinnering. ‘Maar dit kindje is meer dan een verantwoordelijkheid, het is een wonder. Ons wonder.’


  Zijn stem klonk zo oprecht verwonderd, dat Lizzy’s woede als sneeuw voor de zon verdween. Toen hij zijn armen naar haar uitstak, liet ze zich zonder aarzelen door hem omhelzen. ‘Hoe kon ik dat ooit vergeten?’ fluisterde ze. ‘Hoe kon ik vergeten wat een groot geschenk dit is?’


  ‘Omdat je iets te verliezen hebt, liefje. Iets wat belangrijk voor je is en er al is, terwijl dit kindje nog geboren moet worden. Het is moeilijk om die twee dingen tegen elkaar af te wegen, omdat het ene nog te onwerkelijk is. Zelf heb ik niets te verliezen, want voor mij komen in één klap mijn grootste dromen uit.’


  Met zijn ogen tastte hij haar gezicht af, en om zijn lippen speelde een tedere glimlach. ‘Misschien is het ook helemaal geen kwestie van of het één of het ander. Een verstandig iemand heeft me ooit verteld dat een huwelijk welvaart bij het sluiten van compromissen.’


  ‘Dat was vast geen Adams,’ merkte Lizzy droog op.


  ‘Juist wel,’ verklaarde hij, met een koppige trek om zijn mond. ‘Dus ik heb zitten denken. Het zal heus geen probleem zijn als jij in Miami blijft studeren, maar als je overstapt naar een medische faculteit in Texas, zitten we wel wat dichter bij elkaar.’


  Vervuld van hoop vroeg Lizzy: ‘En wat dan? Ga jij dan voor ons kind zorgen? Is dat wat je wilt zeggen?’


  Uitdagend stak Hank zijn kin in de lucht. ‘Als het kind bij jou in Miami zou zijn, zou je een kindermeisje moeten inhuren. Dus dan is dit toch een veel beter idee? Mrs. Wyndham en ik kunnen samen heus wel een luier verwisselen, ervan uitgaande dat je ouders ons ooit in de buurt van hun kleinkind dulden.’


  Hanks voorstel bood zo veel mogelijkheden, dat Lizzy helemaal opklaarde. ‘Dan kan ik in de weekends thuiskomen en het van jullie overnemen. Misschien kan het kind af en toe ook een paar dagen bij mij blijven, als we een appartement dicht bij de universiteit vinden, met een extra kinderkamer.’


  ‘Het zal van ons allebei wel heel wat geduld en flexibiliteit vergen,’ waarschuwde Hank haar.


  ‘Dat kunnen we wel aan,’ zei Lizzy. ‘Dat weet ik gewoon.’ Doordringend keek ze hem aan. ‘Hank, weet je het wel heel zeker? Vind je het niet erg dat ik dan zo vaak van huis ben?’


  ‘Minder erg dan dat ik jou en ons kindje voorgoed zou kwijtraken.’


  Lizzy raakte er hoe langer hoe meer van overtuigd dat dit plan een kans van slagen had. Het vooruitzicht met Hank te kunnen trouwen zonder daarvoor haar studie op te moeten geven, leek haar haast te mooi om waar te zijn.


  ‘Dan moeten we voor het eind van de zomer trouwen,’ opperde ze. Licht wanhopig voegde ze eraan toe: ‘Dat kunnen we nooit op tijd regelen. Je weet hoe mijn vader is, hij zal het wel groots willen aanpakken.’


  ‘Ik zal hem er wel van overtuigen dat het er meer om gaat dát we trouwen dan hóe we trouwen,’ zei Hank zelfverzekerd. ‘Wat kan hem het schelen als we er een intieme, onverwachte bruiloft van maken. Zie het maar als een surprise-party, je hoeft alleen maar op tijd te verschijnen.’


  Lachend nestelde Lizzy zich op zijn schoot. ‘Met dat trouwen komt het dus wel goed, maar wat gebeurt er later, wanneer ik afgestudeerd ben?’


  Hij keek haar strak aan. ‘Dat mag je zelf bedenken. Ik heb mijn best gedaan om een oplossing te bedenken waarmee we ons zo eenvoudig mogelijk door de eerstvolgende jaren heen kunnen loodsen.’


  Zuchtend begroef Lizzy haar gezicht in zijn hals. Het beeld van een praktijk als arts op een eerstehulpafdeling verbleekte bij het beeld van een bestaan met Hank en hun kind. Glimlachend bedacht ze dat als Hank tot compromissen bereid was, zij dat ook zou zijn.


  ‘Denk je dat mijn vader het ziet zitten om een praktijk in Los Piños te bouwen?’ vroeg ze. ‘Dat zou fijner zijn dan wanneer ik voor mijn werk helemaal naar Garden City zou moeten. Zeker als er thuis een stuk of wat kinderen rondlopen en een knappe echtgenoot bij wie ik de rest van mijn leven wil blijven.’


  Hank schoot in de lach. ‘Liefje, als je vader je met de bouw van een praktijk in Los Piños kan houden, zal hij dat zeker doen. Ik denk dat ik zelf maar geld ga inzamelen voor de bouw van een vleugel.’ Weer ernstig ging hij verder: ‘Lizzy, ik weet dat je eigenlijk in een grootstedelijk ziekenhuis wilt werken. Denk je dat je in Los Piños ook gelukkig kunt zijn?’


  Lizzy dacht diep na over deze zo cruciale vraag. Arts worden was voor haar een roeping en geen middel om veel geld te verdienen. Ook had ze de afgelopen maanden kunnen ervaren dat zich zelfs in een kleine gemeente als Los Piños wel eens ongelukken voordeden. Bovendien trok het idee om een eigen praktijk te beginnen haar eigenlijk ook wel aan.


  ‘Onze familie is geboren en getogen in Los Piños,’ antwoordde ze ten slotte. ‘Jij woont hier, en onze kinderen ook. Dus ik zal me geen moment vervelen.’


  ‘Kinderen?’ vroeg hij opeens, haar hoopvol aankijkend.


  ‘Mr. Robbins, ik denk zomaar dat we niet meer van ophouden weten, nu we eenmaal begonnen zijn,’ sprak ze lachend.


  ‘Een gloednieuwe dynastie,’ fluisterde hij. ‘De Robbins-dynastie. Dat klinkt me als muziek in de oren.’


  ‘Laat vader het maar niet horen,’ waarschuwde Lizzy hem. ‘Hij beschouwt elk kind in onze familie als een Adams, ongeacht de achternaam die het kind in kwestie na de geboorte krijgt.’


  ‘Dat plezier wil ik hem niet misgunnen,’ zei Hank. ‘Per slot van rekening geeft hij me de vrouw ten huwelijk die hij als een groot wonder beschouwt.’


  ‘Ten huwelijk geven? Hij heeft me praktisch in je armen geduwd,’ merkte Lizzy quasi-verontwaardigd op.


  ‘Ik wilde je ook maar wat graag in mijn armen sluiten, liefje. En nu dat me is gelukt, laat ik je nooit meer gaan.’
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